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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

VE11GADERING VAN 20 MAAR1' i ~19. 

ONTWERP VAN WET HOUDENDE VESTIGING EENER BELASTING 
OP HET GLOBAAL INKOMEN. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

.\lmŒ IIEEREN, 

Het wetsontwerp dat ik de eer heb, ingevolge 's Konings bevelen, aan 
uwe beraadslaging te onderwerpen, is ingegev'ën door het ontwerp, dat, 
op verzoek van mijn geachten voorganger den heer Van de Vyvere, door 
den heer Uegeeringsraë1d J.Ingenbleek werd uitgewerkt en dat het derde 
gedeelte uitmaakt van ztln boek cc La Justice dans l'impôt )) (Gerechtig­ 
heid in de belasting) . 

* 
* * 

De gedachte om in de belasting gerechtigheid tot stand te brengen is het 
richtsnoer der hervormingen tol welker verwezenlijking het Parlement door 
de negeering zal aanzocht worden. l\let le meer klem dringt zij zich op, 
dat de last der openbare uitgaven voortaan zwaar op aller schouders druk­ 
ken zal. Is hel offer licht, zoo onderwerpt de schatplichtige zich aan 
een gPbrt1kkigen omslag; doch neemt de belastingdruk toe en wordt hij 
aanzienlijk, dan brengt hel denkbeeld, voor een ander te moelen betalen, 
dienzelfden schatplichtige in opstand en spoort hem aan zijne toevlucht te 
nemen tot hel bedrog dat hij om zich heen ziet plegen. Ilet streven naar 
billijkheid verkrijgt alsdan eene hoofùheteekenis. 

.. . 
Er zijn twee wijzen om het inkomen der schatplichtigen te treffen : de 

analytische wijze, volgens dewelke de verschillende soorten van inkomen" 
li 
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afzonderlijk worden aangesproken ; de ·!'-ynthetisrhe wijze wnnrvolgens het 
inkomen in zijn geheel wordt belast. Terwijl de Perste al de kenmerken 
van ('l'ne ·werktl,jke hcla-:1 i11g op de zaken heeft, bdjnrt men zich bij de 
tw,·edc om, 11t1,·c11s het inkomen zelve, de J"Tsoonlijk/11 id van den schat­ 
plichtige te beschouwen ten eiud« de betrekkelijke belangrijkheid van zijne 
economische draa~kra('hl vast le stellen. 

Beide hebben voordeelen die haar eigen zijn: 
Door de analytische wijze wordt, op elke soort inkomen, de belasting 

toc>µ:cpast welke het meest doeltreffend zijn kan; zij is liet dit' aan den fiscus 
toelaat zijne werking aan de bron le doen ge!i1t1n om de korting rech tstreeks 
in handen van den derde schuldenaar te doen, waardoor de kansen op ont- 

" duiking aunz ieulijk verminderd worden en hl•l ûsvaal tnezich! op den schat- 
plichtige af,~11schaft wnrdt ; ten tweede, is allc,·n door haar ruogelijk de 
inkomsten te schiften, 't is h! zt•ggen de verschillende aanslagen vast te 
stellen naar gel.111g de inkomsten voortkomen van hel kapitaal, ofwel van 
den arbeid, of nog vau tie vereeniuing van kapitaal en arbeid. 

De synthetische wijze, die <le inkomsten in handen van den schatplichtige 
bijeeuu-lt, ben-keut zijne fiscale schuld met gelijktijdige inachtneming van 
de belangrijkheid zijner' middelen en van zijne Iamilielasten ; een onbela-t­ 
haar minimum aan het benedeneinde, verminderingen ton voordaele der 
talrijh hui-gezinnen, vergeldingen wegens de ourerhtsrreeksche belastingen, 
opkluuming H\ll het hcdrug der belasting, ziedaar de combiuceriugen welke 
zij verwezenlijken kan. 

Aan~<'Ûcn volstrekt no"ndz:ikelijk is - zulks behoeft geen verder 
beloog - dat de wt•1geH1:.zich hel nut nm al deze voordeelen verzekere, 
is er slechts eene goede oplossing : beide stelse~ te. gelijk derwijze toe te 
pa~sen, dat de goede eigeuschappeu mu 't er-ne opwegen tegen de gebreken 
van 't andere. 

~laar, zal men zrggen, dit is een dubbele belasting op eene zelfde stof 
ve:-tigen,; hier is eene herhaling ! 
\:oorukf'r, ware er sprake van tweemnal ren enkele soort inkomsten, ter 

uitsluiting der andere, Ic belasten, zou men zich te recht verontrusten, want 
dan zouden willekeur en ongerechtigheitl te gi•lijk.-bt•staan. Maar in '1 onder­ 
ha\'Ï/r ·gi>Yal geldt het eene eeuvoudiae quaestie van taxebedrag : daar de 
Staat, elk jaar, eene bepaulde som noodig heeft, die van ·de inkomsten van 
allen moet geheven worden, zal men, i11diP11 beide taxes uiel samenge­ 
smolten worden, verplicht zijn, naar ve1·ho11ding1 het bedrag of de bedragen 
van die welke gehandlwafd blijft re verhouzeu. 

Oit bc~rip der zaken blijft overigens in overeenstemming met onze hui­ 
dige reehtstreeksehe belastingen. 

Welke is, inderdaad, de functie der personeele belasting? Zij is, in 
brgin-.el, die van eene belasting op het .r;lobaal inkomen van den schat­ 
plichrige, globaal inkomen dat »ermoed wordt te bestaan volgens enkele 
~Îll't·lijkr kenteekeuen waarvan de wet, eonigermate, wettelijke vermoe­ 
dens heeft gemaakt. 
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\Vcl1111, onze andere rechtstrreksche belastingen - <lit zijn de grondbe­ 
lasting, lid pall•ntreeht eu dH taxe op de werhlijke inkomsten en 
winsten, die een gconlPnù gi-ht>PI uitmaken - treffen harerzijds de 
verscheidene inkomsten op PetH' hijzoudere wijze en iedere met de baar 
eigen middelen. 011gPtwijf.-l J werken alle deze belastingen slechts onvol­ 
ledig: hetrdfo11d<~ hPt bedrag der belasting heerscht g<•euc overeenstem­ 
miug onder haar, en, wat meer is, alle bronnen van iukomsu-n worden niet 
gcrrofft•n; het slaat niettemin vast dat de strckkingun un de algPmPe:rn 
rich1i11g van onze sa111cnsl<'lli11g van rechtstreeksche hdasti11g·e11 de door 
ons aa11gcpr1•ze11 gC'lijke hH'pas:-;i11g rechtvaardigen. 

Feitelijk hestaat dubbele aanslag kluarblijkend in het huidig fiscaal stelsel: 
degene <lie IPeft 't zij van dt> huur zijner onroerende go('(lt>rcn, 'l zij vau de 
opbrengst zijner werkzaumlu-id in dt• nijverheid of in den handel, 't zij van 
d~ iukom-ten zijuPr actiën m oliliga1iën, hoeft porsoneele hela-ting te 
dragen alhnew«l hij reeds, naar hel :,reval, gro11dhelasling, patentrecht of 
taxe op de werkelijke inkomsten en winsten hctualt. 

Ter aanvulling dezer voorstelien, h<·efl tie llrgecri11g het inzicht later bij 
hel Parlement een 0111werp in lt~ di1•11e11 waarbij Je reclustrer .. ksche methode 
in de plaats g••steld wordt vau lwt stplsel van keuteekeuen dêtl hedt•ndaags 
aan de ~rondl>l'la.;;ti11g en het palt'lllrPcht ten grondslag liµt; het zal ter­ 
zelfder tijd doen verdwijnen de ongelijkmatigheden welke i11 tic toc-pa~.si11g 
der taxe op tie werkelijke inkomsten rn winsten bestaan. Zoodat voor de 
toekomst ons stclsr! van recbtstreekscho belastingen twee groote vertak­ 
kingt>n omvat: eenerz ijds, eeue samenst.-lliug van wn·kelijke lwlasti11g"n 
die de belastbare stof zou treffen overal waar ze zieh vertoont; anderzijds, 
eene persoonlijke f)l'la~tiug die het glohaul inkomen der hurgers zou 
vereenzelvigen en treffen volgens hel bt•giuscl van de gelijk heid van de 
opoffering. 

Her is niet meer noodig den staf over de persoonlijke bela-,tin:i te breken. 
Het ontwerp vt.•rv,mgl ze door eene belasting op het globaal inkomen dat 
geraamd wordt 't zij naar vermoeden, '1 zij rechtstreeks : op de huurwaarde 
van de woning past men een coëlfleiëut toe waarvan de keus wordt bepaald 
door de inlichtingen van allen aard, welke <le controleur nopens den econo­ 
mischen toestand· van den belastingschuldige bezit. Artikel 23 machtigt 
daarbij dvn fiscus om zoo noodig alle aanvullende inlichuugen in te winnen 
om het belastiugvenuogen met meer juistheid op den voorgrond te doen 
treden. Naar luid van het ontwerp is aangifte niet vereischt; maar de belas­ 
tingschuldige kan er zijn toevlucht toe nemen tot terechtwijzing der 
bestuurhjke ramingen. Beide partijen, de fiscus en de particulier, zullen 
zich aldus ~cwennen aan hel stelsel der aa11gir1e, d,1t gaanJeweg inburgert, 
zonder geweldige afbreking met hel verleden en zonder dat de ambtenaren 
door eene gro11dige en plotselinge nieuwigheid overmand worden. V~ 
't eerste oogeublik ~•f echter, zal hel stroeve - onjuiste en bedrieglijke - 
stelsel van de persoonlijke belasting verdwijnen om plaats te maken voor 
beredeneerde beramingen van het inkomen. 
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liet ontwerp houdt dus rekening mrt de omstandigheden : noodwendig­ 
heid de bestuurlijk» mogelijkheden niet te builen te gaan en den belastiug­ 
schuldige niet van den beginne af voor al de moeilijkheden eu al de bezwaren 
te stellen welke de belasting op het werkelijke inkomen, met gestrengheid 
toeA't'past, medebreugt. Zooals de heer Hector Denis ZPgde : het is noch 
mogelijk, noch wenschclijk op eene volkomen wijze met de oude inrich­ 
tiugeu te breken; de overgang van de belasting op de huurwaarde tot de 
belasting op het inkomen zal voorbereid worden, door den belastingschuldige 
er toe te machtigen het bewijs le leveren dat zijn werkelijk inkomen lager 
is dan het vermoede! ijk inkomen ( 1 ). 
't Is, in een woord, die gPdachle welke verwezenlijkt wordt met het doel 

tevens de opleiding der ambtenaren en der belastingschuldigen te bewerken. 
Inderdaad bakenen artikelen 18 en 23 den weg af die moet worden gevolgd 
tot vaststelling van het vermoedelijk inkomen, daarbij rekening houdende 
met al de inlichtingen welke de fiscus heeft kunnen inwinnen, 't zij recht­ 
streeks door ondervraging, 't zij onrechtstreeks door navorsching hij derden, 
of anderszins. liet woord « vermoedelijk ,, dient geene beperkentle betee­ 
kenis toegekend; het gaal hier niet om een belasting naar uiterlijke kentee­ 
kenen : in al de gevallen, welk ook het stelsel weze, er zij al dan niet aan­ 
gifte, kan de ambtenaar den economischen toestand van dm belastingschul­ 
dige slechts oermoeden, In dees §5CVal is de huur - die overal als een 
hoofdbestanddeel van heoordeeling en toezicht beschouwd wordt - slechts 
een punt van ùilgang. Ze moet vereenigd worden met alle andere aanwij­ 
zingen en vermoedens waarover de fiscus kan beschikken of die de wet 
hem verplicht op te sporen. Eindelijk laat artikel 54 den belastingschuldige 
toe zich te verdedigen door op eerlijke wijze vast te stellen, tot voldoening 
der jury's wier onpartijdigheid hem alle vertrouwen moet inboezemen, dat 
zijn werkelijk inkomen lager is dan het inkomen zooals de controleur het 
vermoedt. En er is geen sprake hem bier eenigszins negatieve bewijsle­ 
vering op le leggen; indien, bij voorbeeld, de controleur beweert dat de 
belastingschuldige ·t (?_,000 frank roerend inkomen heeft, zoo zal hij daartoe, 
zooniet mathematische zekerheid, dan toch minstens vermoedens moeten 
aanhalen, die van aard zijn de rechtbank te overtuigen. Geen wettelijke 
vermoedens meer in den zin van de wet van -1822.; maar menschelijke ver­ 
moedens waarvan de kanronjury en de fiscale heroepjury de <1 bewijskracht » 
zullen beoordeelen ( art. 54 ). 

OugPtwijfold is het stelsel niet van willekeur vrij ; maar willekeur spruit 
hier uit den aard der zaken voort, zij zal steeds bestaan daar de fiscus 
nimmer al de gegevens nopens den [uisten toestand van den belasting­ 
schuldige in handen heeft. 

Eene andere overweging verdient de aandacht te vestigen. 
• Zooals de heer Ingenbleek het heeft doen uitschijnen, ontbreken ons 
rechtbanken en staatsraden in zake betwiste zaken· van beheer. Op dit 

(1) Ve Be.la,tinu, zie hladzz, ~. 206, !i3, !2! en 282. 
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grhied blijf! alles te scheppen : organen, reehtsplogine, rechtsleer. Eene 
gelt1idt•lijkr uanpassing moet ook hier rrgel wezen. Voor 't oogeublik 
bepaalt hel ontwerp zich cr toe eene nieuwe rechtsmacht in te stellen : 
de fiscale kautouj ury, eu houdt het, ten minste ~oorloopig, de bevoegd­ 
heid der Beroepshoveu en van hel Verbrekingshof in stand. 

Trouwens, het zou thans vruchteloos wezen door een wcttelijken tekst een 
werk te belichamen, dat uit een wetenschappelijk oogpunt niets te wcnschen 
zou overlaten : bel zou . niet ten uitvoer kunnen gelPg<I worden, daar al 
degenen die het zouden moeten doen leven - beheer, reehtsmachten voor 
betwiste zaken, belastingschuldlgen ..- nog de gelegenheid niet hadden zich 
aan hunne rol aan te passen. 

Aangezien de voornaamste bepalingen van het ontwerp door schrijver zijn 
toegelicht, komt het overbodig voor hier eene uitle~~d11g over de artikelen 
te ge\'en. De 11Î1'uwe bepalingen alleen eischen eeuige opheldering. 

Artikelen 12 en :13 van het ontwerp van den heer lngenbleek voorzagen 
vijf klassen van gemeenten voor de toepassing van de belasting op het 
inkomen· artikel 1 t van hiJÏi••.!!Pntl ontwerp vestiat er zeven 't is le zprraeo . ' ~, r, ' ~~ 
dat het <le gemeenten van 3,000 tol 20,000 zielen in drie klassen verdeelt: 

f O deze van 3,000 tol 5,000 zielen; 
2° deze van 5,000 lot i 0,000 id., 
~0 .deze van 10,000 tot 20,000 .id. 

Inderdaad zijn · in die localiteiten de economische voorwaarden ver­ 
schillend. De Kamer heeft hel overigens pas e1 keud tijdens de bespreking 
van het wetsontwerp op de huren. , 

De bij artikel 12 vrijgestelde inkomsten wisselen, naar gelang de klasse 
der gemeenten, van 1,200 tot 2,400 frank, dit is van het enkel tot het 
dubbel. 

Zoo is het reeds gesteld in zake personeele belasting : de huizen. met 
eene huurwaarde minder hedragende dan fr. 42.40 of dan fr. 84-.80 zijn 
inderdaad, naar gela11g van de belangrijkheid der f(Cmernten, ga11sch \"80 
deze belasting vrijgesteld ( wet ·11 A pril 1895, artikel 1 ). 

De bij artikel ,13 voorziene verminderurgen, uit hoofde van eiken 
persoon die ten laste van .dr-n belastingschuldige is, worden, met het oog 
op vereenvou.l iging, eenvormig bepaald op het tiende der hij artikel 12 
vrijgestelde inkomsten. 

Het is insgelijks een verlangen naar vereenvoudiging dat aanleiding gaf tot 
de in artikel ,1 5 toegebrachte wi,iziging betreffende de belastingschuldigen die 
geen gezinslasten te dragen hebben, alsmede tot de nieuwe, bij artikel f 6 
voorgeslagen redactie : dit artikel beperkt er zich toe in enkele regelen de 
tabel weèr te geven die in hel oorspronkelijk ontwerp de verschillende 
bedragen van de belasting vaststelt. 
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liet afnemend stelsel hlijft er behouden doch de bedragen in plaats van 
af le nemen \'a11 7 1/2 tot 1 1/,2 t. h. schommelen tusschen 8 en 2 t. h. (Zie 
label Lij lage.) 

Deze laatste lwdragPn blijken van aard om aan de nieuwe belasting eene 
opbrengst te verzekeren die ten minste gelijk is aan die van de personeele 
belasting. 

De redactie vau artikel 54 werd derwijze 'omgewerkt, dat de bewijslast 
vóór de fücale kanton- of beroepjury niet meer uitsluitend op don belas­ 
tingschuldige rust : hem zoowel als het Beheer zal het vrijstaan voor deze 
reclusmachteu alle inlichtingen le doen gelden, welke genoegzaam de 
inkomsten, die het voorwerp van het geschil uitmaken, vaststellen ; bij 
gebrek aan vaste gegevens zullen ramingen uij den hoop kunnen toegelaten 
worden. 

Artikel 94 beperkt onderscheidenlijk op 2ä en O() 7ä 1. b. het bedrag 
der provincie- en gcmee11tt>opc{•ntiemen op de belasting op het globaal 
inkomen; deze grenzen zullen echter slechts toepasselijk zijn van 1 tl23 
af in de provinciën eu de gemeenten waar tie opbreng-t van geml'lde 
opceutiemen minder zou heloopen dan het zuiver bedrag hunner opcentiemen 
op de personee!e belasting uit hoofde van de drie eerste grondslagen. en 
hunner bijzondere heffingen van hel inkomen. 

Het ontwerp voorziet dat de belasting op her globaal inkornen voor de 
eerste maal over 1 !H 9 zal worden toegepast; het hoeft geen beloog dat de 
personeele belasting over dit jaar desvoorkomeud in miuderiug van gemelde 
belasting zal wor.leu gebracht. 

De Minister tiau Financiën, 
Ll!oN DELACROIX. 
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Projet de loi établissant un impOt sur! Wetsontwerp tot vestiging eener belas- 
le revenu global. 1 tîng op het globaal inkomen. 

-EZSL .L?. .s_... - ·-···-··· ----·-·· .X 

ALBERT, 
ROI DES B~L..;Es, 

A tous présents et à venir, Salut. 

A I"'BER 11, 
KO'.'ilNG mm BELGEX, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomendon, Heil! 

Sur la proposition Je Notre Premier l Op de voordracht van Onzen Eersten 
~tinistre. :Ministre des Finances, · J\linisln, l\linister van Finnnciên. 

Nous AVONS ARRÊTÉ ln' ARRÊTONS , W 1J HEBBE:'i BESLOTEN EN WIJ BESLUlT&"1 

Notre Premier Ministre, ~linistre des Onze Eerste Minister, \linister van 
Finances présentera, en Notre nom, aux Financiën zal, in Onzen naam, bij de 
Chambres législafücs, le projet de loi Wetgevende Kamers, het ontwerp van 
dont la teneur suit : . wet indienen, waarvan de inhoud volgt : 

ARTICLE PREMIER. 

[l est établi, en remplacement de la 
contribution personnelle, un impôt 
annuel sur le revenu global, défini et 
évalué comme il est stipulé <lans la 
présente loi. 

ARTIKEL ÉÉN. 

Ter vervanaine van de personeele v v 
helasting wordt een jaarlijksche belas- 
ting ge\'estigd op het globaal inkomen 
bepaald en geraamd zooals Lij deze wet 
wordt bedongen. · 

Objet de l'impôt. 

ART. 2. 

Voorwerp der belasting. 

ART. 2. 

L'impôt porte· sm· les revenus de. De belasting treft de inkomsten van 
tous genres, quelle que soit leur ori- allen aard, welk ook hare oorsprong 
gine, qui sont réalisés, obtenus ou ; zij, die behaald, verkregen of den belas- 
attribués au contribuable. ; tingschuldige ~t1egekeud zijn. 
Sont considérés comme revenus : Worden beschouwd als inkomsten : 

a) Tous les produits des capitaux a) Al de opbrengsten der onroerende 
immobiliers ou mobiliers; of roerende kapitalen: 

b) Tous les bénéfices d'une exploita- ; b) Al de winsten van eenigerlei nij- 
tion industrielle, commerciale ou agri- 1 verheids-, handels- of Iandhouwonderne- 
cole quelconque; 1 ming; 

c) Tous les profits, quelle que soit: c) Al de baten, hoe ook genaamd. 
leur dénomination, d'une profession, i van een beroep, een ambt en van alle 
d'un office et de toute occupation ou I winstgevende bezigheid of verriehting, 
opération lucrative; 

d) Les pensions et rentes viagères; 
e) Les avantages en nature, 

d) De pensioenen en lijlrcnten ; 
e) De voordeelen in natura. 
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ART. 3. 

Chaque gt'Ol'C de revenu n'est impo­ 
sable que franc de charges, c'est-à-dire 
à raison <lu produit net obtenu après 
déduction, sur Ic produit brut, des 
dépenses de toute nature faîtes, pendant 
la période de base définie à l'article ü, 
en vue d'acquérir et de conserver le 
revenu. 

Sont seuls admis en déduction : 

a) Les salaires ou rémunérations; 
b) Les intérêts des capitaux emprun­ 

tés pour le service d'une entreprise 
quelconque ; 

c) Les frais d'entretien ou de répa­ 
ration des bâtiments et du matériel; 

d) Les impôts directs dont le revenu 
a. été frappé en Belgique ou à l'étranger. 
dans ia personne du contribuable. 

Ne sont pas admis en déduction 

a) Le loyer et les dépenses de ménage 
du contribuable; 

b) Le salaire des individus attachés à 
son service personnel ou à celui de sa 
famille; 

c) La valeur de son travail personnel 
ou de celui des membres de sa famille 
qui vivent avec lui; 

d) L'intérêt de ses capitaux person­ 
nels employés soit en constructions, 
soit à l'achat ou à l'amélioration de 
l'outillage ou à d'autres dépenses pro­ 
ductives. 

ART. !t,. 

AnT. 3. 

Elke soort van inkomen is slechts 
vrij van lasten belastbaar, 't is te zeggen 
op grond van de zuivere opbrengst 
bekomen nadat van de onzui vore op­ 
brengst zijn afgetrokken de uitgaven 
van allen aard die, gc<lurcn<le het onder 
artikel 6 omschreven tijdvak voor grond­ 
slag, werden gerlaun met de bedoeling 
het inkomen te verkrijgen en te be­ 
houden. 

Worden enkel in mindering aange­ 
nomen: 

a) De loonen of vergeldingen; 
b) De interesten der kapitalen ont­ 

leend voor den dienst van eenigerlei 
onderneming ; 

c) De kosten van onderhoud of van 
herstel van cle gehouwen en van liet 
materieel: 

d) De rechtstreeksche belastingen 
waardoor het inkomen in België of in 
.den vreemde, in den persoon van den 
belastingschuldige werd getroffen. 

Worden niet in mindering aange­ 
nomen : 

a) De huur en de gezinsuitgaven van 
den belastingschuldige : 

b) Het loon der personen gehecht 
aan zijn . persoonlijken dienst of aan 
dien van zijn gezin; 

c) De waarde van zijn persoonlijken 
arbeid of van dien der leden van zijn 
gezin, welke met hem leven ; 

d) De interest zijner persoonlijke 
kapitalen aangewend hetzij voor ge­ 
bouwen, hetzij tot aankoop or verbete­ 
ring van de toerusting of tot andere 
winstgevende uitgaven. 

ART. 4,. 

Par revenu global net, il faut enten-1 Door zuiver globaal inkomen moet 
dre le total des revenus nets <le tous worden verstaan het totaal der zuivere 
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genres établis comme il est dit à l'ar­ 
ticle 3. 

De ce total, le contribuable est auto­ 
risé à déduire, à titre de charges ~revant 
l'ensemble de ses ressources : 

1°. Les intérèts des emprunts non 
visés à l'article H el le 111011trint des 
dettes à sa charge, résultant ,l'un titre 
régulier et dùuient établies. ù l'exclu­ 
sion des dépenses ayant le caractère de 
libéralités ; 

2° Les rentes payées par l'intéressé 
aux. personnes n'habitant pas avec lui 
auxquelles il doit fournir des aliments 
en vertu iles dispositions du Code .ci\·il; 

3° Les pertes éprouvées dans une 
exploitation industrielle, commerciale 
ou agricole; 

4° Les dépenses de conservation d'un 
bien immobilier en cas d'absence ou 
d'insuffisance de revenu spécial; 

5° Le montant réel <les sommes ver­ 
sées périodiquement, jusqu'à concur­ 
rence de l ,000 francs, soit ~\ l'État, 
soit i1 des caisses publiques ou privées. 
pour constituer des pensions de retraite, 
de mème que les primes d'assurance en 
cas de décès jusqu'à eoncurrenee tie 
ladite somme. 

Redevabilitê de ! 'impôt. 

AnT. 5. 

inkomsten van alle soort, vastgesteld 
z ooa Is vermeld onder artikel 3. 

Als lasten die het gczamen(ijke zijne!' 
middelen bezwaren, is het den belasting-. 
schuldige veroorloofd van gemeld totaal 
af te trekken : 

l" De interesten der lecningcn niet 
bedoeld onder artikel a en het bedrag 
der schulden le zijnen laste, blijkende 
uit een regelmatigen titel en behoorlijk 
bewezen, met uitsluiting van uitgaven 
die den aard hebben van vrijgcvigheden; 

2°' Oc renten door den belangheb- · 
bende betaald aan de met hem niet 
inwonende personen, aan wie hij, krach­ 
tens ile bepalingen van het Burgerlijk 
Wetboek, levensonderhoud moel ver­ 
schatlen ; 

~" De verliezen g·eledcn in eene 
exploitatie van nijve:·heid, \an koop­ 
handel of van landbouw; 

4° De uitgaven tot instandhouding 
van een onroerend goed inaeval van 

< ' "-' 
ontstentenis or ontoereikendheid van 
bijzonder inkomen; 

5" Het werkelijk bedrag dei· sommen 
welke, op gezette tijden, tot beloop· van 
·l ,000 frank, worden gestort hetzij in 
de Staatskas, hetzij in openbare of 
private kassen, om pensioenen te vesti­ 
gen, alsmede, tot beloop van gemelde, 
som de premiën voor verzekerine ince- •. ~ . ~ . ;:., 

val van overlijden. 

Belastingplichtigheid. 

ART. 5. 

Worden op het gezamenlijke hunner 
zuivere inkomsten· aan de belasting on­ 
derworpen : 

1° Les Belges qui résident habituelle- 1° De Belgen die gewoonlijk in het 
ment dans le pays; Rijk verblijven; 
2° Les étrangers qui comptent au '2° De vreemdelingen die ten minste 

moins une année de séjour non inter- 1 één jaar onafgebroken verblijf in een of 
rompu dans une ou plusieurs communes I meer Belgische ~emeenten tellen; ten 

Sont soumis à l'impôt sur l'ensemble 
de leurs revenus nets : 

3 
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belges; it cel effet, le séjour n'est pas deze wordt door een tijdelijke afwezig­ 
considéré tomme interrompu par une heid het verblijf niet als algebroken 
absence temporaire lorsque l'intention beschouwd wanneer het. inzicht om zich 
de s'absenter d'une manière définitive voorgoed te verwijderen niet uit het 
ne résulte pas de l'examen des circon- onderzoek der omstandigheden blijkt; 
stances; 

3° Les Belges et les étrangers q 11i, 
ayant une huhitatio 11 dans le ro y uuuie, 
y exercent, fut-ce passagèrement, une 
industrie. un commerce ou une profes­ 
sion lucrative. 

ART. 6. 

L'impôt est dù pour l'année entière. 

Est portée au rôle pour l'année en­ 
tière toute personne désignée ù l'ar­ 
ticle ;>, à laquelle il est attribué, au 
1"" janvier, un revenu tombant sons 
l'application de la loi. 

Les revenus fixes, tels ceux qui ré-_ 
sultcnt de conventions de toute nature 
ou qui· proviennent de rentes, actions, 
obligations, parts d'intérêts, placements 

• de capitaux, etc.. sont imposables :1 
raison du .montant net effectivement 
réalisé ou attribué pendant l'année qui 
précède celle de l'unpositiori. 

Les revenus variables et incertains 
sont imposables à raison de la mo_yenne 
obtenue pendant les trois années anté­ 
rieures. 

Les ;n,antages en nature sont comptés 
pour leu·r valeur réelle ou évalués à une 
movenne forfaitaire selon le cas. 

:1° De Delgen en vreemdelingen die, 
eene woning in het Hîjk hebbende. ul­ 
daar, al ware het tijdelijk, ecne nijver­ 
heid, eonen handel of een winstgevend 
beroep uitoefenen. 

AnT. 6. 

De belasting is voor het volle jaar 
versrhuldigrl. 

Wordt voor het volle jaar ten kohiere 
gebracht, elk onder artikel 5 aange­ 
duide persoon aan wien, op ·I Januari, 
een onder toepassing der wet vallend 
inkomen wordt toegekend. 

De vaste inkomsten, zooals die welke 
ontstaan uit overeenkomsten van allen 
aard, of die voortvloeien uit renten, 
aandeelen. obligatiën. interestaandeelen, 
beleggingen van kapitalen, enz ,; zijn 
belastbaar op -grond van het zuiver be­ 
drag werkelijk behaald of toegekend 
gedurende het jaar voorafgaande aan dat 
van den aanslag. 

De veranderlijke en onzekere inkom­ 
sten zijn belastbaar op grond van het 
gemiddelde verkregen gedurende de drie 
vorige jaren. 

Oc voordeelen in natura worden gere­ 
kend voor hunne werkelijke waarde _of, 
volgens het geval, geschat op een vooraf 
bepaald gemiddelde. 

ART. 7. 

Tout chef de famille est cotisah!e tant 
en raison de ses revenus personnels que 
de ceux <les membres de sa famille qui 
forment avec lui un seul ménage. 

ART. 7. 

Elk gezinshoofd kan worden aange­ 
slagen zoowel op grond zijner persoon­ 
Iijke inkomsten, als op die van de leden 
zijner familie, welke met hem een enkel 

, gezin uitmaken. 
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ART. 8. 

Lorsque plusieurs personnes habitent 
et vivent ensemble de manière à ne for­ 
mer qu'un seul ménage, il est établi, 
sur l'ensemble de leurs revenus persen­ 
rrels et des revenus provenant des biens 
mis en commun, une cotisation unique 
du paiement de laquelle elles demeurent 
solidairement res pensables. 

La cotisation est portée au rôle au 
nom du chef de ménage, gérant, direc­ 
teur ou supérieur. 

ÁRT. 9. 

L'impôt est établi au lieu' de la rési­ 
dence du contribuable. Si celui-ci pos­ 
sède plusieurs résidences, il est inscrit 
au rôle de la commune oir il a séjourné 
la plus grande partie de l'année anté­ 
rieure. En cas de contestation, la déci­ 
sion appartient au directeur des contri­ 
butions de la province ou de la région où 
le contribuable réside au I" janvier de 
l'année d'imposition. 

ART. JO. 

Les contribuables séjournant dans 
un hôpital, dans une maison. de santé 
ou dans une maison de détention, 
continuent à être soumis à I'impût au 
lieu où ils étaient imposés avant leur 
entrée dans ces établissements. 

ART. H. 

Pour l'application de. l'impôt sur le 
revenu, les communes sont. classées en 
sept catégories : 

,tre catégorie : communes de moins 
de 3,000 habitants; 

AnT. 8. 

Wanneer verscheidene personen met 
elkander inwonen. en leven, zoodat zij 
slechts een enkel gezin vormen, wordt 
op het gezamenlijke hunner persoon­ 
lijke inkomsten, en der inkomsten voort­ 
vloeiende uit in gemeenschap gebrachte 
goederen, een eenige aanslag gevestigd, 
voor de betaling waarvan zij hoofdelijk 
aansprakelij k blijven. 

De belasting wordt ten kohiere ge­ 
bracht op naam van het gezinshoofd, 
den zaakvoerder, bestuurder of overste. 

ART. 9. 

De belasting wordt ter verblijfplaats 
van den belastingschuldige gevestigd. 
Bezit deze verscheidene verblijfplaatsen, 
dan wordt hij gebracht ten kohiere der 
gemeente w·aar hij het grootste gedeelte 
van het vorig jaar verblijf gehouden 
heeft. Bij betwisting, berust de beslis­ 
sing bij den bestuurder der- belastingen 
van de provincie of van het gewest waar 
de belastingschuldige op ·t Janirári van 
het jaar van aanslag verblijft. 

ART. 10. 

De in een gast- of ziekenhuis, of in 
een huis van opsluiting verblijvende 
belastingschuldigen worden verder aan 
de belasting onderworpen ter plaatse 
waar zij vóór hunne opneming in deze 
inrichtingen waren aangeslagen. 

ART. H. 

Voor de toepassing van de belasting 
op het inkomen worden· de gemeenten 
in zeven klassen gerangschikt : 

l" klasse : gemeenten van minder dan 
8,000 inwoners; 

4 
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2• catégorie : communes de B,000 à 
,':>,000 habitants exclusivement; 

:f catégorie : communes de t;,ooo à 
to,000 habitants exclusivement; 
!~• catégorie : communes de l0,000 

à 20,000 habitants exclusivement; 
t,0 catégorie : communes de 20,000 

à 40,000 habitants exclusivement; 
fi• catégorie : communes de ll0,000 

à :I00,000 habitants exclusivement; 
7• catégorie : communes de 100,000 

habitants et plus. 

Toutefois, lorsqu'une agglomération 
s'étend sur plusieurs communes, ers 
communes ou leurs parties agglomérées 
peuvent être rangées, par· arrêté royal, 
dans la catégorie à laquelle appartient 
la commune la plus peuplée. 

La classification est basée sur la 
population totale constatée par le der­ 
nier recensement décennal publié avant 
l'année de l'exigibilité de l'impôt. 

Des exemptions et déductions. 

ART. 12. 

Sont exempts de l'impôt : 

,t O Les, ministres et autres agents 
diplomatiques étrangers, de même que 
les consüls tl agents consulaires, accré­ 
dités en Belgique, lorsqu'ils sont sujets 
de l'État qu'ils représentent, :i la condi­ 
tion, toutefois, que les Gouvernements 
dont ils sont les mandataires accordent 
les mêmes immunités aux agents diplo­ 
matiques et consulaires Lelges; 

2° Les personnes dont le revenu 
, 'd n exce e pas : 

1,200 francs dans les communes de 
la l'" catégorie; 

t ,400 francs dans les' communes de 
la 2e catégorie; 

2° klasse : gemeenten van 3,000 tot <.. 

en zonder ;,;,ooo inwoners; 
3• klasse : gC'meenten van 5,000 tot 

en zonder 10,000 inwoners; 
lt-0 klasse : gemeenten van 10,000 tot 

en zonde!' 20,000 inwoners; 
t-i0 klasse : gemeenten van 20,000 tot 

en zonder !t,0,000 inwoners; 
6-0 klasse : gemeenten van 40,000 tot 

en zonder 100,000 inwoners; 
ï• klasse : gemeenten van 100,000 . . 

inwoners en meer. 

Echter, bijaldien een~ agglome1·atie 
zich over verscheidene gemeenten uit­ 
strekt, kunnen deze gemeenten, of de 
aaneengebouwde gedeelten daarvan, hij 
Koninklijk besluit worden gerangschikt 
in· <le klasse waartoe de meest bevolkte 
gemeente behoort. 

De rangschikking is gevestigd op Je 
totale bevolking vastgesteld door de 
jongste tienjaarlijksche volkstelling be­ 
kend gemaakt het jaar vóór de invor­ 
derbaarheid der belasting. 

Van de vrijstellingen en vermln­ 
deringen. 

ART. 12. 

Worden van de belasting vrijgesteld : 

{
0 De vreemde ministers en andere 

diplomatische agenten, alsmede de con­ 
suls en ~onsulaire agenten in België 
geaccrediteerd, wanneer .zij onderdanen 
zijn van den Staat dien zij vertegenwoor­ 
digen, mits nochtans de Regeeringen, 
waarvan zÎj de lasthebbers zijn, den­ 
zelfden vrijdom verleenen aan de Bel­ 
gische diplomatische en consulaire 
agenten; 
2° De personen wier inkomen niet 

hooger is dan : 

1,200 · frank in de gemeenten der 
·J• klasse; 

1,400 . frank in de gemeenten der 
2° klasse; 
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1,600 francs dans les communes de I l,G0O frank in de !_{Cmeenten der 
la 3° catégorie: 

i ,800 francs dans les communes de 
la .1,' catégorie; 
2,000 francs dans les couununes Je 

la f>ij catégorie; 
2,200 francs dans les communes de 

la 6° catégorie; 
2,400 francs dans les communes <le 

la i0 catégorie. 

ART. 13. 

Pom chaque membre de la famille 
.qui est ù la charge du contribuable, 
les revenus exemptés stipulés au n° 2 de 
l'article qui précède sont augmentés 
d'un dixième. · 
Si le contribuable est veuf ou veuve, 

cet accroissement est augment({ de 
moitié par personne à sa charge. 

ART. 14. 

t0 Son épouse; 
~
0 Ses ascendants àgés de plus de 

soixante-cinq ans ou infirmes; 

3° Ses descendants ·· ou collatéraux, 
jusqu'au deuxième degré inclusivement, 
recueillis par lui. s'ils sont àgés de 
moins de vingt et un ans ou s'ils sont 
infirmes. 
En cas de remariage, ces dispositions 

sont applicables aux ascendants, des­ 
cendants ou collatéraux des deux con­ 
joints. 

AaT. [5. 

3° klasse; 
J ,800 frank in de gcn1eenten der 

4• klasse; 
2,000 frank in de ~cmccnten der 

ti• klasse; 
2,200 frank in tic ~ewccnten der 

fr" klasse : 
2/t,00 frank in de KC111ee11len del' 

7'' klasse. 

AnT. ·13. 

Oc vrijgestelde inkomsten, bepaald 
onder n" 2 van het voorgaande artikel, 
worden voor elk ten laste van den 
belastingschuldige zijnde lid van het 
gezin, met één tiende verhoogd. 

Is de belastingschuldige weduwnaar 
of weduwe, zoo wordt deze ,·('rhoog·ing 
vermeerderd met de helft per persoon 
die te zijnen laste is. 

ART. 14. 

Sont considérés comme membres de I Worden beschouwd als leden van het 
la famille à la charge du contribuable : gezin ten laste van den belastingschul­ 

dige: 
'1° Zijne eehtcenoote · " , 
'2° Zijne verwanten in de opgaande 

lijn die meer dan vijl' en zestig jaar oud 
of gebrekkelijk zijn; 

3° Zijne afstammelingen of zijver­ 
wanten, tot en met den tweeden graad. 
door hem opgenomen. indien zij minder 
dan een en twintig jaar oud of gebrek­ 
kelijk zijn. 

Ingeval van tweede huwelijk zijn die 
bepalingen van toepassing op de ver­ 
wanten in de opgaande-, afdalende-, of 
zijlijn der beide echtgenooten. 

ART. 15. 

Les contribuables qui ont une ou l De belastingschuldigen die een of 
plusieurs personnes à leur charge sont meer personen te hunnen laste heb hen, 
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imposables, quel que soit le montant 1 z ijn belastbaar, . welk ook het bedrag 
de leur revenu global, pour la partie · van hun globaal inkomen zij, voor 
excédant les reve nus excru ptés en vertu het gedeelle dat de krachtens artike­ 
des articles l 2 et W. Jen l 2 -en rn v rijgestclde inkomsten 

overtreft. 
Les célibataires, les veufs et les 

YCll\'CS qui n'ont pCl'SOllllC ù lem charge, 
sont imposables sur leu!' revenu diminué 
du minimum exempté en vertu de l'arti­ 
cle ·12. Toutefois, si lem revenu 1lépasse 
le double dudit minimum, la déduction 
décroit d'un cinquième à mesure que le 
revenu augmente de 1,000 francs. 

AllT. i6. 

Le taux de l'impôt est fixé à 8 °/0 
pour la partie du revenu imposable, 
qui excède 100,000 francs. 

Il décroît graduellement d'un quart 
pour cent pour toute somme comprise 
dans une tranche : 

a) De 10,000 francs entre 100,000 
et plus de 10,000 francs; 

b) De ·1,000 francs entre tû,000 e~ 
plus de 5,000 francs; 

c) De ;-;oo francs, pour les revenus 
de ~,000 francs et moins. 

De ongehuwden, de weduwnaars of 
weduwen, die niemand te hunnen laste 
hebben, zijn belastbaar op hun inkomen 
, criuiudcrd met het krachtens artikel 12 
vrijgestelde mi ni mum. Overtreft even­ 
wel hun inkomen het dubbel vangemeld 
minimum, dan neemt de vermindering 
met een vijfde af naarmate het inkomen' 
met 1,000 frank verhoogt. 

ART. 16. 

Het bedrag der belasting wordt be­ 
pnald op 8 °/0 voor het gedeelte van het 
belastbaar inkomen, dat t00,000 frank 
te boven gaat. 

Het neemt trapsgewijze met een 
vierde ten honderd af, voor elke som 
b~grrpen in eene schijf : 

a) Van 10,000 frank tusschen 100,000 
en meer dan ·l0,000 frank; 

b) Van i _.000 frank, tusschen t0,000 
en meer dan ä,000 frank; 

c) Van 500 frank, voor de inkomsten 
van S,000 frank en minder. 

Modération d'impôt pour charges j Verlaging van belasting wegens 
de famille. gezinslasten. 

ART. -i ï. ART. 17. 

La cotisation calculée conformément De overeenkomstig het voorgaande 
à ce qui précède est diminuée de îi 0/0 si berekende aanslag wordt met 5 °/., ver­ 
Je contribuable est marié ·r.t d'une mëme minderd indien de belastingschuldige 
somme pour chaque personne qui est à gehuwd is, en met een zelfde som voor 
sa charge. elk te zijnen laste zijnden persoon. 

Le bénéfice de cette disposition est I Het voordeel dezer bepaling is noch- 
toutefois limité aux portions de revenus tans beperkt tot de gedeelten van in­ 
n' excédant pas 1:i,000 francs. komsten die 15,000 frank niet over­ 

' treffen. 
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Fixation du revenu imposable 
et assiette de l'impôt 

Anr. Œ. 

Le contrôleur des contributions, 
assisté du secrétaire communal, dresse , 
pour chaque! couuuune, aver le co11co111•::; 

du receveur des contributions, la liste 
des personnes assujetties :1 l'impôt. 

Dans tous les cas, il évalue Ir revenu 
global net de chaque contri huable par 
voie de présomption. 

A cel effet, le contrôleur applique, à 
la valeur locative qu'il attribue ii I'habi­ 
tation ou aux habitations du contri­ 
buable. un coëfficicnt détermin« eu 
égard aux renseignements Je toute 
nature qu'il possède sui· la situation 
économique du contribuable, renseigne­ 
ments qu'il s'est procurés dans l'exer­ 
cice de ses fonctions ou qui lui ont été 
fournis par une administration pu­ 
blique. 

Un arrêté royal fixe les eoëûicients 
applicables pat· catégories de corn­ 
munes : ces coêfficients sont limités pm· 
les chi ffl'ed 5 et 1 Ii. 

Quand le contrôleur a la conviction 
que le revenu évalué conformément aux 
dispositions qui précèdent ne corres­ 
pond pas au revenu net réel du contri­ 
buable, il sollicite, du jurv fiscal canto­ 
nal, l'autorisation de s'écarter des dites 
limites. L'acceptation ou le relus du 
jury fiscal cantonal doit intervenir 
endéans les trente jours. faute de ((UOÏ 
le contrôleur peut passer outre. En cas 
de refus, le controleur peut ::;c pourvoir 
en appel auprès du jury fiscal d'appel, 
qui doit se prononcer endéans les 
trente jours, sinon la décision appar­ 
tient au directeur provincial ou ré~ional 
<les contributions. 

Vaststelling van het belastbaar 
inkom.en en zetting der belasting. 

ART. 18. 

De controleur der belastingen, bij­ 
~1•staan door den gemeentesecretaris, 
maakt, voor elke geme.cnle, met mede­ 
hulp van den ontvanger der belastingen, 
de lijst op van de aan de belasting 
onderworpen personen. 
ln al de gevallen raamt hij het zuiver 

globaal inkomen van eiken belasting­ 
schuldige naar vermoeden. ,. . 

"l'e dien einde past de controleur op 
de huurwaarde, die hij aan de woning 
or aan de woningen van den belasting­ 
schuldige toekent, een coêfficient Ioe 
bepaald met inachtneming der inlich­ 
tingen van allen aard die hij bezit aan­ 
gaande den economischen toestand van 
den belastingsehuldige , inlichtingen 
die hij in amhtsuitoefeniug heeft opge­ 
daan, of die hem door een openbaar 
bestuur werden verstrekt. 
Een koninklijk besluit stelt de pet· 

klasse van gemeenten toe te passen 
coëfflcienten vast ; .leze coëfficienten 
zijn dool' de cijfers J en lt begrensd. 

Wanneer de controleur overtuigd is, 
dat het overeenkomstig de voorgaande 
bepalingen gcraari1tle inkomen niet 
overeenstemt met het werkelijk zuiver 
inkomen van Jen helastingschuhliga, 
vraagt hij aan de fiscale kantonjury toe­ 
lating om buiten bedoelde grer:Ïzen te 
treden. De toestemming of de weige­ 
ring van de fiscale kantonjury moet 
binnen dertig <lagen worden gewezen 
hij gebreke waan-an de controleur tot 
den aanslag kan overgaan. Ingeval Yan 
wcieerinu kan de controleur zich in ~ ~, . 

beroep voorzien bij de fiscale beroep­ 
ju ry, die binnen de dertig ch1g~n moet 
uitspraak doen, zooniet berust de be- 

i slissing hij den provincialen of geweste­ 
lij ken bestuu rder der belastingen. 
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AnT. 19. Â.RT. i9. 

La valeur locative est déterminéesnit I De huurwaarde wordt bepaald door 
au moven de baux authentiques ou del middel van authentieke huurovereen- • 1 • 
quit lances de lucatiun» verbales, soit komsten of van kwijtschriften Yan mon- 
par cornparuisou avec d'autrès habita- dcling e verhuringen, ofwel bij vergelij­ 
tions 011 locaux, dont le loy~ra pu t'll'e ·kin~ met andere woonhuizen of lokalen 
dùmeut coustatè ou est notoirement waarvan de huurprijs behoorlijk kan 
connu, soit, 11 défaut de ces hases, par worden vastgesteld of algemeen bekend 
voie d'appréciation. is, ofwel, bij gebreke van deze grcnd­ 

slagen, dooi· middel van begroeting. 
Van de totale huurwaarde van een 

onroerend goed wordt atgetrokken de· 
huu rwaarde : 

Sur la valeur locative totale d'un 
immeuble. il est fait déduction de la 
valeur locative : 

a) Des bâtiments ruraux: 
b) Des locaux exclusivement affectés 

au commerce et i1 l'industrie; 
e) Des locaux servant exclusivement 

~1 l'exercice d'une profession libérale ou 
d'une fonction comportant des rapports 
à domicile avec le publie ; 

cl) Des locaux affectés au logement 
et à l'instruction · des élèves dans les 
écoles 011 pensionnats. 
Par contre, sont compris dans l'éva­ 

luation les cours, jardins et parcs atte­ 
nants à I'habitution. 

Le loyer du contribunhle qui loge en 
appartement ou i1 I'hùtel, que les locaux 
soient meublés ou non, est établi eu 
égard à la valeur locative totale Je l'im­ 
meuble. 

AnT. 20. 

Dans le courant du premier trimestre 
de chaque année, le controleur se rend 
dans Jes diverses co111111t1llt'S de sa cir­ 
conscription après avoir fait publier un 
avis invitant les contribuables il venir . 
conferer avec lui au sujet de leur impo- 
sition pour l'exercice courant. Cel avis 
est affiché par les soins du bourgmestre 

a) Van de landelijke gebouwen; 
' <. 

b) Yan de· lokalen uitsluitend tot 
handel of nij verheid gebrnikt; 

c) Van de lokalen dienende tot het 
uitoefenen van een vrij beroep of van 
een ambt brengende betrekkingen met 
het publiek ten woonhuize mede; 

tl) Van de lokalen bestemd tot huis­ 
vesting en tot onderrichting der leer­ 
lingen in de scholen of kostscholen. 

Daarentegen worden de open plaat­ 
sen, tuinen en parken; die het woonhuis 
belenden, in de raming opgenomen. 

De hum· van den belastingschuldige, 
die in een vertrek of in een gasthuis 
woont, ongeacht of de lokalen al dan 
niet gemeubeld zijn, wordt bepaald met 
inachtneming der totale huurwaarde 
van het onroerend goed. 

Ain. 20. 

In den loop yau het eerste trimester 
van elk jaar, begeeft lie controleur zich 
in de verschillende g.emeenten van zijn 
arnbtsgébied , nadat hij een bericht open­ 
baar heeft doen maken waarbij de belas­ 
tiugschuldigen worden uitgenocdigd 
met hem overleg te komen plegen om­ 
trent hunnen aanslag mor het loopende 
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aux endroits dési~11t'·~ pour la 11uhlica-1 dienstjaar. Dil lieri<'lil wordt door de 
tion des avis olllciels. zorgen van den burgemeester aange• 

< ., 

plakt op de plaatsen bestemd tot bekend- 
making der ambtelijke berichten. 

Aur. 21. 

Toute personne est tenue de donner 1 Een iegelijk is. gehouden aan den 
au contrôleur qui lui en fait la demaude : controleur, die hem zulks vraagt : 

1° Connaissance du loyer réel qu'elle 
paie pom la maison· ou l'appartement 
qu'elle Lient en location ou de la valeur 
de l'immeuble qu'elle occupe il Litre de 
propriétaire; 
2° Communication des polices et des 

avenants concernant toute assurance 
contre l'incendie ou contre le vol qu'elle 
peut avoir contractée. 

Si, sauf motif légitime, le contri- 
c.. 

buable néglige de satisfaire :'.t cette obli- 
gation endéans les trente jours ou remet. 
une déclaration incomplète 011 inexacte, 
il perd son droit de rèelnmation et <le 
recours contre la cotisation qui lui est 
éventuellement assignée. 

An-r. '22. 

Pour pouvoir jouir des réductions 
dont il est question aux articles 15 
et 17, le contribuable doit déclarer, 
dans le' courant de janvier de chaque 
année, le nombre et l'âge <les personnes 
;a sa charge. 

AftT. 23. 

Dès qu'il a réuni les éléments néces­ 
saires, le contrôleur peut, par un avis 
spécial, inviter le contribual.le ~l s'expli­ 
quer avec lui. verbalement ou par_ écrit, 
au sujet de !a cotisation qu'il se propose_ 
d'établir. 

Ain. 21. 

I '' Kennis te geven dei· werkelij kt' 
lruur die hij betaalt voor liet huis of het 
vertrek dal hij huurt, of der· waarde 
van het onroerend goed <lat hij als 
eigcnaa1· in gebruik heeft. 
2° Inzage te verstrekken- der polissen 

en dezer bijvoegsels, betreffende alle 
verzekerine tecen brand of teaen dief- t' t, ~ 
stal, die hij mocht hebben aangegaan. 

Bijaldien, behoudens gl'gronde reden. 
de bolnstingschuldige nalaat aan deze 
verplichting binnen de dertig dagen 
le voldoen. or een onvolledige of on­ 
nauwkeurice aanaifte indient, verliest ,, <. 

hij zijn recht van bcz waar en nm ver- 
haal tegen den aanslag <lie hem mocht 
worden opgelegd. 

0 m de · verminderingen, waarvan 
sprake onder (le artikelen l!'i en ·17, te 
kunnen genieten, behoort de belasting­ 
schuldige, in den loop der maand 
Januari van elk jaar, getal en leeftijd der 
hem ten laste zijnde pel'sonen. aan te 
geven. 

A11T. 23. 

Zoodra hij de noorlige gege\·ens ver­ 
zarneld heeft, kan de controleur door 
een hijxonder bericht, den belasting­ 
schuldige vcrz oeken hem mondeling 
of .schnûelijk. ophelderiqg te verstrek­ 
ken omtrent den aanslag, dien hij voor­ 
nemens is te vestigen. 
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La demande d'éclui rcissement doit 
porter sur l'objet d'éléments certains 
que l'administration a pu se procurer 
en vertu des lois existantes, tels tp1e : 
actes authentiques, actes sons seing­ 
privé, actes extrajudiciaires, jugements, 
déclaratious de succession, artes de par­ 
tage, inventaires. bilans, polices dnssu­ 
rance, documents établis ou recueillis 
pa1· les services publics. Le controleur. 
est aussi autorisé ù solliciter des rensei­ 
gnements sur les signes apparents du 
degré d'aisance ou de richesse du conl ri­ 
huable : immeubles, mobilier, doiues­ 
ticité, chevaux. voitures, automobiles. 

Si ce fonctionnaire est dépourvu de 
renseignements sur la situation écono­ 
mique du contribuable, el s'il est mani­ 
feste que les signes extérieurs ne sont 
pas en rapport avec le degrë d'aisance 
et de richesse de l'intéressé, le contrô­ 
leur peul interroger celui-ci sur la con­ 
sistance même de sou revenu, à la 
condition, toutefois, d'y être autorisé 
par le jury fiscal cantonal. 

Lorsque, dans l'un comme dans 
l'autre cas, le contribuable refuse ou 
néglige de satisfaire à la demande du 
contrôleur ou lorsque la réponse faite 
est considérée par cc fonctionnaire 
comme équivalant ù un refus, le con­ 
troleur en informe le jury fiscal cari­ 
tonal. Celui-ci convoque le contribuable 
et le met en demeure de s'exécuter; il 
l'entend dans ses moyens de défense, 
apprécie si refus il y a, et, le cas 
échéant, décide si le refus est fondé 
ou non. 

En cas de refus non fondé, le contri­ 
buable est déchu de son droit de récla­ 
matîon et de recours contre la cotisation 
qui lui est imposée. 

Het verzoek om opheldering moet 
loepen over het onderwerp van stellige 
gegevens, welke het Beheer ziel), krach­ 
tens de bestaande wetten. heeft kunnen 
bezorgen, zooals authentieke akten, 
onderhundsehe akten, buitengercchte­ 
lijke akten, vonnissen, aangiften van 
nalatenschap, akten van scheiding, in­ 
ventarissen, balansen. verzekerings­ 
polissen. bescheiden opgemaakt of inge­ 
wonnen door de openbare diensten. De 
controleur is ook gemachtigd on1 inlich­ 
tingen te vragen nopens de uiterlijke 
kentcekenen van den graad van gegoed­ 
heid or van vermogen van den belasting- 
schuldige : onroerende goederen, meu­ 
helen, dienstboden, paarden, rij tuigen, 
automobielen. 

Wanneer dezen ambtenaar inlichtin­ 
gen omtrent den economischen toestand 
vnn den belastingschuldige ontbreken, 
en de uiterlijke kenteekenen klaarblij­ 
kelijk niet met den graad van gegoed­ 
heid en van vermogen van den br-lasting­ 
schuldige in verband zijn, kan de con­ 
troleur, mits daartoe nochtans door de 
fiscale kantonjury gemachtigd, hem 
nopens den toestand zelf van zijn inko­ 
men ondervragen. 
Wanneer in een en ander geval.: de 

belastingschuldige weigert of verzuimt 
aan het verzoek van den controleur te 
voldoen, or wanneer het gegeven ant­ 
woord door dezen ambtenaar wordt 
beschouwd als aan eene weigering ge­ 
lijk, dan geeft de controleur kennis 
daarvan aan de fiscale kanton] ury. Deze 
roept den belastingschuldige op en 
maant hem tot uitvoering aan; zij hoort 
hem in zijne middelen van verdediging, 
beoordeelt of er weigering is; en, des­ 
voorkomend, beslist of de weigering al 
dan niet gegrond is. 

Ingeval de weigering ongegrond is, 
vervalt voor den belastingschuldige het 
recht van bezwaar en van verhaal tegen 
den hem opgelegden aanslag. 
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ART. 2ft.. 

Le résultat de I'évulun: ion, arre le 
calcul qui lui a servi de base, est notifié 
à l'intéressé en même Lemps qu'un 
extrait contenant les principales dispo­ 
si lions de la présent» loi. 

ART. 25. 

Un délai de quinze jours est accordé 
au contribuable pour adresser une récla­ 
mation au contrôleur contre l'évaluation 
de celui-ci. 

ART. 2G .. 

Passé le délai de quinze jours, le I Na verloop van den termijn van vijf­ 
contrôleur arrête définitivement les coti-· tien dagen stelt de controleur onher- 
sations contre lesquelles aucune récla­ 
mation ne s'est produite et en remet le 
relevé au receveur des contributions, qui 
en forme un rôle. 

L'établissement de l'impôt s'opère au 
moyen de rôles nominatifs rendus exé­ 
cutoires par le directeur provincial ou 
régional. 

ÂRT. 2i. 

En cas de réclamatiop, le contrôleur 
surseoir provisoirement à l'assiette de 
l'impôt et convoque le contribuable afin 
de l'entendre dans ses explications. 

Le contribuable est autorisé toutefois 
à faire connaître ses observations par 
écrit, s'il en exprime le désir. 

A.ftT. 28. 

ART. 24. 

De uitslng der raming met de bere­ 
kening welke daaraan ten grondslag 
heeft ueleaen wordt trueliJ·kertiJ.d met ti b ' b 
een uittreksel bevattende de hoofdbe- 
palingen dezer wet aan den belangheb­ 
bende bekend gemaakt. 

ART. 25. 

Den belastingschuldige wordt een ter­ 
mijn van vijftien dagen verleend om bij 
tien controleur tegen dezes raming, 
bezwaar in te dienen. 

ART. 26. 

roepclijk de aanslagen vast waartegen 
geen bezwaar werd ingediend, en over­ 
handigt de lijst daarvan aan den ont­ 
vanger der belastingen, welke hiermede 
een kohier opmaakt. • . 

De vestiging der belasting geschiedt 
door middel van kohieren op naam, 
welke door den provincialen of gewes­ 
telijken bestuurder invorderbaar worden 
v-.Iaard. 

ART. 27. 
' 

Ingeval van bezwaar, schorst de 
controleur voorloopig de zetting der 
belasting, en roept den belastingschul­ 
dige op om hem in zijne uitleggingen 
te hooren. • Echter, op zijn daartoe uitgedrukt 
verlangen is het den belastingschuldige 
veroorloofd zijne aanmerkingen schrif­ 
telijk te kennen te geven. 

ÁIIT. 28. 

Au vu des observations produites et l Op zicht der ingediende aanmerkin­ 
aussi <lans le cas où le contribuable ne gen en ook ingeval de belastingschuldige 

6 
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se rend pas il l'invitation ou ne répond 
pas endéans les quinze jours il la 
denuuule du conl róleur. celui-ci urrète 
définitivenront les hases de l'imposition, 
en informe le contribuable et fait porter 
la cotisatinn au ride. 

ART. 29. 

Le contribuable est admis à se pour­ 
roir endéans les quinze jours, devant le 
directeur provincial ou régional des 
contributions, contre la décision du 
controleur relative ;1 sa réclauratiou. 

En attendant qu'il statue sui· cette 
demande, le directeur, s'il le juge utile. 
ordonne au receveur de surseoir provi­ 
soirement ;1 l'inscription llc la cotisation 
au l'i1le. 

Anr. HO. 

Dès que1e rôle a été rendu exécutoire 
pat· le directeur provincial ou régional 
des contributions, le receveur délivre au 
contribuable, mi. avertissement-extrait 
indiquant tous les éléments de la coti­ 
sation. 

A1n.<H. 

Des rôles supplétifs peuvent ètre éta­ 
blis en ce qui concerne les personnes 
qui n'ont pas été ou qui n'ont pu être 
comprises au rô le primitif. ainsi qu'à 
l'égaf'd .le celles qui sont redevables 
d'un supplément dimpót ou d'11ne 
amende. 

Action contentieuse 

geen gtwolg aan de oproeping geeft, 
ofwel binnen de vijft ir-n dngen het 
verzoek van di-n controleur niet heant­ 
woordt, stelt deze onherroepelijk de 
gl'Ondslngen der belasting vast, geeft 
den belastingschuldige kennis daarvan en 
doet den aanslag in het kohier brengen, 

A.R·r. 2H. 

Tegen de beslissing van den contre­ 
lem betreffende z ijn bezwaar, kan de 
belastingschuldige, .binnen de vijftien 
dagen hij den provincialen of gcweste­ 
lijken bestuurder der belastingen voor­ 
ziening vragen. 
ln afwachting dat hij op dit verzoek­ 

schrift heschikke, geelt de bestuurder 
indien hij zulks noodig acht, aan den 
ontvanger bevel om voorloopig de 
inschrijving van den aanslag ten kohiere 
te schorsen. 

All.T. 30. 

Zoodra het kohier door den provin­ 
cialen of gewcst~lijken bestuurder der 
belastingen invorderbaar is verklaard 
geeft de ontvanger aan. den belasting­ 
schuldige een aanslagbiljet af vermei­ 
Jende al de hestanddeelen vau den aan­ 
slag. 

ART. 31. 

Suppletoire kohi'èren kunnen opge­ 
maakt worden' aangaande de personen 
welke in het oorpronkelijk kohier niet 
werden of konden worden begrepen, 
alsmede 1 ten opzichte van die welke 
eene aanvullende belasting of eene boete 
verschuldigd zijn. 

Twistgeding. 

ART. 3~. 

11 est créé une juridiction centen- 1 Een bijzondere -rechtsmaeht voor 
tieuse spéciale pour juger les contes-j betwiste zaken wordt ingesteld ter-be- 
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talions en matière d'impôt sur 
revenu. 

Celle juridiction co mpn-nd : 

t O Le jury fiscal cantonal; 
2° Le jury fiscal d'appel; 
~
0 Le conseil fiscal. 

Ceux-ci statuent comme tribunaux 
administratifs. 

A. - Jury fiscal cantonal. 

IC'! rechting der grsrhillcn inzake belasting 
op lil'l inlrn1111•11. 
lk-Z('. l't:d1t,-;1i1ad1L oruvnt : 

'!0 Dt'. fiscale kantonjur y ; 
1" De liseule beroepjury ; 
3° Den fiscalen raad. 

Deze doen uitspraak als bestuurs- 

Le jury fiscal cantonal juge les re­ 
cours des contribuables imposés dans le 
canton. 

11 est composé : 

l ~ Du juge de paix, président, 011, 

en cas d'empêchement, du juge Je paix 
suppléant; 
2° D'un fonctionnaire autre que le 

contrôleur des contributions, faisant 
office de mpporteur ; 
3° D'un contribuable domicilié dans­ 

le canton. Deux suppléants sont désignés 
pour remplacer ce juré en cas d'absence. 

Les fonctions de secrétaire sont assu­ 
mées par le greffier de la justice de paix 
ou par un autre agent désigné pa1• le 
Ministre des Finances. · 

ART. ~l. 

Le fonctionnaire visé au n° 2 de l'ar­ 
ticle 33 est désigné par le directeur pro­ 
vincial ou régional des contributions. 

Le juré civil et ses suppléants visés 
au n• 3 du même article sont élus par 
un collège de dix contribuables dont 
cinq désignés par ledit fonctionnaire et 
cinq par le juge de paix. Cette élection 
se fait au scrutin secret, ù Ia majorité 

rechtbanken. 

A. -- Fiscale lcantonjury. 

A.Rl'. 3~). 

De fiscale kantonjury berecht de ver­ 
halen van de in het kanton aangeslagen 
belas Li ngsehuldigen. 

Zij beslaat uit : 
1• Den vrederechter, voorzitter, of, 

i11gcval van verhindering, den plaats­ 
vcrvangenden vrederechter ; 
2° Een anderen ambtenaar dan den 

controleur dei· belastingen, die het ambt 
van verslaueever vervult · '- t'ib ' 
3" Eenen in het kanton metterwoon 

gevestigden belastingschuldige. Twee 
plaatsvervangers worden aangewezen 
om dil jurylid ingeval van afwezig!1èid 
te vervangen. 

Het ambt van secretaris wordt door 
den srriffler van het vredeaerecht of door 
. <) 0 

een anderen bij den Minister van Finan- 
ciën aangewezen agent waargenomen. 

De onder ri< 2 van artikel 83 bedoelde 
ambtenaar wordt door den provincialên 
of gewestelijke·n bestuurder der belas­ 
tingen aangewezen. 

Het onder n' 3 van hetzelfde artikel 
bedoelde burge rlijkjurylid en zijne plaats­ 
vervangers worden gekozen door een 
college van tien belastingschuldigen 
waarvan vijf aangeduid door· gemelden 
arubtenanr en vijf door den vrederechter. 
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des voix, le plu, :i~é recueillant les suf-1 Deze ''.crkic~_ing gcsrhi~dt bij geheime 
frag(•s. sl.e111ni111~, LHJ meerderheid dor stemmen, 

dt> 011ds.1r de sterunu-n opnemende. 

Le juré civil et les suppléants sont 
nouunés pom un Lenne de trois ans; ils 
sont rééligibles. 

ART. 36. 

A moins d'avoir des raisons particu­ 
lières et plausibles, nul ne pent refuser 
de faire partie d'un jury fiscal cantonal, 
sous peine d'une amende de 500 francs. 
Le jury tiscal d'appel est compétent 
pour apprécier les raisons invoquées et 
statuer.' 

AR'I. ilÎ. 

Le Ministre des Finances a la faculté 
de créer plusieurs jurys dans les cantons 
où il en reconnut t la nécessité. En cc cas, 
la présidence est confiée à , un juge de 
paix suppléant ou à un docteur en droit. 

AnT. 38. 

La cotisation comprise au rôle peut 
être frappée d'un pourvoi en révision de 
la part du contribuable dans les trente 
jours de la remise de l'avertissement­ 
extrait de rôle. 

A.RT. a9. 

Le pourvoi doit, ii peine de nullité, 
indiquer sommairement le motif du 
recours; il est adressé au président du 
jury fiscal cantonal. 

Â.HT. 3f). 

lid burgerlijk jurylid eu de plaats­ 
vervaugers worden voor een tijdperk 
van drie jaar benoemd; zij zijn herkies­ 
baar. 

A11.T. 36. 

Tenzij daartoe bijzondere en deugde­ 
lijke redenen to hebben, mag niemand, 
op straf van eene boete van 500 frank, 
weigeren van een fiscale kantonjury 
deel uit te maken. De fiscale beroepjury 
is bevoegd om de aangeroerde redenen 
te beoordeelen en daarover uitspraak te 
doen. 

ART. 37. 

De Minister van Financiën is bevoegd 
o_m· in de kantons, waar hij zulks nood­ 
zakelijk oordeelt, verscheidene jury's in 
le stellen. In dît geval wordt het voor­ 
z itterschap toevertrouwd aan een plaats­ 
vervangenden vrederechter of aan eenen 
doctor in de rëchten. 

ART. 38. 

Binnen de dertig dagen na de afgifte 
van het aanslagbiljet, kan vanwege den 
belastingschuldige tegen den in het 
kohier begrepen aanslag in verhaal tot 
herz ieninz worden gekomen. 

C < 

ÁRT. 39. 

Op straf van nietigheid, moet het 
verhaal beknopt de reden der voor­ 
ZÎf:ning aanduiden; het wordt aan den 
vourzitler van de fiscale kantonjury 

1 toegezonden. 
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Ain. 40. 

Le recours du contribuable est com­ 
muniqué, pour avis, au contrôleur des 
contributions par le président du jury 
fiscal cantonal au moins un mois avant 
que la cause soit introduite devant le 
jury. 

Allï'. l f. 

Le jury fiscal cantonal est convoqué 
par son président. Il ne pent délibérer 
valablement que s'il est au complet. Ses 
décisions sont prises ~\ la majorité 
des voix. 

Il doit se prononcer dans le délai de 
deux mois sur les affaires qui lui sont 
soumises. 

Ses séances et ses délibérations sont 
secrètes. 

Le juré ci ril qui. sans motif valable, 
n'assiste pas à une séance à laquelleil a 
Hé régulièrement convoqué, est pa~­ 
sihle d'une amende de 20 francs infligóe 
par le juge-président. 

A!'I.T. -t2. 

Le président cite Ie contribuable au 
moins huit jours avant le jour indiqué 
pour la comparution. Le contribuable 
peut comparaitre en personne ou se 
faire remplacer par un mandataire dont 
le pouvoir peut ètre dressé sm· papier 
libre. 

Si, au jour indiqué, le contribuable 
ne comparaît pas, la cause est jugée par 
défaut. 

ART. 43. 

Le contrôleur des contributions ou 

ART. /t,O. 

Ten minste eene maand voor dat de 
zaak bij de jury wordt aangebracht, 
wordt het verhaal van den belasting­ 
schu hl igc, dooi· den voorzitter van de 
fiscale kantonjury aan den controleur 
del' belastingen. voor advies. mede-­ 
gedeeld. 

AnT. -'1. ! . 

De fiscale kantonjury wordt door 
haren voorzitter bijeengeroepen. ~Heen 
wanneer zij voltallig is, kan zij geldig 
beraadslagen. Hare beslissingen worden 
met meerderheid de~ stemmen genomen. 

Over de zaken welke bij haar aan­ 
hangig zijn, dient zij binnen den ter­ 
mijn van twee maanden. uitspraak te 
doen. 

Hare zittingen en hare beraadslagin­ 
gen zijn geheim. 

Het hurgcrlijk jurylid, die zonder 
geldige reden, ecne zitting niet bij­ 
woont, waartoe hij regelmatig werd 
opgeroepen, is strafbaar met eene boete 
van 20 frank· door den rechter-voor­ 
zitter opgelegd. 

ART. 42. 

Ten minste acht dagen vóór den dag 
aangeduid om te verschijnen wordt de 
belastingschuldige door den voorzitter 
gedagrnartl. De belastingschuldige kan 
in' persoon verschijnen, of zich doen 
vervangen door eenen lasthebber, wiens 

"" bevoegdheitl op ongezegeld papier mag 
omschreven worden. 
Indien de belastingschuldige op den 

aangedniden dag niet verschijnt, wordt 
de zaak hij verstek berecht. 

AnT. l.1:3. 

De controleur der belastingen of zijn 
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son délégué assiste de droit, avec voix 
consultative, aux dèlihérations du jury 
can tonal. 

La décision du jury fiscal cantonal 
est notifiée an contribuable _ ainsi qu'à 
I'Administrution des contributions qui 
a charge d'en assurer l'exécution. 

Elle est inscrite par le receveur au 
rôle, en regard de la cotisation du con­ 
tribuable. 

B. - Jury DfisClll d'appel. 

H est formé, dans chaque province, 
un ou plusieurs jurys focaux d'appel. 
Ceux-ci statuent sur les recours intro­ 
duits par les contribuables domiciliés 
dans leur ressort. 

Le jury fiscal d'appel se compose : 
f O D'un maaistrat · t, ' 
2° D'un fonctionnaire de I' Adminis- 

tration des contributions, faisant office 
de rapporteur; 
3° D'un contribuable domicilié dans 

la province. 

Ces jurés et leurs suppléants, de 
même qt1e le gre{Urr, sont nommés par 
le Ministre des Finances. 

gcrnaehtigde woont van rechtswege, 
met ramÎgevendc stem, de beraadslag in­ 
gen van de kantonjury bij. 

Au. lt-.lt-. 

Van de beslissing der fiscale kanton­ 
jury wordt aan den belastingschuldige, 
alsmede aan het Beheer der belastingen, 
dat belust is de uitvoering er van te ~ 
verzekeren, kennis gegeven. 

Zij wordt door den ontvanger in 'het 
kohier. tegenover den aanslag van den 
belastingschuldige, ingeschreven. 

B. - Fiscale beroepjurs], 

\nT. 4;;_ 

In elke provincie worden een of meer 
fiscale beroepjury's samengesteld. Deze 
doen uitspraak op de verhalen inge­ 
diêhd door de in hun gebied woonach­ 
tige belastingschuldigen. 

De fiscale beroepjury bestaat uit : 
J. 0 Een en magistraat ; 
2° Eenen ambtenaar van het Beheer 

der · belastingen, die het ambt van 
• vcrslazcever waarneemt; <. <.. 

3° Eencn · belastingschuldige in de 
provincie woonachtig. 

Deze jurj leden en hunne plaatsver­ 
vangers worden evenals de griffier door 
den Minister van · Financiën benoemd. 

ART. ,i6. 

Appel pent être interjeté des déci- Tegen de beslissingen van de fiscale 
sions du jury fiscal cantonal, au plus kantonjury kan, uiterlijk dertig dagen 
tard trente jours nprt•s la notificatiou ' na de kmnisgering waarvan- sprake 
dont il est question 11 l'articlP '~'t. soit I oruler nrtikcl !t-'i, hetzij door de betrok­ 
par les contribuables int(·re~~é-;, soit ken lielastin~:--d111ldigen, hetzij door 
par l'Administration des contrihuLions.

1 
het Beheer der belastingen beroep 
worden ingesteld. 
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À.in. !4,7, .\.Ili. 1-'i'. 

Le pourvoi en appel doit, ù peine! Oc voorziening in beroep moet. op 
de nullité. indique!' souunniremeut le straf van nietigheid, beknopt de reden 
motif du reeours ; il est adressé au i van hrJ, verhaal aanduiden: zij wordt 
prèsîdent du jury liseal d'appel. / aan den voorzitter; van de ûscale beroep- 

: jury g-czonden. 
, Le ?r_efüer_ m intormr-, ~elo1~ le cas, 

1
1 De grdli~1' geeft daarvan. naar het 

l Administrntion des contributions ou . geval, kennis aan het Beheer der belas­ 
les contribuables intéressés. i tîngen of aan de belanghebbende belas. 

tingschuldigen . ..._ 

Ain. 1.8. 

Les dispositions des articles H5, 4.,1, 
1-2 et lt-.1t- sont applicables au jury fiscal 
d'appel. 

C. -· /Jisµusitiuw; cummtmes t111;1· jurys 
/isemLJ.'. 

ART. 1f.H, 

De bepalingen tier artikelen ms, ,, 1 . 
42 en 44 zijn op de fiscale beroepjurv 
toepasselijk. 

C. ·- 

A.n·. -i8 . 

~ 
.,.lau de fiscale jury·~ qemeeu 

zinuie bepalingen. 

1 
Avant d'être admis ù siéger, tout juré ! Alvorens te kunnen zetelen, moet elk •• 1 • 

civil doit prêter, entre les mains du burgerlijk jury lid. in handen nm den 
président, serment d'exercer ses fone- voorxitter. den eed atleggen z ijn 'ambt 
lions en âme et conscience, sans aucune naar gemoed en geweten uit te oefenen. 
considération d'intérêt ou de craint». de zonder eenige beschouwing Yan belang 

. . ~ 
le of van vrees. van gunst of van orureuade. ' ., 

en het sreheim der liera:ulslagingen lt' •.• < < 

bewaren. 
JJ est lait mention, par le président, Van de vel'vufün~ dezer formaliteit 

de l'accomplissement de cette formalité wordt. in de akte vau benoeming. door 
dans l'acte de nomination. den voorzitter mrldin~ gemaakt. 

Ain. 4.H, 

faveur ou de disgrâce, et de garclel' 
secret des délibérations .. 

1 

! 
Aucun juré civil ne peut assister :t i Geen burgerlijk jurylid mag· hel 

l'examen d'un recours introduit par un/ onderzoek bijwonen van een verhaal 
contribuable dont il est le concurrent ~ ingediend door eenen belastingschuldige 
par Ia profession qu'il exerce ou les ' wiens mededinger hij is door het beroep 
affaires qu'il dirige. Il est remplacé dans dat hij uitoefent of dt' zaken welke hij 
"ee cas par un suppléant. , bestuurt. ln dit geml. treedt een plaats- 

: vervanger voor hem op. 
Aucun juré nr. pent assister a une: Geen jurylid mag eene beraadslaging 

df'lih~ration :~ Iaquelle lui-même 011 St!s · bijwonen waarbij Jii_j uM of zijne bloed- 

ART. 50. Awr. 210. 

7 
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parents 011 alliés jusqu'au troisième ,. of aanverwanten lol in den derden graad 
degré sont intéressés. beluug hebhen 

Le contribuabte peut demander au 
jury fiscal cantonal ou d'appel la récu­ 
sation du juré uon-tonetionuaire. li peut 
aussi demander la récusation de tout 
juré pour les raisons énumérées aux 2°, 
:1~ et V de l'article Mi- d11 Codi' de pro­ 
cédure civile. 

Le prèsiduu; a qualité polll· apprécier 
les motifs invoqués Pl stal uer sur la 
demande. 
Tout juré récus« est 1·P11tplacè par son 

suppléant. 

Un arrêté royal peut démissionner 
d' office le juré non-fonctionnaire; celui­ 
ci ne peut plus. dans ce cas, ètre réélu. 

ART. 5:3. 

Les jurés non - fonctionnaires ont 
droit, pour chaque séance, à des frais de 
déplueement et à <les vacations. Des in­ 
demnités peuvent être allouées :Ù1x 
autres jurés.: 

Un arrêté 1·0 yal règle le taux de ces 
allocations et fixe les conditions de 
fonctionnement des jurys fiscaux. 

En cas de recours. le contribuable est 
tenu <le fournir, au sujet de son revenu 
global net, tel qu'il est défini aux arti­ 
cles 2, 3 et 4, tous les renseignements, 
toutes les explications et justifications 
que le jury juge nécessaires pour former 
sa conviction. 

Aur. ;;J. 

De belastiugschuldigc kan aan e~nt' 
fiscale kanton- of heroepjurv dr. wraking 
vrngcn vau het jurylid die geen ambte­ 
naar is. Hij kan ook de wraking van elk 
jurylid Hagen om de redenen opgesomd 
onder artikel Mt-, n'' 2°, 3° en 4u. vau 
het Wetboek van hm~crlijke rechtsple­ 
ging. 

De voorzitter is bevoegll om de aan­ 
gevoe1•Llp redenen te beoordeelen en 
over hel verzoek lt' beslissen . 

Wanneer een jurylid is gewraakt. 
treedt ziju plaatsvervanger voor hem op. 

.t\1n. td. 

Ecu koninklijk besluit kan het jury­ 
lid, die geen ambtenaar is, ambtshalve 
ontslaan ; deze kan, in dit {,;eval. niet 
meer herkozen worden. 

ART. I:>3. 

Oc j uryleden die geene ambtenaars 
zijn, hebben, voor elke zitting recht op 
verplaatsingskosten en op zitpenningen. 
Vergoedingen kunnen aan df> andere 
juryleden worden verleend. 

Een koninklijk besluit regelt het be­ 
drag dezer toelagen en bepaalt de voor­ 
waarden waarin dt> fiscale jury's fun­ 
~eel'P-ll. 

Ain. ;'lit-. 

lri"cval van verhaal is de belasting­ 
schuldige gehouden, omtrent zijn glo­ 
baal zuiver inkomen zooals dat onder 
artikelen 2, 3 en 4 omscheven is, alle 
inlichtingen, uitleggingen en verant­ 
woordigen l,e verstrekken, die door de· 
jury tot vestiging harer overtuiging 
noodzakelijk worden geacht. 
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Ot• son cóté , h- contrihuuhle pt<ut I Zijne1·zi.1ds kan de belastinpchuldige 
recourir à touamoyens de droit commun, alle middelen van het gemeene recht 
à l'exception du serment. li peut notam- gebmikcn, den eed Ïütgczondcrd. Hij 
ment produire des actes authentiques, kan namelijk authentieke akten. regel­ 
livres de commerce régulièrement tenus matig gehouden handelsboeken, en alle 
et tous antres documents. andere bescheiden overleggen. 

La personne qui est obligût légale- Oc persoon· die wettelijk verplicht is 
ment de tenir une comptuhilit« et des ecne comptabiliteit en boeken le houden, 
livres r.st présumée les a voir en sa pos- w,mll vermoed ze in zijn bezit te hebben. 
session. 

Les jurys liscau x. a pprecieut la valeur 
probante des moyens invoqués par le 
contribuable contre les présomptions et 
les données de I'Administration. Si li· 
débat ne fait pas ressortir à sutfisanee les 
éléments certains du revenu du conui­ 
buable, les jurys peuvent admettre des 
évaluations forfaitaires. 

ART. ;);). 

Les jurys tiscaux sont autorisés à. 
s'adjoindre un ou plusieul's experts pom· 
faire rapport sur les éléments fournis 
par les contribuables. 

L'expert prête le mème serment que 
les jurés civils. 

ART. 5ö. 

Les, moyens de recours auprès du jury 
fiscal cantonal et du jury fiscal d'appel 
permettent à l'intéressé d'attaquer 
toute décision dont il est l'objet de la 
part de l'Administration. 

An'f. :17. 

Les représentants légaux des mineurs, 
des incapables, iles interdits ou des 
aliénés et de tous ceux qui, soit en 
droit, soit en fait, n'ont pas l'adminis­ 
tration de leurs biens, ont qualité pom, 
au nom de ces derniers, adresser toutes 

De fiscale jury's overwegen de bewijs­ 
krucht van tie middelen .. welke door den 
belastingschuldige tegen de vermoedens 
en de gpgevens van het Beheer worden 
uangevoerd. Indien, hij <le behandeling. 
de zekere bestnnddeelen van het inko­ 
men van den belastingschuldige niet 
voldoende op den voorgrond worden 
gesteld, kunnen de jurys ramingen over 
l1e1 ~ehecl toelaten. 

ÁR1'. 55 . 

Oc fiscale jury's zijn gemachtigd zich 
een of meer deskundigen toe te voegen 
9m verslag uit te brengen over de gege­ 
vens welke door de belasüngschukligen 
verstrekt worden. 

De deskundige legt denzclfden eed af 
äls de burgerlijke juryleden. 

ART. !56. 

De middelen van verhaal bij de 
fiscale kantonjury en de fiscale beroeps­ 
jury laten den belanghebbende toe elke 
beslissing, waarvan hij vanwege het 
Beheer het voorwerp is, te bestrijden. 

. \RT. ;ll. 

De wettelijke vertegenwoordigers van 
de minderjarigen, van de onbekwamen, 
van degenen die uit hunne rechten ont­ 
zet zijn, van <le krankzinnigen en van 
al degenen die, rechtens of feitelijk, het 
beheer hunner goederen niet hebben, 

8 
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lt•~ 1·1:da111atio11:- d exercer tous 11\s. zijn LPvoegd om. namens luatstgemelden 
1·p1•0111·s :n1tori~t•)-: par la présP11tt• loi. ! alle bezwaren i11 lt! dit!lllj'll en alle ver­ 

halen nit li- oefenen wel ke bij dezP wet 
veroor'loofd zijn. 

AnT .. '58. 

Lorsque la mort du . contribuable 
survient durant le délai lixè à l'article }l8, 
les héritiers, les exécnteurs testamcn­ 
taires et les admiuistrateurs de la succes­ 
sion jouissent d'un délai de trois mois 
à compter du jour de la mort, pour se 
conformer aux obligations et exercer les 
droits que la présente loi impose ou 
confère au contribuable lui-nième. 

.\.RT. ;)9_ 

L'introduction du recours ne suspend 
pas l'exigibilité de l'impôt porté au 
rôle. Toutefois. dans des cas spéciaux, 
le directeur provincial ou régional des 
contributions peut faire surseoir au 
paiement d'une partie des termes échus 
ou à échoir. 

Arn. 60. 

Les décisions du jury d'appel sont 
définitives en ce qui concerne l'évalua­ 
tion matérielle des revenus. Celles qui 
portent sur l'application de la loi peu­ 
vent ètre l'objet d'un recours au conseil 
fiscal de la part du contribuahle et de 
l'Administration. 

Aa·r. 6L 

Le recours au Conseil fiscal doit, 
sous peine <le nullité, indiquer som­ 
mairement le motif du pourvoi et ètre 
adressé au président dudit conseil au 
plus tard trente jours après la notifica­ 
tion de la décision du jury fiscal 
d'appel. 

A11T. ;18. 

Wanneer de belastingschuldige over­ 
lijdt gedurende den onder artikel 88 
vastgestelden termijn. beschikken de 
erfÄenamen, de testamentuitvoerders en 
de hd1eerders der nalatenschap, over 
eenen termijn van drie maanden, te 
rekenen van den dag vau het overlijden. 
om de verplichtingen na te komen en de 
rechten uit te oefenen welke, bij deze 
wet, aan den belastingschuldige zelf 
worden o pgclegd of verleend. 

ÁR'f. à!J. 

De invorderbaarheid van den ten 
kohiere gebrachten aanslag wordt door 
het aanhangig maken van het verhaal 
niet ~eschorst. Echter, in bijzondere <:,; • 

gevallen, kan de provinciale of gewes- 
telijke bestuurder der belastingen de 
betaling van een gedeelte der vervallen 
of te vervallen termijnen doen uitstellen. 

Aa·r. 60. 

De beslissingen van de beroepjury 
zijn onherroepelijk wat de stoffelijke 
raming der inkomsten betreft. Diewelke 
op de toepassing der wet betrekking 
hebben, kunnen, vanwege den belasting­ 
schuldige en het Beheer, het voorwerp 
uitmaken van een verhaal bij den fisca­ 
len raad. 

ÀR.T. 6L 

liet verhaal voor den fiscalen Raad 
moet. op straf van nietigheid, beknopt 
de reden van de voorziening opgeven 
en gezonden worden aan den voorzitter 
van gemelden raad uiterlijk dertig dagen 
na de kennisgeving der beslissing van 
den fiscalen beroepjurv. 



, ·nm 1 !N' 1mq 

1). -- I :omei.l fisi:tti. 

ART. fri. 

11 est créé, au Ministère des Finances. 
lin conseil fiscal. Celui-ci ne cunnalt pas 
le fond des affaires : sa compétence est 
limitée aux violntions de ln loi. 

Font partie de cc conseil : 

t0 Un conseiller i1 la Cour de ca~sa­ 
tion, comme président ; 
2° Un fonctionnaire de l'Aduunistra­ 

tion centrale iles contribuuons directes.; 
3° Un docteur en droit. 

Les membres du Conseil fiscal et 
leurs suppléants sont nommés pnr arrêté 
royal. 

Les dispositions de l'article /~U sont 
applicables au membre visé au n°- 3. 

E. - Decharge ou réduction de L'impôt. 
Droit de reprise et pénalités, 

Sur la proposition du contróleur, le 
directeur des contributions peut, qu'il 
y ait ou non réclamation ou recours, 
prononcer la réduction de la cote, si, 
au cours de l'exercice, il est reconnu que 
le contribuable a été surtaxé. 

Décharge ou réduction dt· l'impôt 
peut aussi être accordée par le directeur 
en cas d'erreur matérielle. 

l). -· Fiscale rtuul . 

ART. tH. 

Álff. ti'1.. 

Een fiscale raad wordt bij hel Minis­ 
terie van Financiën ing estold. Hij beoor­ 
deelt den grond del' laken niet : Zijne 
bevoegdheid is Lol dl' wctschcndingeu 
beperkt. 

Van dezen 1·antl uiak en deel uit : 

I" Een lid van het Hof van vorbre­ 
kin~. als voorzitter; 

2·· Een ambtenaar van het Midden­ 
beheer der rechtstreeksche belasf ogen; 

3° 1!:en doctor in de rechten. 

De leden van den tiscalen Raad eu 
hunne plaatsvervangers worden hij Ko­ 
ninklijk besluit benoemd. 

De bepalingen van artikel 4H zijn 
toepasselijk op .het 011de1· Nr 3 bedoelde 
lid. 

E. - Ontheffing of vermindering der 
belasting. Recht van nauorderinq e11 

stralbepalinqen, 

A.R'I. ö:{. 

Op voorstel van den controleur kan 
de bestuurder der belastingen, of er al 
dan niet bezwaar or verhaal zij, d,· n:1·­ 
mindering van den aanslag uitspreken, 
indien, in den loop van pet dienstjaar. 
bevonden wordt dat de belastinaschul- ._. 
diee te hoosr werd aanaeslaaen. b ~ ~ D 

Onthefllna of vermindering van 1k ~, ' 
belasting kan ook door den bestuurder <. 

ingeval van stoffelijke dwaling worden 
verleend. 

Dans le cas ou il est reconnu, après Ingeval. 11:.1 hel opmaken van het 
l'établt.;;~ement du rôle primitif ou d'un, oorspronkelijk kohier of van een ~up­ 
rôle supplétif, que le revenu réel du pletoir kohier, wordt bevonden, dat het 
contribuable est supérieur à la somme I werkelijk inkomen van dt•11 belasting- 

! 
! 
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Si, dans l'un comme dans l'autre cas, 
le contribuable a fait l'objet d'une déci­ 
sion pour refus non fondé conformément 
:.1.11 dernier alinéa de l' article iB; i I est 
1·11 outre passible d'une amende é~ale 
an triple de l'impôt éludé ou fraudé. 

qui a servi de base à la mxation. 1i1 / schuldige hoo~e•· is dun dt> soru welke aan 
aussi lorsqu'un contribuable, tombant Ide taxatie lot grondslag heeft gediend, 
sous l'application d!~ la loi. n'a pas été I en ook wanneer een belastingschuldige, 
imposé poul' une cause quelconque, die onder de toepassing der wet valt. 
l'Adminisunüon pP11l poursuivre, soit om eenigerlei oorzaak niet werd aangc­ 
dans l'année mèrue, soit au cours de slagen, mag het Beheer hetzij in 't jaar 
cinq années suivuntes. p:u voie de rôles zelf, hetzij in den loop der vijf volgende 
supplétifs, le recouvrement tir lïnip,it j:n·1!11. liij middel vau suppletoire kohie­ 
qui reste ou qui est dù. reu, de, invordering- der verschuldigd 

zijnde of blijvende belasting vervolgen. 
Wanneer de belastingschuldige. in 

't eene zoowel als in 't andere geval, 
overeenkomstig het laatste lid van arti­ 
kel 2H, het voorwcq, heeft uitgemaakt 
van ecne beslissing wegens niet ge­ 
gronde weigering, is hij bovendien 
strafbaar met eene boete gelijk aan 
driemaal de ontdoken of gesloken 

L'autorisation du directeur provincial 
ou régional est nécessaire pour toute 
imposition rétrospective. 

:\n1:_. HS. 

Quiconque a fourni des l'enseigne­ 
ments sciemment inexacts ou incomplets 
à une demande formulée par le contrô­ 
leur en vertu de l'article 23, est passible 
d'une amende égale au quadruple de 
l'impôt dont le Trésor a été frustré, sans 
que cette amende puisse être inférieure 
il IOO francs. 

Quiconque a, _par des ruunœuvres 
frauduleuses et notamment en produi­ 
sant des renseignements scieuunent 
inexacts ou incomplets, tenté d'induire 
en erreur un jury fiscal cantonal ou 
d'appel, pour se soustraire en totalité 
011 en partie à I'impót, est passible 
d'une amende égale au quintuple de 
l'impôt fraudé. sans ((UC cette amende 
puisse être inférieure à ;;oo francs. 

Le jul'.' fiscal d'appel Psi competent 
dans tous les cas <le l'espèce pour sta- 

rechten. 
Voor alle terugwerkende belasting is 

machtiging van den provincialen of 
gewestelijken bestuurder noodig , 

ART. tif>. 

Al wie op een· door den controleur 
krachtens artikel 23 gedaan verzoek, 
willens en wetens. onjuiste of onvolle­ 
dige inlichtingen- heeft verstrekt, is 
strafbaar met eene boete gelijk aan 
viermaal de belasting waarvan de Schat­ 
kist werd verstoken, zonder dat die 
boete minder dan 100 frank mag be­ 
loopen. 

Alwie door bedrieglijke handelingen, 
en inzonderheid door inlichtingen te 
verschaffen. die wetens en willens 
onjuist of onvolledig waren, eene fiscale 
kanton- of beroepjury in dwaling heeft 
trachten te brengen om de belasting 
geheel of ten deele te ontduiken, is 
strafbaar met eene boete gelijk aan 
vijfmaal de gesloken belasting, zonder 
dat die boete minder dan ;,00 frank 
ma~ beloopeu. 

De fiscale beroepjury is bevoegd orn 
in alle dergelijke gevallen. op verzoek 
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tuer à la requête de l' ádministrarion des , van het Beheer der belastingen, uit- 
eontributions. i spraak te doen. 

AR·r. 66. 

Les amendes prévues aux articles 64 
et 6!"> ne 'peuvent être appliquées cumu­ 
lativement. 

Ain. en. 

Quiconque a tait, pat· application de 
l'article 22, une déclaration sciemment 
fausse, encourt une amende égale au 
triple de l'impôt éludé et. est en outre 
privé, pour l'exercice en cause, du béné­ 
fice de tout avantage auquel il peut 
avoir droit en vertu des articles -rn et t7. 

Aar m-:. 

Lorsque, au décès d'un contribuable, 
l'Administration découvre que le défunt 
a échappé à l'impôt ou bénéficié d'une 
cotisation insuffisante, elle peut pour­ 
suivre, à charge de la succession, pen­ 
dant le délai d'un an à partir du jour du 
décès, le recouvrement de l'impôt qui 
est ou qui reste dû et, le cas échéant, 
de l'amende prévue aux articles 6Ii, 65 
et 67. Ce droit de reprise peut s'exercer 
sur les cinq années précédant l'année 
du décès du contribuable. 

Ain. tfü. 

Aucune amende n'est dut' si. tians les 
trois mois du dèci•s. les héritiers 011 

l'exécuteur testamentaire signalent i1 
<- 

"l'Administration des contributions les 
faits tombant sous l'application <les­ 
dits articles. 

De onder artikelen (i4 eu ()5 voor­ 
zien« boeten kunnen niet gezamenlijk 
worden toegepast. 

ART. ö7. 

Alwie, bij tcepassing van artikel t2, 
willens en wetens een valsche aangifte 
heeft gedaan, verbeurt ecne boete gelijk 
aan driemaal de ontdoken belasting en 
hem wordt duureuboven. voor het 
betrokken dienstjaar, het genot ontzegd 
van alle voordeel waarop hij, krachtens 
de artikelen i 3 en i i. recht kun 
hebben. 

ÁRT. ()8. 

Wanneer, bij overlijden van eenen 
belastingschuldige, het Beheer ontdekt, 
dat de overledene aan de belasting heeft 
ontsnapt, of het voordeel van een ontoe­ 
reikenrlen aanslaz heeft genoten. kan c, <, 

het, gedurende eenen termijn vau een 
jaar te rekenen van den dqg van het 
overlijden, ten laste der nalatenschap 
de invordering vervolgen der belasting 
die verschuldigd i~ of blijft, en desge­ 
vallende, der boete voorzien onder arti­ 
kelen 64, 65 en ffi. Dit recht van 
navordering kan worden uitgeoefend 
over de vijf jaren vouralgaande aan het 
jaar van overlijden van den belasting­ 
schuldige. 

Geene boete i::; verschuldigd indien, <:. 

binnen de drie maanden na het over- 
lijden. de erl½-;enanir.n of <11' testament­ 
uitvoerder aan het Beheerder belastingen 
de onder toepassing der bedoelde arti­ 
kelen vallende feiten kenbaar maken. 
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AR1'. 69. 

L' Àdministration doit, pour faire 
valoir ses préten lions, poursuivre l' ap­ 
plication des articles 6lt-, 2~ alinéa, 6f>, 
67 ~\t H8 devant les juridictions centen­ 
rieuses créées par la présente loi. 

Lorsque le recouvrement pour omis­ 
si011 a lieu pendant l'année même à 
laquelle se tapportela cotisation, celle-ci 
peut être établie dofllce . 

.\.nT. 70; 

Lorsqu'un contribuable fait état, 
auprès tie l'Administration des contri­ 
butions ou <levant un jury fiscal, d'une 
déclaration émanant de tiers, pour éta­ 
blir soit l'importance de son revenu, 
soit la réalité d'une charge ou d'une 
dette dont il soli ici te la déduction, le 
contrôleur des contributions peut de­ 
mander,. verbalement ou par écrit. des 
renseignements complémentaires aux 
tiers ainsi mis en cause. 

S'il s'agit. en ce qui concerne ces 
tiers, d'une société ou d'une association 
civile, commerciale. financière ou indus­ 
trielle, I'Adrninistration des contribu­ 
tions peut disposer des pouvoirs que 
lui confère I'nrticle H <le la loi du 
t•r septembre 1 U 13, pour faire recher­ 
cher, dans leurs livres, l'exactit ude de 
leurs déclarations. 

Le refus de renseignements complé­ 
mentaires, de même que le refus de 
communiquer les livres, sont passibles 
d'une a111e111le Jp ;WO :1 ·I .000 francs. 

ART. i·t, 

ART. 69. 

Ten einde zijne aanspraak te doen 
gelden, moet het Beheer, voor de bij 
deze wet ingestelde rechtsmachten voor 
betwiste zaken .. de toepassing van arti­ 
kelen öl'-, 2" lid, 65, ()7 en 68 vervolgen. 

Wanneer <le invordering· voor ver- < 

zuim geschiedt gedurende het jaar zeU 
waarop de aanslag betrekking heeft, 
dan mag deze amhthalve gevestigd 
worden. 

ART. 70. 

W un neer een belastingschuldige bij 
het Beheer der belastingen, of voor eene 
fiscale jury, zich op eene door derden 
opgemaakte aangifte beroept tot bewijs 
hetzij der belangrijkheid van zijn inko­ 
men, hetzij der werkelijkheid van eenen 
last of van eene · schuld waarvan hij den 
aftrek verzoekt, kan de controleur der 
belastingen aan de alzoo in <le zaak 
betrokken derden aanvullende inlichtin­ 
gen mondeling of schriftelijk vragen. 

Geldt het wat die derden betreft, eene 
maatschappij of vereeniging hetzij bur­ 
gerlijke of financiëele, hetzij van koop­ 
handel of ván nijverheid, dan kan het 
Beheer der belastingen van de hem bij 
artikel ,t I der wet van ·1 September tûi â 
verleende macht ~ebruik maken om in r. 

hare hoeken de juistheid harer aangifte 
na te sporen. 

W eigcring •1a n aanvullende inlich­ 
tingen. alsmede weigering van in de 
boeken inzage te geven, zijn strafbaar 
IIH\l. eene hoett> "an ;';00 tot 1 .000 frank. 

.;\,n. 7L 

Toul individu, toute société 011 asso-1 Elke persoon. elke maatschappij of 
ciation qui a remis à un contribuable, vereeniging welke eenen belastingschul­ 
pour être produite '-1 l'appui d'une l digr eene valsche of onvolledige aan­ 
rèelamation 011 d'un recours en matière 1· .. :.!'Îftl:' heeft aft.,.e-~1:'ven otu tol staving (" ~ ,:- 't 
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d'impôt sur le revenu global, une décla-1 van een bezwaar of van een beroep in 
ration fausse ou incomplète, est passible zake belasting op het ~lobaal inkomen 
d'une amende egale au triple tie l'impôt te worden overgelegd, is strul'baar met 
dont le 'I'rèsor a été frustré, sans que eene boete gelijk aan driemaal ile belas­ 
cette amende puisse être inférieure ù ting wauivnn de Schatkist werd ver­ 
t,()() francs. stoken, zonder dat deze boete minder 

dan 500 frank mag heloopen. 
Geene vervolging zal echter plaats 

hebben ,indieü de bela,1ghebbenclen, ten 
gevolge van een verzoek om aanvullende 

de renseignements complémentaires du I inlichtingen nm den controleur der 
contrôleur des contributions. belastingen, eene verbeterde aangifte 

inleveren. 
De boete 

Toutefois, aucune poursuite n'a lieu 
si les intéressés fournissent une déclara­ 
tion rectifiée ü la suite d'une demande 

L'amende est duc t'.galcment pour 
tonte déclaration fausse ou incomplète 
remise au contrólcur à la suite d'une 
demande de renseignements de celui-ci. 

À..l\T. 72. 

Toute administration ayant un carac­ 
tère public est tenue de fournir au con­ 
trôleur des contributions, lorsque ce 
fonctionnaire lui en exprime le désir, 
les renseignements qu'elle possède au 
sujet de la matière imposable définie 
par la présente loi. 

ÀRT. 73. 

Tout individu et toute société ou 
association qui donnent en location un 
immeuble ou partie d'immeuble, à 
quelque titre que cc soit, sont tenus de 
produire, au contrôleur qui leur en fait 
la ilemnnrle, une déclaration renseignant < 

le loyer payé par chacun de leurs loca- 
taires. 

Le défaut de déclaration endéans les 
trente jours entraine une amende d'ordre 
de 50 francs. 

An. 74. 

is insgelijks verschuldicd ë:t ~ 

wegens alle valsche of onvolledige aan- 
gifte aan: den controleur ::ilgegevcn ten­ 
gevolge van een door hem gedaan ver­ 
zoek om inlichtingen. 

Ál\T. 72. 

Elk bestuur dat een openbaren aard 
heeft, is gehouden aan den controleur 
der belastingen, wanneer deze ambte­ 
naar het daartoe zijn verlangen uitdrukt, 
de inlichtingen le verstrekken welke het 
nopens de bij deze wet bepaalde belast­ 
hare slof bezit. 

ART. 73. 

Elke persoon en elke maatschappij of 
vereeuieinz welke een onroerend coed t- o 0 
of een gedeelte van een onroereud'gocd 
verhuren, te welken titel het ook zij, zijn 
gehouden aan den contro leur, die hun 
daartoe het verzoek doet, eene verkla­ 
,ring af te geven vérmeldende de huur 
<loor elk hunner huurders betaald. 

Het uitblij ven een cr verk laring' binnen 
de dertia dagen heeft eene ordehoete 

<J <- 

van 50 frank ten gevolge, 

Tout individu et toute société ou I Elke persoon en elke maatschappij of 
association faisant profession d'assurer verceniging wier beroep is tegen brand 
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contre l'inccn-lie ou contre le vol sont 
tenus de donner connaissance au eon­ 
trô leu r, lorsqu'ils en sont requis par 
lui et an plus tard endéans les trente 
jours, d(•s indieurions contenues dans les 
polices ou avenants qu'ils •ont con­ 
tractés, sous peine d'une amende de 
50 francs pour tout refus dûment con­ 
staté. 

ART. 75. 

Tout individu et toute société ou asso­ 
ciation qui, clans 'le cas des articles 73 
et 7lt-, out fourni des renseignements 
inexacts ou incomplets, sont passibles, 
à titre rl'amende. d'une somme égale au 
montant de l'impôt dont l'État a été 
frustré à la suite do leurs déclarations, 
sans qne cette amende puisse être infé­ 
rieure à 500 francs. 

ART. 76. 

Les amendes édictées par les articles 
70, '7 t, 7H, 7 i et 75 sont prononcées 
d'office parle directeur des contributions 
après que les intéressés ont été invités ù 
s'expliquer oralement ou par écrit, et 
sans préjudice du droit de ceux-ci d'in­ 
troduire un 'recours auprès des juridic­ 
tions contentieuses. 

Les amendes sont immédiatement 
portées au rôle, et le recouvrement en 
a lieu comme en matière de contribu­ 
tions directes. 

ART. 77. 

En cas de recours contre les pénalités 
prononcées comme il est dit à l'ar­ 
ticle 7ö, le jury fiscal cantonal entend 
contradictoirement, oralement ou par 
écrit, le contrôleur des contributions et 

of tegen diefstal te verzekeren, zijn 
gehouden aan den controleur, wanneer 
zij daartoe door he111 aanzocht worden, 
en uiterlijk binnen de tlerli~ dagen, 
kennis te geven van de aanduidingeu 
vervat in de polissen of bijvoegsels daar­ 
van, welke zij onderschreven hebben, 
op straf eener boete van tiO frank voor 
alle behoorlijk vastgestelde weigering , 

Arn_ 75. 

Elke persoon en elke maatschappij 
of vereeniging welke in het geval der' 
artikelen 73 en 74, onjuiste of'onvolle­ 
dige inlichtingen hebben verstrekt, z ijn 
strafbaar, als boete, met eene som gelijk 
aan het bedrag der belasting waarvan 
de Staat ten gevolge hunner verklarin­ 
gen werd verstoken, zonder dat deze 
boete minder dan 500 frank mag be­ 
dragen. 

Á.r.T. 76. 

De bij artikelen 70~ 71 , 73, 7 4 en 7f.i 
vastgestelde boeten worden door den 
Bestuurder der belastingen van ambts­ 
wege uitgesproken nadat de belang­ 
hebbenden zijn uitgenoodigd geworden 
om mondeling- of schriftelijk ophelde­ 
ring te geven~ en zonder afbreuk te 
doen aan hun recht verhaal Lij de rechts­ 
machten voor betwiste zaken in te 
stellen. 

De boeten worden onmiddellijk ten 
kohiere gebracht en de invordering er 
Yan geschiedt als in zake rechtstreeksehe 
belastingen. 

ÁRT. 77. 

Ingeval van verhaal tegen de straffen 
uitgesproken zooals vermeld onder arti­ 
kel 76, worden door de fiscale kanton­ 
jury, de controleur der belastingen en 
de overtreders, op tegenspraak, mon- 
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les contrevenants cl apprécie les moyens 
invoqués de part et duutre. 

deling of schriftelijk gehoord, en de van 
ove/ en weder aangevoerde middelen 
beoordeeld. 

La décision' du jury flscul cantonal j Oc beslissing van de flscale kanton- 
peut être l'objet d'un recours a1q,1·i·s du jury kan het voorwerp uitmaken van een 
jury fiscal d'appel et ensuite auprès du verhaal bij de fiscale beroepjury en ver- 
conseil fiscal. volgens hij den fiscalen raad. 

Dans les trois cas, l'intro.luction du ln d.- drie gevallen is de inleiding van 
recours est soumis aux formalités 01·<li-,' het verhaal aan de gewone rechtsvormen 
naires. onderworpen. 

ART. 78. ART. 78. 

La poursuite pour amende se pre­ 
scrit : 

t • Dans les cas prévus par les arti-1 ·I O . In de-gevallen voorzien bij de arti- 
cles 64, 65, 07, 71 et.75, par cinq ansl kelen 64, 65, 67, 71 en 75, met vijf jaar 
après l'année fiscale en cause; na het betrokken fiscale jaar; 
2° Dans les cas prévus par les arti- 2° In de gevallen voorzien Lij de arti- 

cles 70, 73 et 74, par six mois à partir kelen 70, 73 en 74, met zes maanden 
soit du refus, soit de l'expiration du te rekenen hetzij van de weigering , 
délai fixé. hetzij van het einde van den bepaalden 

De vervolging voor boelen verjaart : 

Toutefois, la prescription est suspen­ 
due <lans tous les cas pendant la durée 
des contestations, tant administratives 
que contentieuses, lorsque celles-ci ont 
commencé en temps utile. 

ART. ï9. 

Tout agent de l'Administration des 
contributions directes et tout secrétaire 
communal appelés à concourir à I'éta­ 
blissementou à la perception de l'impôt, 
tout membre <l'un jury fiscal cantonal, 
d'un jury fiscal d'appel ou du conseil 
fiscal et tout expert près d'un jury fiscal 
sont tenus <le garder, en dehors de 
l' exercice de leurs fonctions ou de leur 
mandat, le secret le plus absolu au sujet 
des revenus ou de la cotisation des con­ 
tribuables, lorsqu'ils en ont eu connais­ 
sance par suite de l'exécution de la pré­ 
sente loi. Il en est de même de leurs 

termijn. 

De verjaring is echter in alle gevallen 
gestuit tijdens den duur der hetwistin­ 
gen, zoowel bestuurlijke als twistrech­ 
terlijke, wanneer deze ten gepasten tijde 
ingeleid zijn. 

ART. 79. 

Elke beambte van het Beheer der 
reehtstreeksche belastingen en elke 
gemeentesecretaris geroepen om mede 
te werken aan de zetting· of aan de hef­ 
fing van de belasting, elk lid van eene 
fiscale kantonjury, van eene fiscale 
beroepjury 'of van eenen fiscalen raad, 
elke deskundige bij een fiscale jury zijn, 
buiten de uitoefening van hun ambt of van 
hun mandaat, g{}l10uden het volstrekste 
gehe~u te bewaren aangaande de inkom­ 
sten ~f den aanslag der belastingschul­ 
digen, wanneer zij, tengevolge der uit­ 
voering dezer wet, daarvan kennis 
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commis et de toutes autres personnes I hebben gehad. Hetzclf<le geldt voor 
ayant accès dans leurs bureaux. hunne beambten en voor alle andere 

personen welke in hunne kantoren toe­ 
gang hebben. 

Ál\'t. 80. 

Les articles 6G, 67 et li58 du Code 
pénal sont applicables à la violation du 
secret dont il s'agit à l'article précédent. 

Le tribunal peut en outre prononcer, 
contre les personnes en cause. l'inter­ 
diction de remplir des emplois ou 
offices publics, sans préjudice toutefois 
des dispositions légales consacrant 
l'inamovibilité des magistrats. 

ART. 81. 

Les personnes visées, à l'article 79 
sont passibles d'une amende de 2;) à 
-:100 francs, lorsque le secret relatif au 
revenu ou ù la cotisation d'un contri­ 
buable a été révélé par leur faute, mais 
sans qu'il y ait eu, de leur part, inten­ 
tion de le divulguer: 

ART. 82. 

Les poursuites en application des 
pénalités prévues par les articles 80 et 81 
n'ont lieu que sur la plainte du con­ 
tri buable intéressé. L'instruction et le 
jugement sont .confiés aux tribunaux 
ordinaires. 

1\RT. 83. 

Le faux et I'usage de faux commis 
< 

dans l'intention d'éluder l'impôt ou d'J 
faire échapper un tiers, sont punis des 
peines portées au chapitre IV, livre1H, 
titre Ill du Code pénal, suivant les 
distinctions qui y sont établies. 

ART. 80. 

De artikelen nn, ö7 en 11>8 van het­ 
W etboek van strafrecht zijn toepasselijk 
op de schending vau het geheim bedoeld 
onder het voorgaande artikel. 

De rechtbank kan daarenboven, tegen 
<le betrokken personen, ontzegging uit­ 
spreken van het recht openbare betrek­ 
kingen of ambten waar te nemen, 
zonder echter afbreuk te doen aan de 
wetsbepalingen, welke de onafzetbaar­ 
heid der magistraten huldigen. 

ART. Si. 

De bij artikel 79 bedoelde personen 
zijn strafbaar met eene boete van 
15 tot 200 frank, wanneer het geheim 
betreffende het inkomen of den aanslag 
van oenen belastingschuldige door 
hunne schuld werd onthuld, zonder dat 
echter van. hunnentwege het inzicht 
bestond dit bekend te maken. 

ÁRT. 82. 

De vervolgingen tot toepassing der 
hij artikelen 80 en 81 voorziene straffen 
geschieden slechts op aanklacht van den 
betrokken belastinzschuldiae. Het on- 

" <C 

derzoek en de berechting worden aan 
de gewone rechtbanken toevertrouwd. 

AnT. 83. 

Vaschheid en gebruik van valschheid 
b(•~aan met het inzicht de brla~ting lt: 
ontduiken of eenen derde daarnan lt' 
doen ontsnappen, worden gestr:1ft met 
de straffen voorzien in hoofdstuk (V, 
hoek II, titel III van het Wetboek van 
strafrecht, naar het daarin bepaalde 
onderscheid. 
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Dispositions diverses. 

L'impôt est payable en autant de 
termes égaux quil reste de mois ù 
courir ù dater de la remise des avertis­ 
semcnts-extraits du 1·ù!P. 

Il est dû un intérêt de 5 ''/0 au pro­ 
rata du retard. 

L'introduction d'une réclamation ou 
d'un recours ne suspend pas l'exigihi-1 wordt niet geschors~ door voorxiening 
lité de l'intérêt. in bezwaar of in verhaal. 

ART. 8fi. 

Seront acceptés . en paiement de 
l'impôt, les rentes au porteur, les obli- 

, . 
galions de l'Etat et les bons du Trésor 
belge, aux conditions fixées pat' arrèté 
royal. 

Un arrêté royal po11na désigner 
d'autres valeurs admises eu paiement 
de l'impôt. 

ArtT. 86. 

L'action en recouvrement de l'impôt 
dù par· les pel'sonnes dont il est ques­ 
tion à l'article 8, est valablement diri­ 
gée contre tout membre faisant partie 
de la communauté. 

; 

ART. Bi. 

Pour le recouvrement de l'impôt, des 
intérêts et des frais. le Trésor public a 
privilège sur tous les revenus et meu­ 
bles du redevable, sur ceux de sa lemme 
non séparée de biens et sur ceux de 
leurs enfants dont ils ont la jouissance 
légale. 

'Le Trésor public a, en outre, droit 
d'hypothèque légale sur tous les immen- 

Verscheidene bepalingen. 

ART. 84. 

De belasting is betaalbaar in even 
zooveel gelijke termijnen als cr maan­ 
den te loepen blijven van den daturn 
del' a!gil'te van tie aanslagl,iljetten. 

Een interest van t-; L h. is verschul­ 
digd naar evenredigheid van de achter- 
lijkhcid. ~ 

De invorderbaarheid van den interest 

'Worden in betaling van do belasting 
aangenomen, de renten aan toonder, de 
staatsobligatiên en dè Belgische schat­ 
kistbons, op de bij Koninklijk besluit 
gestelde voorwaarden. 

Een Koninklijk besluit kan andere 
tot betaling van de hela~ting toegelaten 
waarden aand!iiclcn. 

ÁRT. 8ff. 

,,. De eisch tot invordering van de 
belasting verschuldigd door de per­ 
sonen waarvan sprake in artikel 8. 
wordt geldig ing·rsteld tegen elk lid 
dat van de gemeenschap deel uitmaakt. 

AnT. 87. 

Voor de invordering van de belasting, 
van de interesten en nm de kosten heeft 
de Openbare Schatkist een voorrecht op 
al de inkomsten en roerende goederen 
van den schatplichtige, op die zijner 
niet van goederen gescheiden vrouw en 
op die hunner kinderen, waarvan zij 
het wettig genot hebben. 

De Openbare Schatkist heeft boven­ 
dien recht van wettelijke hypotheek op 

to 
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hles du redt'.\td1le 1•l xur t'l'llX 

fr·11rnH· 11011 st':pal'fr de hiens. 
tl,· sa I ni di..· unruerende goederen vau den 

suhatplichtige en op die zijner niet van 
goederen gescheîtle11 vruuw . 

. \1n. 88. 

L1~s olli<·ie1·s minisleriels d1argi"•:-; 1k 
prneédt•t· i1 nue ,·1·11L1~ dl' meubles ou 
dinuueubles n,~ peuvent se dessaisir du 
produit (k eell1•-ei que sous déduction 
ries sommes non encore acquittóes dont 
les bims vendus sont la garantie; ils 
sont personnellement rcspuusahles, jus­ 
qu'à concurrence dudi! produit, du paie- 
11\Pul des so111111cs restant dues, ü la 
condition d'avoir dé dument prévenus 
par l'Administration. 

Ain. l'.;\➔• 

Les. dispositions légales coucemunt 
l'établissement des cotisations, le recou­ 
vreruent, les récbuuntions, les recours, 
les procès-verbaux, les })Ollrsu il es, le 
privilège et l'hypothèque · 1l;galc, rn 
matière d'uupôts directs et spécialement 
de droit de patente el dt· taxe sur les 
revenus et profits réels, sont rendues 
applicables ~l l'impôt sui· le revenu glo­ 
bal ainsi qu'aux intérèts el Irais y rela­ 
tifs, en tant q111· la présente loi ne 
,lt'·1·oge point à ces dispositions. 

Aur. no. 

Ain. X8. 

D1• ruiuisteriee le ambtenaars belast. 
111ct cene verkco p iug van meubelen of 
van onruereude goederen mogen de 
opbrengst daurvun niet uit handen g·even 
dan na afti·1\k van de nog onafbetaalde 
sommen waarvoor di, verkochte goede­ 
ren fol zekerheid dienen; zij zijn tot 
beloop van gemelde opbrengst persoon­ 
lijk aansprakelijk voor de betaling van 
de 110g verschuldigde sommen, op voor­ 
waarde dat zij naai· beho oren door het 
Beheer vcrwittiad werden V • 

:\11-r. 8H 

De wettelijke bepalingen bctreflende 
het vestigen der aanslagen, het invor­ 
deren, het bezwaar, het verhaal, de 
processen-verbaal, tie vervolgingen, het 
voo rrecht en de wcttelij lie hypo th bek 
inzake rechtstreeksehe belastingen en 
inzonderheid patentrecht en taxe op ide 

· werkelijke inkomsten en winsten, wor­ 
den vau toepassing gemaakt op· de be­ 
lasting op het glolwal inkomen, alsmede 
op Je daarmede in œrband zijnde inte­ 
resten en onkosten, rooi· zooveel deze 
wet vau die bepalingen nies afwijkt. 

À.UT. 90. 

Les notifications, informations , récln- De berichten, kennisgevingen, be- 
mations, recours. pourvois, décisions zwaren, verhalen, voorzieningen, he­ 
el avertissements visés pat· la présente sluiten en waarschuwingen bedoeld bij 
loi sont cnvuvés :-.ons 11lis fermés et deze wet worden onder gesloten omslag 

•. t:.. «:. 

par lettres recouunmulées il la poste. en bij ter post anngetcckcnden brief 
Ces envois jouissent de la franchise pos- gèzomlcn. Deze zendingen genieten 
talc. postvrijdoui. 

Toutes ces pièces peuvent être faites Al deze stukken mogen op onge- 
sut' papier libre el sont dispensées de zegeld papier worden gesteld, en zijn 
lenreg istrement. 1 vrij Yan registratie. 
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AnT.Dl. 

Nul ne peut obtenir un extrait du 
rôle de l'impM sur le revenu qu'en ce 
qui concerne sa propre cotisation. 

Duns Lous IPs cas oit la présente loi 
prèvoit son intervention, le contrôleur 
est autorisé à SL' Iair« remplacer pat· un 
autre fonctionnaire des contributious de 
b manière qu'il sera stipulé pat· l'arrè'té. 
d'exécution. 

Ain. 93. 

Chaque année, duns le eournut du 
mois de janvier, le conseil fiscal adresse 
au :Ministre des Finances, un rapport 
détaillé sur l'application des disposi­ 
tions de la présente loi et fait connaitre 
éventuellement les modifications qu'il 
estime nécessaires d'apporter ü celle-ci. 

ÂnT. 94. 

Le Gouvernement peul autoriser les 
provinces e'i les eouuuunes ü établir ~l1•s 
centimes additionnels sm l'impôt créé 
par la présente loi. 

A partir de l' exercice 1920, les addi­ 
tionnels provinciaux et communaux ne 
pourront respectivement dépasser 25 et 
75 p .. c. de l'impôt ~u profit tie l'ttat. 

Ces limites ne seront applieables. qu'ù 
partir de l'exercice Hl:23 dans les pro­ 
vinces el les communes où le produit 
desdits additionnels serait inférieur au 
mon tant nel de leurs additionnels à la 

Ain. Hl. 

Nictuand kan et'fll uittreksel uit het 
kohier der belastiug op het inkomen 
erlangen tenzij wat lwtrpft zijn t•i~m 
aanslag. 

,\11r. !I~. 

ln al de w~rallen wuuriu dczt> ,wt 
zij ne I usschcnkorust voorziet is de eon­ 
l roleur ge111ad11igd zieh te doenvenan­ 
gen dooi· eeneu anderen ambtenaar van 
de helnstingen. op de wijze die in lwl 
uitvoeringsbesluit wordt bepaald. 

Telkeu jare, in den loop dei· maand 
Januari. zendt de fiscale rand aan den 
i'1inister van Financiën een omstandig 
rc1·slag, hctreflende de toepassing der 
bepalingen van deze wet, en doet des­ 
voorkomend de wijzigingen kennen 
welke hij noodig · oordeelt daarin li> 
brengen. 

C. . 

Le Ministre des Finances transmet ce ln den loop van' het eerste trimester 
rapport aux Chambres, avec ses consi- zendt de Minister van Financiëu dil 
dérations et avis, dans Ic courant du verslag aan de Kamers, met zijne 
premier trimestre. beschouwingen en zijn advies. 

Al\1'. 94. 

De Hegcering kan de proviuciên eu 
gemeenten machtigen om opcentiemen 
le stellen op de hij deze wet gcn'stigd•· 
belasting. <. 

Yan het dienstjaar i9i0 af zullen de 
provincie- en gemeenteopcenticrnen on­ 
derscheidenlijk 25 en 75 L, h. van de 
belasting ten voordcelc van den Staal 
niet mogen overtreffen. 

Deze fTf'nzen zijn slechts n111 toepas­ 
sing van het dienstjaar 1923 af in de 
provinciën en de aemeeutcn waar de tl 

opbn:nist Yan gemelde opcentiemen 
zou bedragen dan de zuivere opbrengst 

H 
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contribution personnelle du chef des 
trois premières hases et de leurs impo­ 
sitions spéciales s111· le revenu. 

Ain. Hb. 

l lu urrètè ro val déLNminer·a les uiesu­ 
l't'S d'exécution uéeessnires pom l'nppli­ 
cation des dispositions de la présente 
loi. 

Mise en vigueur de la loi. --- Dispo­ 
sitions transitoires. -- Abroga­ 
tions. 

ART. 96. 

La première application de l'impôt 
sur le revenuaura lieu pour l'année 1919. 

La contribution personnelle conti­ 
nuera à être pei\:uc pour cette année, 
mais les cotisations au profit de l'État, 
du chef des trois premières hases, seront 
éventuellement déduites de l'impôt sm: 
le revenu dù par le même contribuable 
ou par ses héritiers ou ayants droit. 

ART. 97. 

Nt' seront pas comptées dans le calcul 
clu revenu les subventions de vie chère 
qui ont un caractère temporaire et 
exceptionnel. ., 

ARt. 98. 

LPs contribuables et les jurés vises 
aux articles 83 et :v. seront choisis 
en 19 l U parmi les personnes assujetties 
à la contribution personnelle. 

hunner opcentiemen op de personeele 
belasting uit hoofde der drie eerste 
grondslagen en· hunner bijzondere hef­ 
lîngon van het inkomen. 

l)p uiL\'oe1·i11gsmaal1·eg;elct1 welkt> tot 
toepassing- van de bepalingen dezer wet 
noodig zijn, worden bij Koninklijk be­ 
sluit vastgesteld. 

Inwerkingtreding der wet. 
Overgangsbepalingen. -Afschaf­ 
fingen. 

Ain. 96. 

De eerste toepassing van de belas­ 
ti'ng op het inkomen zal voor het jaar 
1919 plaats hebben. 

. De personeele belasting wordt voor 
dit jaar voorigeheven, maar de aansla­ 
gen ten bate van den Staat, ·uit hoofde 
van de drie eerste grondslagen, zullen 
des voorkomend afgetrokken worden van 
de belasting. op het inkomen door den­ 
zelfden belastingschuldige, zijne erfge­ 
namen of rechthebbenden verschuldigd . 

l\RT, 97. 

Tot berekening van het inkomen 
worden niet medegerekend de toeslagen 
wegens levensduurte, die een 'tijdelijken 
en uitzonderlijken aard hebben. 

ART. 98. 

De bij artikelen 33 en 34 bedoelde 
belastingschuldigen en juryleden wor­ 
den in 1919 gekozen onder de personen 
die aan personeele belasting onderwor­ 
pen zijn. 
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Au. 99. 

Les dispositions en matière de contri­ 
bution personnelle du chef des trois 
premières bases seront abolies à partir 
du -1 •r janvier ,1920. Toutefois, elles 
resteront provisoirement en vigueur 
pour les cotisations se rapportant à 
l'exercice f 9·19 ou à un exercice anté­ 
rieur. 

ART. 99; 

De bepalingen in zake pcrsoneele 
belasting uit hoofde der drie eerste 
grondslagen worden van 1 Januari t 920 
af opgeheven. Eèhter blijven zij voor­ 
loopig van kracht voor· de aanslagen in 
verband met het dienstjaar 1919 of met 
een v1·oeger dienstjaar. 

Donné à Bruxelles. le -t8 mars 1919. I Gegeven te Brussel, den t8°. Maart 
t9f9. 

ALBBRT. 

Pu u; Roi : 
Le Ministre des Finances, 

VAN 's KoruNf:S w11G■ : 
De bliniste1· van Financiën, 

LEoN DELACROIX. 
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PROJET DE LOI ÉTABLISSANT UN IMPOT SUR LE REVENU GLOBAL. 

EXPOSÉ DES MOTIFS. 

MESSIEURS, 

Le projet de loi que, d'après Jes ordres du Roi, j'ai l'honneur de soumettre 
à ros délibérations, s'inspire du projet qui a été élaboré, à la demande de 
mon honorable prédécesseur, M. Vau de Vyvere, par M. J. Iugenhleek, 
conseiller du Gouvernement, et qui forme la troisième partie de sou livre : 
<1 La Justice dans l'impôt ►). 

L'idée de réaliser la justice dans l'impôt est l'idée directrice des réformes 
fiseales que le Gouvernement conviera le Parlement à réaliser. Elle s'impose 
d'une façon d'autant plus pressante que le poids des charges publiques pèsera 
désormais lourdement sur les épaules de tous. Quand le sacrifice est léger, le 
contribua hie se résigne ft une répartition vicieuse; mais lorsque le poids 
augmente et devient considérable, la pensée qu'il paie pour autrui le révolte 
et l'incite ù imiter les fraudes qu'il voit pratiquer autour de lui. Le souci dE' 
l'équité acquiert alors une importance capitale. 

1< * 

Il y a deux procédés pour atteindre le revenu ties contribuables : la 
méthode analytique qui consiste i, saisir séparément les dilîérentes espèces de 
revenu; la méthode synthétique, qui Irappe le revenu dans son ensemble. 
Tandis que la première a tous les caractères d'un impôt réel sur les choses, la 
seconde s'attache à considérer, à côté du revenu même, la personnalité du 
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contribuable dans le hut d'établir l'importance relative dt> ses facultés écono­ 
miques. 

Toutes deux ont des avantages qui leur sont proprrs. 
La méthode analytique applique, à chaque gt•nre de revenu, b taxation qui 

peul èlre la plus efllcuce ; c'est elle qui pP1·nwt au tbc de porter son action à 
la source pour opérer la retenue directement entre les mains du tiers débiteur, 
réduisant ainsi notablement les chances de la fraude et supprimant l'exercice 
fiscal à l'égard du contribuable lui-même; en second lieu, il n'y a qun par elle 
qu'il est possible d'établir la discriminai ion des revenus, c'est-à-dire de fixer 
des taux différents selon qu'il s'agit de revernis provenant soit du capital, soit 
du travail, soit du capital associé au travail. 

La méthode syuihètique, qui totalise les revenus du contribuable, calcule 
sa dette Iiscule en égard à la fois ü l'importunee dt> ses ressources Pt i1 ses charges 
Iamiliales ; un minimum non imposable ü la hase, des réductions en faveur des 
familles nombreuses, des compensations du chef des impôts indirects, la pro­ 
gression dans le taux, voilà les combinaisons qu'elle peut réaliser. 

Attendu qu'il est indispensable - chacun Ic comprendra sans autre expli­ 
cation - que le législateur s'a-sure le bénéfice d1• tous ces avanragcs, il n'y a 
qu'une solution qui vaille : appliquer les deux systèmes simultanément de 
manière que les qualités de l'un corrigent les imperfections de l'autre. 

Mai", dira-t-on, c'est créer un double impôt pou!' mw même matière; il y 
a là une répétition. 

Certes, s'il s'agissait de frapper deux fois une seule espèce de reverni à 
l'exclusion des autres, on serait autori-é à s'alunner, car il y aurait alors ~ la 
fois arbitraire el injustice. llaîs dans le cas présent, uue simple question de 
taux est en jeu: étant donné que l'État a besoin, chaque année, d'une somme 
déterminée qui doit être prélevée sur les revenus de tous, si l'on ne superpose 
pas les deux taxes, on ~era ohiigé d'augmenter, en proportion, le ou les taux 
de celle qui est maintenue. 

CPlle conception iles choses demeure d'ailleurs en harmonie avec nos 
impôts directs actuels. 

QuellP. est, en effet, la fonction de la contribution personnelle? Elle est, 
en principe, celle d'un impôt sur Ic revenu .rJfof>al du contribuable, revenu 
global prl:mmé d'après .eertains signes extérieurs dont la loi a fait, en quelque 
sorte, des présomptions légales. Or, nos autres contrihutious directes - c'est­ 
à-dire la contribution foncière, Ic droit de patente et la taxe sur les revenus 
et profits réels, qui Iorrnent un ensemble 01·ga11Î(JllC - atteignent de leur côté 
les divers revenus d'une façon spéciale el chacune avec les moyens qui lui sont 
propres. Sans doute, tous ces impôts n'agissent que d'une façon incomplète : 
aucune harmonie ne règne entre eux au point de vue du taux d'imposition er, 
de plus, tout,,s.les sources de revenus ne sont pas atteintes; mais il n'en est pas 
moins vrai que les tendances et l'allure générale de notre combinaison de 
contributions directes justifient la superposition que nous préconisons. 

En fait, le double emploi e-t manifeste dans le système fiscal actuel : 
celui qui vil, soif des loyers de ses immeubles, soit du produit de son activité 
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industrielle ou commvrciale, soit des 1·eve1111s de sus actions et obligations, 
supporte la contribution personnelle, quoiqu'il paie déjà, selon le cas, la 
contribution foncière, le droit depatente ou la taxe sur les revenus el profils 
réels. 

Le Goll\'er11t•nient compte soumettre ultérieurement au Parlement, comme 
complément aux présentes propositions, un projet substituaut la méthode 
directe au proc(;dé indiciaire qui est actuellement à la base de Ja contri­ 
hution Ioucière cl du droit de pal!'ntc; il fera disparaître eu méme temps les 
anomalies· qui existent dans l'application dt! la taxe sut· les revenus rt profits 
réels. De telle sorte qt1e 1101,·c système de contributions directes compren­ 
drai! à 1'ayeui1· deux grandes branches : d'une part, une combinaison 
d'impôts reels qui iraient atteindre la matière imposable partout où elle 
upparaltrait ; d'autre part, un impôt personne! qui individualiserait le revenu 
global des citoyens et frapperait ceux-ci scion le principe de l'égalité du 
sacrifice. - 

Le procès de la contribution personnelle n'est plus à faire. Le projet y 
substitue un impôt sur· le revenu global évalué à la fois par voie de pré­ 
somption N par voie directe: on applique ù la valeur locative de I'habitation 
un eoeûlcient dont le choix est déterminé par les reuseignemeuts de toute 
nature que le contrôleur possède sur la situation économique du contri­ 
buable. S'il en est besoin, l'article 23 permet en outre au fisc de s'entourer 
de rens1•ig1wme111s complémentaires de nature il faire apparaitre avec plus 
d'exactitude lts facultés contributives. Aux termes du projet, la déclaration 
n'est pas exigée ; mais le contribuable pou ri-;~ y avoir recours en vue de 
rectifier les évaluations administratives. Les deux parties, le tise et le parti­ 
culier, s'accoutumeront ainsi au régime de la déclaration qui entrera dans 
les mœurs peu à pt>n, sans rupture violente avec le passé et ~ans que les 
fonctionnaires se trouvent débordés par· une innovation radicale et immédiate. 
Dès l'abord néanmoins, Ic système rigide - inexact et fallacieux - de Ja 
contribution personnelle aura disparu pour faire,_ place à des évaluations 
raisonnées du revenu. 

Le projet tient donc com·1lte des circonstances : nécessité de ne pas 
dépasser les possibilités administratives et. de ne pas mettre le contribuable 
d'emblée devant toutes les dillicultés et tous les ennuis qu'engendre l'impôt 
sui· le revenu vrai appliqué avec rigueur. Comme l'a dit Ilecior Denis: • Il 
n'est pas possible ni souhaitable de rompre d'une manière absolue avec les 
institutions anciennes; l'on préparera le passage de l'impôt sur la valeur 
locative à l'impôt sur le revenu en autorisant le contribuable à justifier que 
son revenu réel est inférieur an revenu présumé (1 ). • 

C'est, en somme, celle pensée qui est réalisée dans le but de faire à fa fois 
l'éducation des fonctionnaires et des contribuables. En effet, les articles t 8 
et 23 tracent la marche à suivre pour établir le revenu présumé en tenant 

ti) L'impôt. Voir pages 1:), i06, 213. 2!2, 2:12. 
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compte (hi tous les renseigne.ueuts <Jlltl Ic fisc a pij se prueurer, soit direc­ 
tement par voie d'interrogation, soit indirectement par voie d'investigation 
auprès de tiers ou autrement, Il convient de ne pas donner un sens restrictif 
à ce mol « présumé ,> ; il ne s'agit pas ici d'un impôt indiciaire : dans tous 
les cas, quel que soit le système, qu'il y ail déclaration ou non, le fonction­ 
naire ne peul que présumer la situation économique du contribuable. Dans 
l'occurreuce, le loyer-· qui csl. retenu partout comme mi élément essentiel 
d'appréciation ou de contrôle - n'est qu'un point de départ. ll doit être 
conjugué avec toutes les autres indications et présomptions dont le fisc peut 
disposer ou que la loi lui fait un devoir de rechercher. Enfin, l'article 54 
permet au contribuable de se défendre en établissant loyalement, à la satis­ 
faction des jurys dont l'impartialité doit lui donner toute garantie, que son 
revenu réel est inférieur au revenu tel que le contrôleur l'a présumé. Et il 
n'est pas question de· lui imposer en quelque sorte des preuves négatives; 
si, par exemple, le contrôleur prétend que ce contribuable a un revenu 
mobilier de '10,000 francs, il faudra qu'il apporte, si pas des certitudes 
mathématiques, tout au moins des présomptions de nature à convaincre le 
tribunal. Plus de présomptions légales dans le sens de la loi de f 822, mais 
des présomptions humaines dont le jury cantonal et le jury fiscal d'appel 
apprécieront <1 la valeur probante » (urt. 54 ). 

Sans doute, le système n'est pas exempt d'arbitraire; mais l'arbitraire 
lient ici à la nature des choses, il existera toujours> attendu que le fisc n'a 
jamais en mains toutes les données de la situation exacte du contribuable. 

Une autre considération doit retenir l'attention. 
Ainsi que ~l. lngenbleek l'a fait ressortir, tribunaux el conseil d'État nous 

font défaut en matière de contentieux admiuisrratif. Point capital. Dans ce 
domaine tout est à créer : organes, procédure, jurisprudence. Une adaptation 
progressive doit, ici également, être la règle. Ne leur donnons pas, à ces 
juridictions improvisées, une tàche par trop difficile pendant l'inévitable 
période de tâtonnements du début. Il faut lem· permettre, au contraire, de 
se familiariser peu à peu avec un mécanisme fiscal dont peu de personnes, 
dans ce pays, ont la notion exacte, car l'opinion publique ne se rend pas 
encore compte des diûlcultés d'application de l'impôt sur le revenu. 

Aussi bien, il serait vain de créer aujourd'hui, par un texte législatif, une 
œuvre qui, au point de vue scientifique, ne laisserait rien ù désirer : elle 
ne pourrait être traduite en action étant donné que tous ceux qui devraient 
la faire vivre - administration, juridictions contentieuses, contribuables - 
n'ont pas en l'occasion de s'adapter à leur rôle. 

* * • 

Les dispositions essentielles du projet ayant été expliquées par- leur auteur, 
il parait inutile de donner ici un commentaire des articles. Seules, les dispo­ 
sitions nouvelles appellent quelques explications. 

Les articles 12 et 13 du projet de ~I. Ingenbleek prévoyaient cinq eaté- 
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1orier, de communes pom· l'application de l'impôt s111· le reveuu ; l'article 11 
du projet, d'autre part, en établit sept, c'est-à-dire qu'il subdivise les corn­ 
munes de 3,000 à 20,000 habitants en trois catégories : 

,t ° Celles de a,OOO à ä,000 habitants ; 
2° Cellt•s de 5,000 à ·l 0,000 habitants ; 
3° Celles cf{) ·10,000 ù 20,000 habitants. 

Les eouditiuus économiques sont e11 effet différentes dans ces localités. La 
Chambre vient d'ailleurs de le reeonuuitre au cours de la discussion du 
projet de loi sur les loyers. 

Les revenus exemptés par l'article ,J 2 varient, suivant les catégories de 
communes, de ·'l ,200 ù 21401.) francs, c'est-à-dire du simple au double. 

li en est déjà ainsi eu matière de contribution personnelle : Sont en effet 
totalement exemptes de t'et impôt, selon l'importance des communes, les 
maisons d'une valeur locative inférieure à fr. 1-2.40 ou il fr. 84.80 
(loi du 11 avril ·1895, art. 1°1'). 

Dans un but de simplification, les réductions prévues par l'article 13, 
pour toute personne à la charge du contribuable, sont fixées uniformément 
au dixième des revenus exemptés par l'article 12. C'est aussi un désir de 
simpliflcation qui a inspiré la modification apportée à l'article t 5 relatif aux 
contribuables qui n'ont pas de charges de famille, ainsi que la nouvelle 
rédaction proposée à l'article 16 : celui-ci se borne à traduire en quelques 
lignes le tableau qui fixait dans Ic projet original, les divers taux de l'impôt. 

Le système dégressif y est maintenu, mais les taux, an lieu de décroitre 
de 7 1/2 à 1 1/'l 0/0, oscillent entre 8 et 2 °/o- (Yoir tableau annexe A.) 

Ces derniers taux paraissent tie nature à assurer au nouvel impôt un 
rendement au moins égal à celui de la contribution personnelle. 

La rédaction <le l'article,54 a été remaniée de manière que la charge de 
la preuve devant le jury fiscal cantonal ou d'appel n'incombe plus unique­ 
ment au contribuable : il lui appartiendra, de même qu'à l'Administration, 
d'apporter devant ces juridictions tous les renseignements pouvant établir à 
suffisauce les revenus faisant l'objet de la contestation; à défaut d'éléments 
certains, des évaluations forfaitaires pourront ètre admises. 

L'article 94 limite respectivement à 25 et ù 7 f) 0/0 les taux des addition­ 
nels provinciaux et communaux à l'impôt sur lt.1 revenu global; ces limites 
ne seront toutefois applicables qu'à partir de -1923 flans les provinces et les 
communes où le produit desdits additionnels ~erait inférieur au montant net 
de leurs additionnels à la contribution personnelle du chef des trois premières 
bases et de leurs impositions spéciales sur le revenu. 

Le projet prévoit que l'impôt sur le revenu global sera appliqué: pour la 
première fois, en 191 9; il \'a de soi <1ue la contribution personnelle, pour 
Cille année, viendra éventuellement en déduction dudit impôt. 

LM ,J/inistre de, Finances, 
LEON UELAt:RO[X. 
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Projet de loi établissant un impöt sur I Wetsontwerp tot vestfging eener belas- 
le revenu global. ting op het globaal inkomen. 

HOI DES IlELGU.:S, 

A tout présents et à Yonir, Salut. 

ALBERT, 
KO~ING OEH BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en loekomenden, Hell l 

Sur la proposition de Nolre Premier! Op de voordracht van Onzen Eersten 
:\iinistre, l\'Iinistre des Finances, Minister, Minister van Financien. 

Nous AVONS AttRlhÉ Kr AnnÊTONR Wu HEBBE:.'1 BESLOTEN EN Wl.1 'BESLUITEN 

Notre Premier Ministre, i.\linistre des Onze Eerste Minister, Mînistel' van 
Finances, présentera, en Notre nom. aux Financiën, zal, in Onzen naam, hij elf' 
Chambres législatives. le projet de loi Wetgevende Kamers, het ontwerp van 
dont la teneur suit : 1 wet indienen, waarvan de inhoud volgt : 

ARTIKEL ÉÉN. ÁRT!CLB PREMIER, 

Il est établi, en remplacement de la · Ter vervanging van de personeele 
contribution personnelle, un impôt belasting wordt een jaarlijksche belas­ 
annuel sur le revenu global, défini et ting gernstigd op het globaal inkomen 
évalué comme il est stipulé dans la bepaald en geraamd zooals bij deze wel 
présente loi. wordt bedongen. 

Objet de l'impôt. 

ÁJlT. !. 

Voorwerp der belasting. 

ART. 1. 

L'impôt porte sur les revenus de '. De belasting treft de inkomsten van 
tous genres, quelle que soit leur ori- : allen aard, welk ook hare oorspron~ 
girie, qui sont réalisés. obtenus ou ' zij, die behaald, verkregen of den belas- 
attribués au contribuable. tingschuldige toegekend zijn. 

Sont considérés comme revenus : Worden beschouwd als inkomsten : 
a) Tous les produits des capitaux i u) Al de opbrengsten der onroerende 

immobiliers ou mobiliers; of roerende kapitalen; 
b) Tons les bénéfices d'une exploita- b) Al de winsten van eenigerlei nij- 

tion industrielle, corn merciale ou agri- verheids-, handels- of landbouwonderne- 
cole quelconque; ming ; 

c) Tous les profits, quelle que soit c) Al de baten, hoe ook genaamd, 
leur dénomination, d'une profession, van een beroep. een ambt en van alle 
<l'un office et <le toute occupation ou winstgevende bezigheid of verriehting ; 
opération lucrative: 

d) Les pensions et rentes viagères; , 
e) Les avantages en nature. 

d) De pensioenen en lijfrenten; 
e) De voordeelen in natura. 
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Ch:iq11t· gen1•p de revenu u'ust impo­ 
sable que frnnc de ehargcs. c'est-à-dire 
ù raison du produit. net obtenu après 
d(•duction, sur If• produit hrut, des 
dépenses de toute nature faites, pendant 
la periode de hase définie ù l'article ü, 
eu vue d'acquérir t•I de conserver le 
revenu. 

Sont seuls admis 1m déduction 

a) Les salaires 011 rémunérations; 
b) Les intérêts des capitaux emprun­ 

tés pour le service d'une entreprise 
quelconque; 

c) Les frais d'entretien ou de répa­ 
ration des bâtiments el du matériel: 

ri) Les impôts directs dont• le revenu 
;i. été frappé en Belgique ou à l'étranger. 
dans la personne du contribuable. 

~e sont. pas admis en déduction 

a) Le loyer et les dépenses de menage 
du contribuable; 

b) Le salaire des individus attachés ~ 
son service personnel on i, celui de sa 
famille; 

c) La valeur de son travail personnel 
ou de celui des membres de sa famille 
qui vivent avec lui; 

d) L'intérêt de ses capitaux person­ 
nels employés soit en constructions, 
soit :l l'achat ou à l'amélioration de 
l'outillage 011 it d'antres dépenses pro­ 
ductives. 

A,i:r. ~- 

füke soort van inkomen is slechts 
vrij van lasren belastbaar, 't is le zeggen 
op grond van de zuivere opbrengst 
bekomen nadat van de onzuivere OJJ­ 
brengst zijn afgctl'Okkcn de uitgaven 
van allen aard die, gedurende het onder 
artikel (; omschreven tijdvak voor grond­ 
slag, werden gedaan met de bedoeling 
het inkomen te verkrijgen en te be­ 
houden. 

Worden enkel in mindering nunge­ 
nomen: 

a) De toonen of vergeldingen; 
b) De interesten del' kapitalen out­ 

Ieeud voor den dienst van eenigerlei 
onderneuiing : 

c) De kosten van onderhoud ot nu 
herstel van 1lt> t{ebonwen en vail het 
materieel : 

d) De. rechtstreeksehe belastingen 
waardoor het inkomen in België of i11 

den vreemde, in den persoon van den 
belastingschuldige werd getroffen. 

Worden II iel in mindering aange­ 
nomen : 

a) De huur en de gezinsuitgaven van 
den belastingschuldige : 

b) Het loon der personen ~ehecht 
aan zijn persoonlijken dienst of aan 
dien van zijn gezin: 

c) De waarde van zijn persoonlijken 
arbeid of van <lien der leden van zijn 
gezin, welke met hem leven; 

d) De interest zijner persoonlijke 
kapitalen aangewend hetzij voor ge­ 
bouwen. hetzij tot aankoop of verbete­ 
ring van de toerusting of tot andere 
winstgevende uitgaven. 

1 

Par revenu global nel, il faut enten- J Door zuiver globaal inkomen moei 
Jri le total des revenus nets tk tous / worden verstaan hel totaal der zui,.er• 

1 

Anr , 1L An1. !~. 
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genres établis comme il est dit à l'ar-, inkomsten van alle soort, vastgesteld 
ticle 3. zoouls vermeld onder artikel :~. 

De ce total, Ic contribuable est auto­ 
risé à déduire, iL titre de charges ~l'evant 
l'ensemble du ses ressources : 

l O Les intérêts des emprunts non 
visés à l'article 3 et le montant des 
dettes à sa charge, résultant d'un titre 
régulier et <lù111e11t établies, ù l'exclu­ 
sion des dépenses ayant le caractère de 
libéralités; 

2° Les rentes payées par l'intéressé 
aux personnes n'habitant pa::; avec lui 
auxquelles il doit fournir des aliments 
en vertu des dispositions du Code eivil ; 

~
0 Les pertes éprouvées dans une 

exploitation industrielle, commerciale 
ou agricole; 

ft.o Les dépenses de conservation d'un 
bien immobilier en cas d'absence ou 
d'insuffisance de revenu spécial; 

a" Le montant réel <les sommes ver­ 
sées périodiquement, jusqu'à concur­ 
rence de 1,000 francs, soit 11 l'ttat, 
soit i1 des caisses publiques ou privées, 
pour constituer des pensions de retraite, 
de même que les primes d'assurance eu 
cas de décès jusqu'à concurrence de 
ladite somme. 

Redevabilité de l'impôt. 

ART. 5. 

Als lasten die het gezamenlijke zijner 
middelen bezwaren, is het den belasting­ 
schuldige veroorloofd van gemeld totaal 
al' te trekken : 

1" De interesten der lecningen niet 
bedoeld onder artikel 3 en het bedrag 
der schulden Le zijnen laste, blijkende 
uit een rcgelrnatigeu titel en behoorlijk 
bewezen, met uitsluiting van uitgaven 
die den anrd hebben van vrijgevigheden: 

2° Oe renten door den belangheb­ 
bende betaald aan de met hem niel 
inwonende personen, aan wie hij, krach­ 
lens de bepalingen van het Burgerlijk 
Wetboek, levensonderhoud moet ver­ 
schaflen ; 

:1° De verliezen geleden in eene 
exploitatie mu nijverheid, van koop­ 
handel of van land houw; 
lt,0 De uitgaven tot instandhouding 

nm een onroerend goed ingeval van 
ontstentenis of ontoereikendheid van 
bijzonder inkomen; 
;j0 Hel werkelijk bedrag der sommen 

welke, op gezette tijden, tot beloop van 
1,000 frank, worden gestort hetzij in 
de Staatskas, hetzij in openbare of 
private kassen, om pensioenen te vesti­ 
gen, alsmede, Lot beloop van gemelde 
,-0111, de premiëu voor verzekering inge­ 
val van overlijden. 

Belastingplich tigheid. 

ÁR'r. 5. 

Worden op het gezamenlijke hunner 
zuivere inkomsten aan de belasting on-: 
derworpen : 

1 u Les Belges qui résident habituelle- l" De Belgen die gewoonlijk in het 
ment dans le pays; Rijk verblijven; 

2° Les étrangers qui comptent au I i" He vreemdelingen die ten minste 
moins une année de séjour non inter- ! één jaar onafgebroken verblijf in een of 
rompu dans 11t1t' ou plusieurs communes I meer Belgische gemeenten tellen; ten 

i 

Sont soumis à l'impôt sur.I'ensemhle 
de leurs revenus nets : 

3 
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belges; i1 cet effet, Ic séjour n'est pas' deze wordt door een tijdelijke afwczig­ 
considéré comme interrompu pal' nne heid het verblijf niet als algebrnkcn 
absence temporaire lorsque I'iutenuon hrschouwd wanneer het inzicht om zich 
Je s'absenter d'une munière dóilnitive voorgoed le verwijderen niet uit hel 
ne résulte pas de l'examen des circon- onderzoek der omstandigheden blijkt; 
stances; 

3° Les Belges et les étrangers qui, 
ayunt une habitation dans le l'O)'alt111c, 

y exercent, fut-ce passagèrement. une 
industrie, un commerce ou une proies- 
sion lucrative. 

AnT. H. 

L'impôt est dù poUI' I'année culière. 

Est portée au rôle po111· l'année eu­ 
uère toute personne dèsignéc ù l'ar­ 
ticle ;.>, il laquelle il est auribué, au 
·le, janvier, un revenu tombant sous 
l'application de la loi. 

Les revenus fixes, tels ceux qui ré­ 
sultent de conventions de toute nature 
ou qui proviennent de rentes, actions, 
obligations. pal'ts .l'iutérèrs, placements 
<le capitaux, etc .• soul imposables ü 
raison du montant net effectivement 
réalisé 011 attribué. pendant l'année 1111i 

précède celle Je l'imposition. 

Les revenus variables et incertains 
sont imposables ;'l raison de la mo_Yenne 
obtenue pendant les trois années ante­ 
rieures. 

Les ava11tages en nature sont comptés 
pour lem· valeur réelle ou évalués il une 
movenne forfaitaire selon le cas. 

:1° De Belgen en nccmtldingcn die, 
ecuo woning in hel Hijk hebbende. al­ 
duur, al ware het lijdelijk, eene nijver­ 
heid, eenen handel of een winstgevend 
beroep uitoefenen. 

ART. 6. 

De belasting is voor het volle jaar 
verschuldigd. 

C 

Wordt voor het volle jaar Len kohiere 
gebracht, elk onder nrtikel ;j aange­ 
duide persoon aan wien, op l Januari, 
een onder toepassing der wet vallend 
inkomen wordt toegekend. 

De rash: inkomsten, zooals die welke 
ontstaan uit overeenkomsten van allen 
aard, of die voortvloeien uit renten, 
aandeden. obligatit;n, interestaandeelen, 
belctrgingcn van kapitalen. enz., zijn 
belastbaar op grond van het zuiver be­ 
drag werkelijk behaald of toegekend 
gt>ll11rP1Hle het jaar voorafgaaude aan dat 
vau den aanslag. 

De veranderlijke en onzekere inkom­ 
su-n zijn belastbaar op g"l'ond van het 

-gemiddelde verkregen gedurende de drie 
vonge jaren. 

De voordeelen in natura worden gere­ 
kend voor hunne werkelijke waarde or. 
volgens het geval. geschat op een vooraf 
bepaald gemiddelde. 

ART. i. 

Tout chef de famille est cotisahle tant 
en raison cle ses revenus personnels que 
de ceux des membres de sa famille qui 
forment avec lui 1111 seul ménage. 

AR'l'. 7. 

Elk gezinshoofd kan worden aange­ 
slagen zoowel op grond zijner persoon­ 
lijke inkomsten, als op die van de leden 
zijner familie. welke met hem een enkel 
gezin uitmaken. 
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AnT, 8. 

1 ,orsq ue plusieurs personnes habitent 
et vivent ensemble de manière ù ne for­ 
mer qu'un seul ménage, il est établi, 
::;u1· l'ensemble de leurs revenus pcrson- 

' nels et des revenus provenant des biens 
mis en commun, une coüsatiou unique 
du paiement de laquelle elles demeurent 
solidairement responsables. 

La cotisation est portée au rôle au 
nom du chef de ménage, gérant, direc­ 
teur ou supérieur. 

ÀR'r. !l. 

L'impôt est établi au lien de la rest­ 
dence du contribuable. Si celui-ci pos­ 
sède plusieurs résidences, il est inscrit 
au rôle de h commune où il a séjourné 
la plus grande partie de l'année anté­ 
rieure. En cas de contestation, la déci­ 
sion appartient au directeur des contri­ 
butions de la province ou de la rùgion où 
le contribuable réside au 1" janvier de 
l'année d'imposition. 

ART. 10. 

Les contribuables séjournant dans 
un hôpital, dans une maison de santé 
ou dans une maison de détention, 
continuent à être soumis à l'impôt au 
lieu où ils étaient imposés avant leur 
entrée dans ces établissements. 

ART. H. 

Pour l'application de l'impôt sur Ie 
revenu, les communes sont classées en 
sept catégories : 

-t •• catégorie : communes de moins 
de 3,000 habitants ; 

AnT. 8. 

Wanneer verscheidene personen met 
elkander inwonen en leven, zoodat zij 
slechts een enkel gezin vormen, wordt 
op het gezamenlijke hunner persoon­ 
lijke inkomsten, en der inkomsten voort­ 
vloeiende uit in gemecuschap gebrachte 
goederen, een eenige aanslag gevestigd, 
voor de betaling waarvan zij hoofdelijk 
aansprakelijk blijven. 

De belasting wordt ten kohiere ge­ 
bracht op naam van het gezinshoofd, 
den zaakvoerder, bestuurder of overste. 

ART. H. 

De belasting wordt ter verblijfplaats 
,·a11 den belastingschuldige gevestigd. 
Bezit deze verscheidene verhlij tplaatsen, 
dan wordt hij gebracht ten kohiere der 
gemeente waar hij het grootste ged'eelte 
van het vorig jaar verblijf gehouden 
heeft. Bij betwisting, berust de beslis­ 
sing bij den bestuurder der belastingen 
van de provincie of van het gewest waar 
de belastingschuldige op l Januari van 
het jaar van aanslag verblijft. 

ART. 10. 

De in een gast- of ziekenhuis, of in 
een huis van opsluiting verblijvende 
belastingschuldigen worden verder aan 
de belasting onderworpen ter plaatse 
waar zij vóór hunne opneming in deze 
inrichtingen waren aangeslagen. 

ÁRT. 11. 

Voor de toepassing van de belasting 
op het inkomen worden de gemeenten 
in zeven klassen gerangschikt : 

1 e klasse : gemeenten van minder dan 
~,000 inwoners; 

4 
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2• catégorie : communes de 3,000 il 1 2• klasse : gemeenten van 3,000 tot 
.:>,000 habitants exclusivement; en zonder t),000 inwoners; 

W catégorie : communes de 5,000 à 3° klasse : g·rn1eenten van 5,000 tot 
10,000 habitants exclusivement; en zonder 10,000 inwoners; 
li,• catégorie : communes de 10,000 li," klasse : gemeenten van W,000 tot 

à 20,000 habitants exclusivement; en zonder ~0,000 inwoners; 
t? catégorie : communes de 20,000 5c klasse : gemeenten van 20,000 tot 

à 40,000 habitants exclusivement; en zonder /i:0,000 inwoners; 
6° catégorie : communes de !i0,000 6e klasse : gemeenten van 40,000 tot 

à i00,000 habitants exclusivement; en zonder 100,000 inwoners; 
7° catégorie : communes de 100,000 7" klasse : gemeenten van 100,000 

habitants et plus. inwoners en meer. 

Toutefois, lorsqu'une agglomération 
s'étend sur plusieurs communes, ces 
communes ou leurs parties agglomél'ées 
peuvent être rangées, par arrèté royal, 
dans la catégorie à laquelle appartient 
la commune la plus peuplée. 

La classification est basée sur la 
population totale constatée par le der­ 
nier recensement décennal publié avant 
l'année de l'exigibilité de l'impôt. 

Des exemptions et déductions. 

À?\T. -12. 

Sont exempts de l'impôt : 
1" Les ministres et autres agents 

diplomatiques étrangers, de même que 
les consuls et agents consulaires, accré­ 
dités en Belgique, lorsqu'ils sont sujets 
de l'État qu'ils représentent, ;1 la condi­ 
tion, toutefois, que les Gouvernements 
dont ils sont les mandataires accordent 
les mêmes immunités aux a~ents diplo­ 
matiques et consulaires belges; 

2" Les personnes dont le revenu 
n'excède pas : 

1,200 francs dans les communes de 
la 1re catégorie; 

1,400 francs dans les communes de 
la 2• catégorie; 

Echter, bijaldien eene agglomeratie 
zich over verscheidene gemeenten uit­ 
strekt, kunnen deze Memeenten, of de 
aaneengehouwde gedeelten daarvan, bij 
Koninklijk besluit worden gerangschikt 
in de klasse waartoe de meest bevolkte 
gemeente behoort. 

De 1:angsehikking is gevestigd op de 
totale bevolking vastgesteld door de 
jongste tienjaarlijksche volkstelling be­ 
kend gemaakt het jaar vóór de invor­ 
derbaarheid der belasting. 

Van de vrijstellingen en vermin­ 
deringen. 

ART. fi. 

Worden van de belasting vrijgesteld : 

·l O De vreemde ministers en andere 
diplomatische agenten, alsmede dé con­ 
suls en consulaire agenten in België 
geaccrediteerd, wanneer zij onderdanen 
zijn van den Staat dien zij vertegemvoor­ 
dîgen, mits nochtans de Regeeringen, 
waarvan zij de lasthebbers zijn, den­ 
zelf<len vrijdom verleenen aan de Bel­ 
gische diplomatische en consulaire 
agenten; 
2° De personen wier inkomen niet 

hooger is dan : 

t, 200 frank in de gemeenten der 
le klasse; 
t,400 frank in de gemeenten der 

2e klasse; 
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1,600 francs tians les communes de I l ,H00 frank in de gemeenten der 
la 3° catégorie; 

t ,800 francs dans les communes de 
la /~" catégorie: 
2,000 francs <lans les conununes de 

la ;'j" catégorie; 
~.200 francs dans les communes de 

la 6° catégorie; 
2,400 francs duns les com111111H's de 

la Ï" catégorie. 

ART. m. 
Pour chaque membre de la famille 

qui est à la charge du contribuable, 
les revenus exemptés stipulés au 11° 2 de 
l'article qui précède sont augmentés 
d'un dixième. 

Si le contribuable est veuf ou veuve, 
cet accroissement est augmenté de 
moitié par pe1·sonne à sa charge. 

ART. 14. 

Sont considérés comme membres de 
la famille à la charge du contribuable : 

i O Son épouse; 
2° Ses ascendants àgés de plus de 

soixante-cinq ans ou infirmes; 

3° Ses descendants on collatéraux, 
jusqu'au deuxième degré inclusivement; 
recueillis par lui, s'ils sont âgés de 
moins de vingt et un ans ou s'ils sont 
infirmes. 
En cas de remariage, ces dispositions 

sont applicables aux ascendants, des­ 
cendants ou collatéraux des deux con­ 
joints. 

ART. ·15. 

ae klasse; 
1,800 frank in de gemeenten der 

lt." klasse; 
2,000 frank in de ~emccnlen der 

ti" klasse; 
2,·200 frank in de ge111ccnten der 

(î" klasse; 
2/l-00 frank in de ge111er.nlen der 

7" klasse. 

ART. 13. 

De vrijgestelde inkomsten, bepaald 
onder n° 2 van het voorgaande artikel, 
worden voor elk ten laste van den 
belastingschuldige zijnde lid van het 
gezin, met één tiende verhoogd. 

ls de .bolastingsehuldigo weduwnaar 
of weduwe, zoo wordt deze verhooging 
vermeerderd met de helft per persoon 
die te zijnen laste is. · 

ART .. l4_ 

Worden beschouwd als leden van het 
gezin Len laste van den belastingschul­ 
dige: 

1 ° Zijne echtgenoote; 
2° Zijne verwanten in de opgaande 

lijn die meer dan vijf en zestig jaar oud 
of gebrekkelijk zijn; 

3° Zijne afstammelingen of zijver­ 
wanten, tot en met den tweeden graad, 
door hem opgenomen, indien zij minder 
dan een en twintig jaar oud of gebrek­ 
kelijk zijn. 

Ingeval van tweede huwelijk zijn die 
bepalingen van toepassing op de ver­ 
wanten in de opgaande-, afdalende-, of 
zijlijn dei· beide echtgenooten, 

ART. 15. 

Les contribuables qui ont une ou I ne belastingschuldigen die een of 
plusieurs personnes à leur charge sont I meer personen te hunnen laste hebben, 
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imposables, quel ttllt' soit le montant 
de leur revenu global, pour la partie 
excédant les revenus exeu: ptés en vertu 
des articles 12 et l3. 

Les célibataires, les veufs el les 
veuves qui n'ont pe1·so1rne il !(•111· cliarge, 
sont iurposables sui· leur revP1111 duniuuè 
du minimum ex.1)lllplt''.1'11 vertu de l'urti • 
cle 12. Toutefois. si leur revenu di'passt~ 
le double dudit miuiuuuu, la dt'•ductio11 
décroit d'un cinquii-me à mesure que Ic 
revenu augmente de -1,000 lruucs. 

ART. lö. 

Le taux de I'impót est fixé i, 8 "/,, 
pont· la partie du revenu imposable, 
qui excède IOO,OOU francs. 

11 décroît graduellement d'un quart 
pour cent pour toute somme comprise 
dans une tranche : 

a) De ·10,000 francs entre t00,000 
et plus Lie ·10,000 francs; 

b) De -1,000 francs entre t0,000 et 
plus de 5,000 francs; 

c) De tiOO francs, pour les revenus 
de 5,000 francs et moins. 

AR'f. i7. 

1.1Jt1 belastbaar. welk ook hel bcdrng 
van lt1111 ~lohaal inkomen zij, voor 
ltd gededte dat de krachtens artike­ 
len 1:2 eu U! vrijgestelde inkomsten 
o vertrcû. 
f)p ongehuwden, (le weduwnaars of 

weduwen. die niemand le hunnen laste 
hd1hc11, zijn belnstbanr op hun inkomen 
, L'l't11i111h-nl met hel krachtens artikel 'l2 
nijgcsteldP 11Jini111u111. Overtrcû even­ 
wl'l hun inknuu-n het dubbel van gemeld 
minimum, dan neemt (le vermindering 

< 

met een vijlde ar uaannate het inkomen 
met l ,000 frank verhoogt. 

AnT. t6. 

Het bed.ra~ der belasting wordt be­ 
pnald op 8 °/0 voor het gcdeellc van het 
belastbaar inkomen, dat I00,000 frank 
te boven gaat. <- 

Het nee-ml trapsgewijze 
vierde ten honderd af, voor 
begrepen in eene schijf : 

met. een 
1 

elke som 

a) Van l0,000 frank tusschen ·l00,000 
en meer dan -10,000 frank; 

b) Van i ,000 frank, tusschen l0,000 
en uieer dan ;i,000 frank; 

c) Van 500 frank. voor de inkomsten 
van ù,000 frank en minder. 

Modération d'impôt pour charg·es I Verlaging van belasting wegens 
de famille. gezinslasten. 

ART. 17. 

La cotisation calculée conformément De overeenkomstig het voorgaande 
à ce qui précède est diminuée de f 0/0 ::;i berekende aanslag wordt met 5 °/0 ver­ 
le contribuable est marié et d'une même minderd indien de belastingschuldige 
somme pour chaque personne qui est à gehuwd is, en met een zelfde som voor 
sa charge. elk te zijnen laste zijnden persoon. 

Le bénéfice de celle disposition est I liet voordeel dezer bepaling is noch­ 
toutefois limité aux portions Je revenus I tans beperkt tot de gedeelten van in­ 
n'excédant pas V,,000 francs. komsten die -l~,000 frank niet over­ 

treffen. 
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Fixation du revenu imposable 
et assiette de l'impôt 

AnT. 18. 

Vaststelttng va.n het belastbaar 
inkomen en zetting der belasting· . 

.,\1u. IH. 

des contributions. 

Ot• controleur ciel' Lwlaslin~en, bij­ 
;..;t'sl aan d no I' d Pil f-;ClllPrnlcsccreta1·is, 
maakt, voor <'lke gcuieenle, met mede­ 
hulp mu den ont, a11~t·t· del' belastingen, 
de lijst op van de aan de belasting 
o ntkrw o rpt•n !'l'l'SO ncn. 

lu al dP gevallen raamt hij het zuiver 
~lohaal inkomen van clken belasting­ 
schuldige naar vermoeden. 

Te dien einde past de controleur op 
de huurwaarde, llit~ hij aan de woning 
of aan de woningen van den belasting­ 
schuldige toekent, een coêfllcicnt toe 
hepaald met inachtneming- der inlich­ 
tingen van allen :UH'(l die hij bezit aan­ 
gaunde den economist-hen toestand van 
den belaslin~sehuldige, inlichtingen 
die hij in ambtsuitoefening heeft opge­ 
dann, of die lw111 door een openbaar 
bestuur werden verstrek t. 

Een koninklijk besluit stelt de per 
klasse van gemeeuten toe te passen 
coêlficieuten vast; leze coêfficienten 
zijn door de cijfers Jen t.'· begrensd. 
\Yarnwe1· de controleur overtuigd is, 

"' que le revenu évalué confortuèment aux dat het overeenkomstig de voorgaande 
dispositions qui précèdent ne corres- bepalingen t\craarnde inkomen niet 
pond pas au revenu net réel du coutri- overeenstemt met het werkelijk zuiver 
buable, il sollicite, du j111·~· fiscal canto- inkomen nm den belastingschuldige, 
nal, l'autorisation de s'écarter des dites vraagt hij aan de fiscale kantoujury toe­ 
limites. L'acceptation ou Ic relus du lali11~ om buiten bedoelde grenzen te 
jury tiseal cantonal doit intervenir treden. De toestemming of tie weige­ 
endéans les trente jours, faute de quoi ring van de fiscale kantonjury moet 
le contrôleur peut passer outre. En cas binnen dertig ,.lagen worden gewezen 
de relus, le rontrûleut' peut se pourvoir hij ~ebrcke waarvan de'. controleur tot 
en appel auprès tin jury tisenl d'appel. tien aanslag kan overgaan. lngeval van 
qui doit se prononcer ernlèans les weigerin~·, kan de controleur zich in 
trente jours, sinon la 1lt"·cision appar- beroep voorzien bij de fiscale beroep­ 
tient au directeur provincial ou rè~ional jurj, die binnen de dertig tla~en moel 

(_ ' o1 <:.. t; 

, uitspraak docu, zooniet berust de be- 
: slissing hij den provincialen of geweste­ 
lijken bestuurder der belastingen. 

Le contrùleur drs eoutributious, 
assisté du secrétaire eonunuunl. d1·(•sst\ 
pour chuque couuuuue. a\'('(' te• concours 
du receveur iles conh-ibutiuus , la list» 
des personnes assujetties i1 limpù}. 

Dans tous les cas, il évalue le revenu 
global nel de chuque contribuable par· 
voie de présomption. 

A cet eflet, le contrôleur applique, ù 
la valeur locative qu'il attribut! i1 I'huhi­ 
tation ou aux habitations du contri­ 
buable. un coëflieient di'•ll'l'lll Îllt' l'll 

égard aux renseignements de toute 
nature qu'i! possède sm· la situation 
économique du contribuable, rt>nseigne­ 
ments qu'il s'est procurés dans l'oxer­ 
cice de ses fonctions ou qui lui ont été 
fournis par une administration pu­ 
blique. 

Un arrèté royal fixe les eodlîcit•nls 
applicables par catégories dt> eo111- 

munes ; ces coefficients sont limités par 
les chiffres ö et v·;. 

Quand le controleur a la conviction 
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A1rr. 19. Anr. t9. 

La valeur locative Pst dèteruiinèe soit De huurwaarde wordt bepaald door· 
au moyen de baux authentiques ou de middel van authentieke huurovereen­ 
quittances de locations verbales. soit komsten of van kwijtschriften van mon­ 
par coruparaisnn U\'CC d'antres habita- delinge verhuringen, ofwel bij vc1·gelij­ 
tio ns 011 locaux , dont le lover a pu ètre king met andere woonhuizen of'Iokalen 
dùureut const.u« 011 est notoirement waarvan de huurprijs behoorlijk kan 
connu. soit. it défaut de ces hases, par worden vastgesteld of algemeen bekend 
voie dnppréciaüon. is, ofwel, hij gebreke van deze grond- 

slagen, door middel van hcgrooting. 
Sm la valeur locative totale d'un Van de totale huurwaarde van een 

immeuble, il est fait déduction de la onroerend goed wordt al~et1·okken de 
valeur locative : huurwaarde : 

a) Des bâtiments ruraux: 
h) Des locaux exclusivement affectés 

au commerce el ü l'industrie ; 
c) Des locaux servant exclusivement 

:t l'exercice d'une profession libérale 011 

d'une fonction comportant des rapports 
à domicile avec le public; 

d) Hes locaux affectés an logement 
et it l'instruction des élèves dans les 
écoles 011 pensionnats. 

Par contre, sont compris dans l'óva­ 
Iuation les cours, jardins el parcs atte­ 
nants ü l'habitation. 

Le loyer du contribuable (tui loge en 
appartement ou à l'hôtel, que les locaux 
soient meublés ou nou, est établi eu 
égard :1 la valeur Iocative totale de l'im­ 
meuble. 

a) Van de landelijke ~ebouwen; 
b) Van de lokalen uitsluitend tot 

handel of nijverheid gehl'nikt; 
c) Van de lokalen dienende tot het 

uitoefenen van een vrij beroep of van 
een ambt brengende betrekkingen met 
het publiek ten wo onhuize mede; 

d) Van de lokalen bestemd tot huis­ 
vesting en tot onderrichting der leer­ 
lingen in de scholen of kostscholen. 

Daarentegen worden de open plaat­ 
sen, tuinen en parken, die het woonhuis 
belenden, in de raming opgenomen. 

De huur van den belastingschuldige, 
die in een vertrek of in ee11 gasthuis 
woont, ongeacht or de lokalen al dan 
niet gemeubeld zijn, wordt bepaald met 
inachtneming der totale huurwaarde 
van het onroerend goed. 

AnT. 20. ART. 20. 

Dans le courant du premier trimestre ln den loop van het eerste trimester 
de chaque année, le contrôleur se rend van elk jaar, begeeft de controleur zich 
dans les diverses couunnnes de sa cir- in tie verschillende gemeenten van zijn 
conscription après avoir fait puhlier un ambtsgebied, nadat hij een bericht open­ 
avis invitant les contribunbles ü venir/ baai· heeft doen maken waarbij de belas­ 
contércr avec lui au sujet de leur impo-1 tingschuldigen worden uitgenoodigd 
sition pour l'exercice courant. Cel avis i met hem overleg te komen plegen om­ 
est affiché pa1· h's soins du bourgmestre I treur hunnen aanslag voor het loopende 
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aux enilrnits d(•sig11t'•s pom la publica­ 
tion <les avis otliciels. 

All'!'. ~I. 

Toute pel'sfHllH' Psi l!:lllll' dt! do1111rr 
au corurùleur qui lui "n fait la demande : 

I" Connaissance du loyer réel qu'elle 
paie !JOUI' la muisou Oil l'uppnrtement 
qu'elle lient en location ou de la valeur 
de l'inuueublc qu'elle nccupP :i titre de 
propriétaire: 
2" Communication des polices et des 

avenants coucernant toute ussurunce 
contre l'incendie ou coutre le ml qu'elle 
peut avoir contractée. 
Si, sauf motif légitime, le contri- '- 

buable néglige de satisfaire it celle obli- 
gation endéans les trente jou l's ou remet 
une déclaration incomplète ou inexacte, 
il perd son droit ·cle rèclarnation et rie 
recours contre Ja cotisation qui lui est 
éventuellement assignée. 

.. \,n. 22. 

Pout' pouvoir jouir des réductions 
dont il est question aux articles 15 
et t 7, le contribuable doit dèclarer, 
dans le courant de janvier de chaque 
année, le nombre et l'ùgc des personnes 
à sa charge. 

Arn. 23. 

Dès qu'il a réuni les éléments néces­ 
saires, le contrôleur pent, par un avis 
spécial, inviter le contribual.le à s'expli­ 
quer avec lui, verbalement ou par écrit, 
au sujet de la cotisation qu'il se propose 
d'établir. 

die11~1jaal'. l>it l11•rid1f wordt doû1• dP 
zo1·gc11 van den burgemeester aange­ 
plakt op do pluatsen bestemd lot bekend­ 
making dei· ambtelijke berichten. 

Ain. 21. 

Een ie~elijk is gl'lw11den aan dt-11 
controleur, die hem zulks naagl : <. 

l" Kennis lt• g·c,·e11 del' werkelijke 
li uur die hij betaalt vo or het huis of hel 
vertrek dat hij huurt, of dei· waarde 
van het onroerend goed dal hij als 
eigenaar in gebruik heeft. 

2" Inzage te verstrekken dei· polissen 
en dezer bij veegsels, betreffende alle 
verzekering tegen brand of legen dief­ 
stal. die hij mocht hebben aangegaan. 

Bijaldien, behoudens gegronde reden, 
de belastingschuldige nalaat aan deze 
verplichting binnen de dertig da~en 
te voldoen. of een onvolledige of on­ 
nauwkeurige aangifte indient, verliest 
hij zijn recht van bezwaar en van ver­ 
haal teuen den aanslag die hem mocht 

<. "-' 

worden opgelegd. 

ART. 22. 

Om dt' verminderingen, waarvan 
sprake onder tie artikelen ·I 5 en 17, te 
kunnen genieten, behoort de belasting­ 
schu ldige, in den loop der maand 
Januari van elk jaar, getal en leeftijd der 
hem ten laste zijnde personen aan te 
geYen. 

AnT. 23. 

Zo odra hij de uocdige gegevens ver­ 
zamelrl heeft, kan de controleur door 
een bijzonder bericht, den belasting­ 
schuldige verzoeken hem mondeling 
of schriftelijk, opheldering te verstrek­ 
ken omtrent den aanslag, dien hij voor­ 
nemens is te vestigen. 
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Ln dt'l11ftn(k d'éclnircissement doit 
porter sui· l'objet d'éléments certains 
(pte l'administration a pu si' p1·ocurc1· 
Pil vertu des lois existantes, tels que : 
actes authentiques. actes sons seing 
privé. actes exunjudieiaircs. j11geme11Ls. 
déelarntions d,: successiuu. aelt>s il1• par­ 
tage, inventaires, bilans, polices d'ussu­ 
rance. documents établis ou recueillis 
par les servieos puhlics. Le contrùleur 
1·sl aussi autorisé.à solliciter d1-:s rensei- 
~-11ements sur les sig·11es apparents du 
degré d'aisance ou de richesse du contri­ 
buable : inuneuhles, mobilier, domes­ 
ticité, chevuux , voitures, automobiles. 

Si te fouctionuaiu- est dépourvu de 
renseignements sur la situation écouo- 

"- urique du cout ribuable, ,\t· s'il est mani- 
fostP qw' [p:; signes .-xtérieurs ne sont. 
pas en rap port a vee le degré d'aisance 
et de richesse de l'intéressé, le contré­ 
leur peut intcrroget· celui-ci sur la con­ 
sistance même de son revenu, à la 
condition; toutefois, (l'y être autorisé 
par le jury fiscal cantonal. 

Lorsque, dans l'un ('0OJme dans 
l'autre cas, le contribuable refuse ou 
néglige de satisfaire :'t la demande du 
contrôleur on lorsque la réponse faite 
est considérée par ce fonctionnaire 
comme équivalant ;1 un refus, le con­ 
trôlcur en informe le jury fiscal can, 
tonal. Celui-ci convoque le contribuable 
et le met en demeure elf~ s'exécuter; il 
l'entend dans ses moyens de défense, 
apprécie si refus il y a, et, le cas 
échéant, décide si le refus est fondé 
ou non. 

En cas de refus non fondé, le contri­ 
buable est déchu de son droit de récla­ 
mation et de recours contre Ia cotisation 
qui lui est imposée. 

Ilet verzoek om opheldering moet 
loepen over het onderwerp van stellige 
gegcwrns, welke het Beheer zich, krach­ 
tens de hestuaude wetten. heeft ku 111w11 
hez orgeu, zuoals authentieke akten. 
onderhuudsche akten, huitougerechte­ 
lijke akten, vonnissen. aangiften van 
nalnlenscliap, akten van scheiding, in­ 
veutarissen, balansen. verzeke1·ings­ 
polissen, bescheiden opgemaakt of iugo­ 
wonnen door de opcnbaro diensten. D,· 
controleur is ook gemachtigd om inlich­ 
tiugcn te vragen nopens de uiterlijke 
kenteekenen van den ~raatl Yan i-{e.o-oed- (.., c. V 
heid of van vermogen van den belasting- 
schuldige : onroerende goederen, meu­ 
belen, dienstboden, paarden, rijtuigen, 
automobielen, 

Wanneer dezen ambtenaar inlichtin­ 
gen omtrent den cconomischen toestand 
van den belastingschuldige ontbreken, 
en d,, uiterlijke kenteekeuen klaarhlij­ 
kelijk niet met den grand van g-eaoed- 

• t.. i:,. (.J 

heid en van vermogen van den belasting- 
"' <- 

schuldige in verband zijn, kan de con- 
troleur, mits daartoe nochtans door <le 
fiscale kantonjury gemachtigd, hem 
nopens den toestand zelf van zijn inko­ 
men ondervragen. 

Wanneer in een en ander geval, de\ 
belastingschuldige weigert of verzuimt 
aan het verzoek van den controleur te 
voldoen, of wanneer het gegeYen ant­ 
woord door dezen ambtenaar wordt 
beschouwd als aan eene weigering ge­ 
lijk, Jan geeft de controleur kennis 
daarvan aan de fiscale kantonjury, Deze 
roept den belastingschuldige op en 
maant hem tot uitvoering aan; zij hoort 
hem in zijne middelen van verdediging, 
beoordeelt of et· weigering is, en, des­ 
~oorkomend. beslist of de weigering al 
dan niet gegrnnd is. 

Ingeval de weigering ongegrond is, 
vervalt mor den belastingschuldige het 
recht van bezwaar en van verhaal tegen 
den hem opgelegden aanslag. 
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Anr, 24. 

Le résultnt dt• l'i:1 .. lualiuu, :11ee le: De uitslag-der raming met de bere- 
calcul qui lui a servi de buse, PSL notifié · kcning welke dauruun u-n grondslag 
à l'intéressè en meure Lemps qu'un heeft gelegen, wordt tegelijkcrtij(l met 
extrait contenaut les principales dispo- een uittreksel bevattende de hocldbe­ 
suions de la prt.'.·se11k loi. palingen dezer wet aan den helangheh- 

bende bekend gemaakt. 

ÁRT. 25. 

lin délai de quinze jours est accordé 
au contribuable pom adresser une récla­ 
mation au conti-ôleur contre l'évaluation 
de celui-ci. 

ART. 20. 

Passé le délai de quinze jours, le 
contrôleur arrête définitivement les coti­ 
sations contre lesquelles aucune récla­ 
mation ne s'est produite et en remet le 
relevé au receveur des contributions, qui 
en forme un rôle. 

L'établissement de I'impôt s'opère au 
moyen de rôles nominatifs rendus exé­ 
cutoires pal' le directeur provincial ou 
régional. 

AR1·. 27. 

En cas de réclamation, le contrôleur 
surseoir provisoirement à l'assiette de 
l'impôt. et com·oque le contribuable afin 
de l'entendre dans ses explications. 

Le contribuable est autorisé toutefois 
à faire connaitre ses observations par 
écrit, s'il en exprime le désir. 

ART. 28. 

ART. 25. 

Den belastingschuldigewo1·dt een ter­ 
mijn van vijftien dagen verleend om hij 
den controleur tegen dezes rnming , 
bezwaar in te dienen. 

ART. '26. 

Na verloop van den termijn van vijf­ 
tien dagen stelt de controleur onher­ 
roepelijk de aanslagen vast waartegen 
geen bezwaar werd ingediend, en over­ 
handigt de lijst daarvan aan lien ont­ 
vanger der belastingen, welke hiermede 
een kohier opmaakt. 

De vestiging der belasting geschiedt 
door middel van kohieren op naam, 
welke door den provincialen of ~ewes­ 
telijken bestuurder invorderbaar worden 
verklaard. 

ART-. 27. 

Ingeval van bezwaar, schorst de 
controleur voorloopig de zetting der 
belasting, en roept den belastingschul­ 
dige op om hem in zijne uitlcg~ingen 
te hoeren. 
Echter, op zijn daartoe uitgedrukt 

verlang-en is het den belastingschuldige 
veroorloofd zijne aanmerkingen schrif­ 
telijk te kennen te geven. 

Ain. t8. 

Au vu des observations produites et l Op zicht der ingediende aanmerkin­ 
aussi dans le cas où lf' contribuable ne j gen en ook ingeval de belastingschuldige 

1 

6 
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:::e rend pas ü l'invitation ou ne répond geen gevolg aan de oproeping geert, 
pns endéans les quinze jours ù hl olwel binnen de vijftien da~cn het 
de111antle du contrùleur. celui-ci urrète · verzoek vau 1le11 controleur niet beant­ 
iléfinitiveuu-n! les hases dl' l'iuipositiou, woordt, steil deze onherroepelijk de 
eu iuturme le contribuable et lait porter gl'ondslagcn der belasting vast, geeft 
la cotisuti ou tui nik. den helaslingschuldige kennis daarvan en 

doet den aanslag in hel kohier hrengen. 

AnT. 2~1. 

Le co utrihunhle Psi admis ù se pour­ 
voi!' endéans les quinze jours, devant le 
directeur provincial ou 1·t~gional des 
contributious. contre la dècision du 
contrôleur relntivc il sa réclumutiun. 

Eu utu-uduut qu'il statue sut· cette 
demande, le directeur, s'il le jugt! utile, 
ordonne au receveur t]e surseoir pruvi­ 
soirerueut ù I'iuscription de la cotisation 
au r1'ile. 

l►ès qt1e le rùk a t:':té rendu exécutoire 
pat· le directeur provincial ou régional 
des contributions, le receveur délivre au 
contribuable. un avertissement-extrait 
indiquant tous le,; déments de la coti­ 
sation. 

Aur. a,. 
Üt•s rôles supplétifs peuvent ètre Na­ 

hlis eu ce qui concerne les personnes 
qui n'ont pas été ou qui n' onl pu ètre 
comprises au rolp primitif. ainsi qu'à 
I' égat·tl de celles qui sont redevables 
d'un supplément dirupùt 011 d'une 
amende . 

.Action contentieuse 

AuT. :W. 

Tegen de beslissing van den contre­ 
leu 1· betreffende zijn bezwaar, kan de 
hclastingschuldige, binnen de vijftien 
dagen bij den provinciulen of geweste­ 
lijken bestuurder der belastingen voor­ 
zreumg vragen. 

ln afaachting dat hij op dit verzoek­ 
schrift beschikke, geefl de bestuurder 
indien hij zulks noodig acht, aan den 
ontrnngcr hevel om vo orloopig de 
inschrijving' van den aanslag ten kohiere 
te-schorsen. 

Zondra het kohier dool' den provin­ 
cialen of gcwcsteli,iken bestuurder der 
belastingen invorderbaar is verklaard 
g·ecft de ontvanger aan den belasting­ 
schuldige een aanslagbiljet af' vermel­ 
dende al de hestauddeelen van den aan­ 
slag. 

ART. ~ 1. 

Suppletoire kohieren kunnen opge­ 
maakt worden aangaande de personen 
welke in het oorpronkelijk kohier niet 
werden of' konden worden begrepen, 
alsmede ten opzichte vau die welke 
eene aanvullende-belasting of ecne boete <. 

verschuldigd zijn. 

Twistgeding . 

Anr, 32. 

il est créé une juridiction centen- 1 Een bijzondere rechtsmacht voor 
Lieuse spéciale pour juger le, contes-[ betwiste zaken wordt ingesteld ter be- 
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tarions en matière d'impôt 
revenu. 

Cette juridiction courpreud 

1" Le jury fiscal cantonal ; 
·~
0 Le jury fiscal d'appel: 

W' Le conseil fiscal. 

sur le I rcehtin~ <lt'l' ~f'schillen inzake hclasting 
i op lit'l iukouuu. 

Deze n'd1ts111ael1l 0111vat : 

Ceux-l'i statuent co11111ie tribunaux 
administratifs. 

A. - Jury fiscal cantonal. 

Le jury fiscal cantonal juge les re­ 
cours des contribuables imposés dans le 
canton. 
li est composé : 

l' On juge de paix. président, 011, 
en cas d'empèchement , du juge de paix 
suppléant ; 
2° D'un fonctionnaire autre que le 

contrôleur des cnntributions , faisant 
office de rapporteur; 
a0 D'un eontribuahle domicilié dans 

le canton. Deux suppléants sont désignés 
pour remplacer ce juré en cas d'absence. 

Les fonctions de secrétaire sont assu­ 
mées par te g-reffier de la justice de paix 
ou par un autre agent désigné par le 
'1inistrr des Finances. 

Ain. :-M.. 

Le fonctionnaire visé a11 11° 2 de l'ar­ 
ticle 33 est désigné par· le directeur pro­ 
vincial ou régional des contributions. 

Le juré civil et ses suppléants visés 
au n° 3 du même article sont élus par 
un collège de dix contribuables <lont 
cinq désignés par ledit fonctionnaire et 
cinq par le juge de paix. Cette élection 
se fait au scrutin secret. it la majorité 

i" De liscalc kantonjury : 
1"' De fiscale beroepjury: 
il" Den fiscalen raad. 
Deze doen uitspraak als hestuurs­ 

rechtbanken. 

A. - Fiscale kc11ttonju1·y. 

De fiscale kuutoujury berecht de ver­ 
halen van de in hel kanton aangeslagen 
belastiugschuld igcu. 

Zij bestaat uit : 

l" Den vrederechter, vo orzitter, of, 
ing-eval van verhinderiuz , den plaats- 

~ L 

vcrvangenden vrederechter; 
2° Een anderen ambtenaar dan den 

controleur de!' belastingen, die het ambt 
van verslaggever vervult ; 

3" Eenen in het kanton metterwoon 
gevestigden belastingschuldige. Twee 
plaatsvervangers worden aangewezen 
om dit jurylid inµ-eval ,·a11 afwezigheid 
te vervangen. 

Het ambt van secretaris wordt door 
den e riffler van het vredegerecht of door ~· ~ 
een anderen bij den Minister van Finan- 
ciên aangewezen agent waal'genomen. 

De onder n' 2 van artikel ~3 bedoelde­ 
ambtenaar wordt door den provincialen 
or 0·cwesteli1·ken bestuurder der belas­ èJ 

tingen aangewezen. 
Het onder n' 3 van hetzelfde artikel 

bedoelde burgerlijk ju l'y lid en zijneplaats­ 
vervangers worden gekozen door een 
college van tien belastingschuldigen 
waarvan vijf aangeduid door gemelden 
amhtcnnnr en vijf door den vrederechter. 
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des voix, le plus âgé recueillant les snf-1 Deze verkiezing gesehicdt bij gtheîme 
fragcs. stemming; bij meerderheid der stemmen, 

de oudste de steuiuu-n opnemende.· 

A.HT. H?'> 

Le juré civil et les suppléants sont 
nommés pour un terme de trois aus , ils 
sont rééligibles. 

Ain. ~6. 

A moins d'avoir des raisons particu­ 
lières et plausibles, nul ne pent refuser 
de faire partie d'un jury fiscal cantonal, 
sous peine d'une amende de ~00 francs. 
Le jury fiscal ~'appel e~L compétent 
pour apprécier les raisons· invoquées et 
statuer. 

.\1n. i>I. 

Le Ministre des Finances a la faculté 
de créer plusieurs jurys dans les cantons 
où il en reconnait la nécessité.En ce cas, 
la présidence est confiée à un juge de 
paix suppléant on ii un docteur en droit. 

AnT. 38. 

La cotisation -cornprise au rôle peut 
être frappée d'un pourvoi en révision de 
la part du contribuable dans les trente 
jours de la remise de l'avertissement­ 
extrait de rolt'. 

Am'. 3!J. 

Le pourvoi doit, a peine de nullité, 
indiquer sommairement Ic motif du 
recours; il est adressé au président du 
jury fiscal cantonal. 

AHT. 35. 

Ilet burgerlijk ju1·ylid en de plaats­ 
vervangers worden voor een tijdperk 
vau drie jaar benoemd; zij zijn herkies­ 
baar. 

ÁnT. HO. 

Tenzij daartoe bijzondere en deugde­ 
lijke redenen te hebben, mag niemand, 
op straf van cene boete van !>00 frank, 
weigeren van een fiscale kantonjury < ., 

deel nit te maken. De fiscale beroepjury 
is bevoegd om de aangeroerde redenen 
te bcoordeelen en daarover uitspraak te 
doen. 

De .Minister van Financiën is bevoegd 
om in de kantons, waar hij zulks nood­ 
zakelijk oordeelt, verscheidene jury's in 
te stellen. ln dit geval wordt het voor­ 
zitterschap toevertrouwd aan een plaats­ 
vervangenden vrederechter of aan eenen 
doctor in de rechten. 

ART. 38. 

Binnen de dertig dagen na de afgifte 
van het aanslagbiljet, kan vanwege den 
bc:lastingschuldige tegen den in het 
kohier begrepen aanslag in verhaal tot 
herzienina worden ~ekomen. 

< < 

Aur. · 39. 

Op straf van nietigheid, moet het 
verhaal beknopt de reden der voor­ 
zicning aanduiden; het wordt aan den 
voorzitter van dr fiscale kantonjury 
toegezonden. 
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All1' . .'iO. 

Le recours du contribuable est co111- 
muniqué, poul' avis, au eontrùleur des 
eontributious par le prt'•sidenl du jury 
fiscal cantonal au 111oi11s un mois avant 
<[ut' ln cause snit intrndui lr- dr-vant le 
jury. 

.-\Kr. 'f.l . 

Le jury tbcal cantonal est convoqué 
par son président. [l ne peut dèlibérer 
vulahlernent que s'il est au complet. Ses 
décisions sont prises il la majorité 
des voix. 

li doit se prononcer dans le délai de 
deux mois sur les affaires qui lui sont 
soumises. 

Ses séances l'i :H's délibératious sont 
secrètes. 

Le juré civil qui, sans motif valable, 
n'assiste pas à une séance :i laq uelle il a 
été régulièrement. convoqué, est pas­ 
sible d'une amende de '20 fomcs infligée 
pa.r le juge-président. 

Anr. k.~. 

Le président cite le contribuable au 
moins huit jours avant le jour indiqué 
pour la comparution. Le contribuable 
peut comparaitre en personne on se 
foire remplacer par un mandataire dont 
le pouvoir peut être dressé sur papier 
libre. 

Si, au jour indiqué, le contribuable 
ne comparaît pas, la cause est jugée pa1· 
défaut. 

;\nr. 43. 

Le contrôleur des contributions ou 

Ten minste eeue maand voor dat de 
zaak bij de jury wordt aangebracht, 
wordt het verhaal van tien belasting­ 
schuldige. door den voorzitter van de 
fiscale knntoujurv aan den controleur 
der helastingvn, voor advies, mede­ 
gPtl ce Ici . 

.Aur. '1-1. 

De fiscale kantonjury wordt door 
haren voorzitter bijeengeroepen. Alleen 
wanneer zij voltallig is, kan zij geldig 
beraadslugen. Hare beslissingen worden 
met meerderheid der stemmen genomen. 

Over de zaken welke bij haar aan­ 
hangig zijn, dient zij binnen den ter­ 
mijn van twee maanden, uitspraak te 
doen. 

Hare zittingen en hare berandslagiu­ 
gen zijn geheim. 

Het b11rgedijk jurylid, die zonder 
geldige reden, eene zitting niet bij­ 
woont, waartoe hij regelmatig werd 
opgeroepen, is strafbaar met eene boete 
van 20 frank door den rechter-voor­ 
zit ter opgelegd. 

Ain. 42. 

Ten minste acht dagen vóór den dag 
aangeduid om te verschijnen wordt de 
belastingschuldige door den voorzitter 

c.. •u 

ge<lagrn.ard. De belastingschuldige kan 
in persoon verschijnen, of zich doen 
vervangen door eenen lasthebber, wiens <..- 

bevoegdheid op ongezegeld papier mag 
omschreven worden. 
Indien de bclastinaschukliae 011 den cc <:. 

aangcduiden dag niet verschijnt, wordt 
de zaak bij verstek berecht. 

ART. /t,;~. 

De controleur der belastingen of zijn 
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son «ldég-ué :1ssis1<.• d1~ droil. avec voix 
<. 

consultative. nux délibèrntions du jmy 
cantonal. 

La décision d11 j111·~· fiscal cantonal 
est notifiée au euntribuuhk: ainsi qu'à 
l'Administrution des contributions qui 
a charge d'en assurer l'exécution. 

Elle est inscrite par Ic receveur au 
rôle, en regard 11<' la cotisation du eon­ 
tribuable. 

B. - ,]Ul'!J fiscal d'appel. 

Ain. 1-5. 

11 est formé, tians chaque province, 
un on plusieurs jurys fiscaux d'appel. 
Ceux-ci statuent sur les recours intro­ 
duits par les contribuables domiciliés 
dans leur ressort. 

Le jury fiscal d'appel se compose : 
·1° D'un magistrat; 
2° D'un fonctionnaire tie l'Adminis­ 

tration des contributions, faisant office 
tie rapporteur; 

3° D'un contribuable domicilié dans 
la province. 

Ces jurés el leurs suppléants, de 
même que le gretftPr, sont nommés par 
le Ministre des Finances. 

Anr. 4{L 

l,\'C111adJtigd1i n 00111 van rechtswege, 
niet l'aadgc\'cnde steur, (le heraadslagin­ 
gcn nm de kant~wji_p-y hij. 

ART. 1/". 

Van 11P beslissing der fiscale _kanton­ 
jury wordt aan den belastingsehuldigu, 
alsmede aan hel Beheer der belastingen, 
<lat belast is de uitvoering er van te 
verzekeren. kennis gegeven. 

Zij wordt door den ontvanger in het 
kohier, teg-enovel' den aanslag van den 
hr-lustingschuldig», ingeschreven. 

Il. -· Fiscale i>eroepjw·y. 

:\1n. ·t,. 

ln elke provincie worden een of meer 
fiscale beroepjury's samengesteld. Deze 
doen uitspraak op de verhalen inge­ 
diend door de in hun gebied woonach­ 
tige belastingschuldigen. 

De fiscale beroepjury bestaat uit : 
l O Eenen magistraat ; 
2° Eenen ambteuaai- van het Beheer 

der belastingen, die . het ambt van 
verslaaaever waarneemt; <'.. t ...• 

3'' Eencn belastingschuldige in dt• 
provi ncie woonachtig. 

Deze juryleden en hunne plaatsver­ 
vangers worden evenals de griffier door 
den Minister van Financiën benoemd. 

ART. t6. 

Appel peut èrre interjeté des déci- Tegen de beslissingen van de fiscale 
sions du jury fiscal cantonal, nu plus kantonjury kan, uiterlijk dertig dagen 
tarti trente jours apri-s la notiflention na de kennisgeving waarvan sprake 
dont il est question à l'article H, soit, onder artikel ft.1., hetzij door de betrok­ 
par les contribuables intèressés, soit ken belastingschuldigen, hetzij door 
par l'Administration des contributions., het Beheer der belastingen beroep 

j worden ingesteld, 
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,.\,n. ii. Aur. lt-ï. 

LP pourvoi en appel doit, _it peine 
de nu Ili té, indiquer son nuai reuu-u I le 
motif du recours : il est adressé au 

De vourzieuiug i11 beroep moet, op 
straf van nietigheid. beknopt de reden 
van het verhaal aanduiden; zij wordt 
aan den vourziuur van tl(' fiscalt• beroep- 

: jury gezornlen. 
Le ~Telliel' eu intorme, selon 1P cas, . DC' gritficl' geelL daarvan. naar het 

1 

l'Administration des enutributions nu I geval, kennis aan het Beheer der belas- 
les contribuables intéressés. ; tingeu of aan de belanghebbende belas­ 

tingsehuldigeu. 

111·ùside11t d11 jmy list'al d'appt•I. 

,\.RT. 1~8. 

Les dispositions des articles 35, ~.t. 
't-2 et ,.Vt, sont applieablrs an j111·_v tîsl'al 
d'appel. 

". Ain. i8. 

De bepalingen der artikelen 35, 'd, 
!c:2 en !~4 zijn op lit> tiscale heroep_jm·y 
toepasselijk. 

t:. ---- l>isposititms commune» 1111.r jurys I C. - .-\an tie fiscale jw·y's yemet!u 
'fi.'w11 u:r. / Jij11de bepaluuie», 

,\RT. i-H. 

li est tait mention, par le président, 
de l'accomplissement de cette formalité 
dans l'acte de nomination. 

Avant d'être admis :'t siég~r. tout juré 1 Alvorens le kunnen zetelen, moet elk 
civil doit prêter. entre les mains (h1 ! hurgerlijk jurylid, in handen nm den 
président, serment d'exercer ses toue- voorzitter. den eed afleggen zijn ambt 
rions en âme et conscience. sans aucune naar ~emoe,t en geweten uit te oefenen. 
considération d'interèt on de crainte. lie zonder eenigt• beschouwirur vau helana 

C t::. (: 

faveur ou de disgràce, 11t 1IP gardPr If•' of van vrees. van gunst of van ouaenade. .- t_ V 

secret des délibérations. en het ~eheim dl'r hB1·a:1dsla~i11g1~n te ' ' . 
bewaren. 

Van de vervulling dezer formaliteit 
wordt. in de akte van benoeming. door 
den voorzitter nwklin~· gemaakt. 

AR'f. 50. ART . .?iO. 

Aucun juré civil nt' peut assister i1 1 Geen burgerlijk jurylid mag het 
l'examen d'un recours introduit par un j onderzoek bijwonen van een verhaal 
contribuable dont il est IP concurrent ingediend door eenen belastingschuldige 
par la profession qu'il exerce ou les wiens mededinger hij is door het beroep 
affaires qu'il dirige. Il est remplacé dans dat hij uitoefent of de zaken welke hij 
ce cas par un suppléant. bestuurt. ln <lit ge,·al, treedt een plaats- 

! vervanger voor hem op. 
Aucun juré ne peut assister à une I Geen jurylid mag eene beraadslaging 

délibération i1 laquelle lui-même 011 ses bijwonen waarbij hij zelf of zijne bloed- 

Î 
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parents 011 alliés jusqu'au 
rkgrr sont intt'•rt~sst-is. 

truisiènu- 1 of anuverwauten lol in den derden graad 
helan~ hebheu. 

.'\RT. ,11. 

Le contribuable peul demander au 
jury fiscal cantonal ou d'appel la récu­ 
sation du juré uon-Ionctionunire. li pent 
aussi demande!' Ia rècusntiou de tout 
juré pour les raisons ènumérées aux 2u, 
:1• el /4." de l'article Mi. du Codi' dt' p1·0- 
cédure civile. 

Le prèsideut a qualité pour apprécier 
les molit).; invoqués t'I statuer s111· la 
demande. 

Tout juré l'•'cilst.:• t'sl rr-mplucé par son 
suppléant. 

A R'1'. :;2. 

Un arrêté royal peut démissionner 
d'office le juré non-fonctionnaire; celui­ 
ci ne peut plus. dans ce cas, ètre réélu. 

ÂRT. 53. 

Les jurés non - fonctionnaires ont 
droit. pour chaque séance, ù des frais de 
déplacement et à des vueutions. Des in­ 
demnités peuvent ètre allouées aux 
autres jurés. 

Un arrêté royal règle le taux de ces 
allocations f:I fixe les conditions dr 
fonctionnemen! des jurys liscnnx. 

.-\1:-r. i>4. 

\nT .• 'il. 

l)p belasriugschu ldigP kun aan eent' 
fiscale kantou- of heroepjurv de wrakuu; 
vmgr11 v:111 hl'l juryli« die geen ambtc­ 
naar i:;. Hij kan ook de wraking van elk 
juryfid nagen om de redenen opgesomd 
ouder artikel v~, n" 2°, H'' eu /i.'', van 
het Wethot>k van lmrf,;erlijke rechtsple­ 
gmg·. 

Dt• voorzitter is bevoegd om de aan- 
' 

gevoenle redenen le heoordeelen ,·11 

over het verzoek LP beslissen. 
Wanneer een ju l'y lid is gewraakt, 

tn•t•dt zijn plnatsvervanger voor hem op. 

ART. St. 

E,,11 koninklijk besluit kan het jury­ 
lid. dil' iret'n ambtenaar is, ambtshalve 
ontslaan: deze kan, in dit ~ev:11. niet 
meer herkozen worden. 

ART. .:i3. 

De jurvledeu · die ~eene ambtenaars 
zijn, hebben. voor elke zitting· recht op 
verplaatsingskosten en op zitpenningen. 
V cq;oedingcn kunnen aan de andere 
juryleden worden verleend. 

Een koninklijk besluit regelt het be­ 
drag dezer Uwlagcn en bepaalt de voor­ 
waarden wanri n dt> fisca le jury's fun­ 
~f!Pt·,~11. 

ART. :v~. 
En cas de recours. le conuiluurhk- Pst/ ln,Yval van verhaal is de belasting- 

tenu de fournir, au sujet tie son revenu schuldige behouden, omtrent ûjî1 glo­ 
global net, tel qu'il est défini aux arti- haal zuiver inkomen zooals dat onder 
cles 2, a et 4, tous les renseignements, artikelen 'i, 3 en 11- omscheven is, alle 
toutes les explications et justifications inlichtingen, uiLleggingen en verant­ 
qne le jury juge nécessaires pour former woordigen te verstrekken, die <loor de 
sa conviction. i jurj tot vestiging harer overtuiging 

1 noodzakelijk worden geacht. 
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f>p son d,ti-, lt- 1:011lril>uahll' p<'UI 
recourir à Lous moyens de tlrniL commun, 
:\ l'exception du serment. li p<'ut notam­ 
ment produir« dt>.s ncu-s nuthentiques. 
livres de commerce l'ègulih·Puient tenus 
,·t tous antres documents. 

La personne qui r-st obligt·e lë~ale­ 
ruent d<' tenir II11P eompinhilit« el dPs 
livres est présumée les avoir en sa pos­ 
session. 

Les jurys fiscaux apprècieut la valeur 
probante lies moyens invoqués pal' le 
eoutribuable contre les présoiuptious et 
les données de l'Admiuistrntion. Si IP 
débat ne fait pas ressortir il suflisunce les 
déments certains 1111 revenu du co nt.ri­ 
bnahle, los jurys pcuvcui .uhuettre des 
évaluations· forfaitaires. 

Les jurys fiscaux sont autorisés à 
s'adjoindre un ou plusieurs experts pour 
faire rapport sur les éléments fournis 
par les contribuables. 

L'expert prête le mème serment que 
les jurés civils. 

Les moyens de recours auprès du jury 
fiscal cantonal et du jury fiscal d'appel 
permettent à l'intéressé d'attaquer 
toute décision donl. il est lobjet (fo la 
part dt> l'Administration . 

. .\.,n. 57. 

Les représentants légaux des mineurs, 
des incapables. des interdits 0I1 des 
aliénés el de tous ceux qui, soit en 
droit, soit en fait, n'ont pas l'adminis­ 
tration de Jeurs biens, ont qualité pour, 
au nom dP ces derniers. adresser toutes 

Zijne1·zijds kan <IP belasliupdrn1dtg-t' 
alle middelen van het gcmeenc recht 
gebruiken. den eed uitgezonderd. Hij 
kan namelijk authentieke akten. regel­ 
matig gehouden handelsboeken, en alle 
andere bescheiden overleggen. 

De pe1·soon die wettelijk verplicht is 
eene courptabiliteit cn boeken le houden, 
wordt vermoed ze in zijn bezit te hebben. 

Oc fiscale jul'y's overwegen debcwijs­ 
krucht van de middelen. welke door den 
belastingschuldige tegen de vermoedens 
en de g€'gevens Yan het Beheer worden 
~1:ing·evoerd. Indien, bij de behandeling. 
de zekere bestanddeelen vau het. inko­ 
men van den belastingschuldige niet 
voldoende ov den voorgrond worden 
gesteld, lmnnende jury's ramingen over 
het µ;eheE'l I oelateu. 

Au . .:,,\. 

De fiscale jury's zijn gemachtigd zich 
een of meer deskundigen toe te voegen 
om verslag- uit te brengen over de gege­ 
vens welke door de belastingschuldigen 
verstrekt worden. 

De deskundige legt denzelfden eed af 
üb de burgerlijke juryleden. 

Anr. 5t,. 

De middelen van verhaal bij de 
fiscale kuntonjury en de fiscale beroeps­ 
jury laten den bel:mgheLbende toe elke 
beslissing, waarvan hij vanwege het 
Beheer het voorwerp is, te bestrijden. 

.\RT. st . 

De wettelijke vertegenwoordigers van 
de minderjarigen, van de onhekwamen, 
van degenen die uit hunne rechten ont­ 
zet zijn, van de krankzinnigen en van 
al degenen die, rechtens of feitelijk, het 
beheer hunner t(Oederen niet hebben. 

8 
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lt~s r·éd:uuatious Pl exercer tous 
n-cours uuturisr-s par la pr(•sPnlP loi. 

Ain. ;:iK. 

lt\S :- zijn bevoegd om, 11a111cn:; laatstgemelden 
! alle ·bezwaren in ll· rlieuen en alle ver- 
1 

1 halen ui I lt~ oefenen welke bij dpze wel 
1 veroorloofd zijn. 

1 
Arn. ;'i8. 

Lo1'1H{Ut· la murt du coutribunble 
survient dUl',\111 le délai Iixè Ù I'urticle as, 
les héritiers. les executeurs testamen­ 
tuires el les administrateurs de la succes­ 
sion jouissent d'un délai de trois mois 
à compter du jour de la mort. pom se 
conformer aux obligations el exercer les 
droits que la présente loi impose ou 
confère :w contribuablr- lui-mêure. 

.\.1n. ·.'iY. 

L'introduction du recours He suspend 
pas l'exigibilité de l'impôt porté au 
rôle. Toutefois, dans des cas spéciaux, 
le directeur provincial ou régional des 
contributions peul faire surseoir au 
paiement d'une partie des termes. échus 
on ù échoir. 

ART. ôO. 

Les décisions du jury d'appel sont 
définitives en ce qui concerne l'évalua­ 
tion matérielle <les revenus. Celles qui 
portent sur l'application de la loi pcu­ 
vent être l'objet d'un recours au conseil 
fiscal de la part. du contribuable et de 
l'Administration. 

ART. fil. 

Le recours au Conseil fiscal doit, 
sous peine Je nullité, indiquer som­ 
mairement le motif du pourvoi et être 
adressé au président dudit conseil au 
plus tard trente jours après la notifica­ 
tion de la décision · du jurv fiseal 
d'appel. 

Wa111tel'l' de helastiugschuldige over­ 
lijdt gedul'cnde den onder artikel 38 
vasl~c~steldeu termijn. beschikken dt: 
erlgenamcu, tie testamentuitvoerders eu 
(i(' beheerders der nalatenschap, over 
eeueu termijn van drie maanden, Le 
rekenen van den da~ vau het overlijden. 
om de verplichtingen na te komen en dl' 
rechten uit te oefenen welke, bij deze 
wet, aan den belastingschuldige zelt 
worden opgele~d of verleend. 

ART. ;:m. 
l)p invorderbaarheid vau den ten 

kohicre gebrachten aanslag wordt door 
het aanhangig maken van het verhaal 
niet geschorst. Echter, in bijzondere 
gevallen, kan de provinciale of gewes­ 
telijke bestuurder der belastingen de 
betaling van een gedeelte der vervallen 
of te vervallen termijnen doen uitstellen. 

ÀR1'. öO. 

Dé beslissingen van <le beroepjury 
zijn onherroepelijk wat de stoffelijke 
raming der inkomsten betreft. Die welke 
op de toepassing der wet betrekking 
hebben, kunnen, vanwege den belasfing­ 
schnldige en het Beheer, het voorwerp 
uitmaken van een verhaal bij den flsca­ 
Jen raad. 

Ain. f:H. 

Het verhaal voor den fiscalen Raad 
moet, op straf van nietigheid, beknopt 
de reden van de voorziening opgeven 
en gezonden worden aan den voorzitter 
van gemelden raad uiterlijk dertig dagen 
na de kennisgeving der beslissing van 
den fiscalen beroepjury. 



( '\UU 

0. -,- l:011seil fiscal. 

A.in. öi. 

l>. -- Visc:ufr nuul . 

Il est crée, au Ministèn· des Finances, 
un conseil fiscal. Celui-ci ne connait pas 
le fond des affaires : sa eorupètence est 
limitée aux vinlations de la loi. 

Font partie Je ce conseil : 

t O Un conseiller ù la Uour de cassa­ 
tion, comme président: 
2° Un fonctionnaire de lAdurinistra­ 

tion centrale des coutributions directes : 
3° Un docteur· en droit. 

Les membres du Consuil liscal et 
leurs suppléants sont nommés pa1· :wrèli~ 
royal. 

Les dispositions de l'art.iele 1-!J sont 
applicables an membre visé au n° il. 

i. - Décharge ou réduction <le l'impôt. 
Omit de reprise et pénalités, 

. .\k'r. tm. 

Sur la proposition du controleur, le 
directeur des contributions peut, qu'il 
.v ait ou non réclamation ou recours, 
prononcer la réduction de la cote. si, 
au cours de l'exercice, il est. reconnu que 
le contribuable a été surtaxé. 

Décharge ou réduction dP l'impôt 
peut aussi être accordée par li' directeur 
en cas d'erreur matérielle. 

Dans IP cas oil il est reconnu, après 
l'établissement du rôle primitif ou d'un 
rôle supplétif, que le revenu réel du 
contribuable est supérieur il la s~mme 

l!:c11 fiscale rund wordt bij het Mi11is­ 
terie van Financiën in~csteld. U ij beoo l'­ 
deelt den g1·ond dei· zaken nid : Zijnl' 
bevoegdheid is lol d1· wetsehundiugt-u 
beperkt. 

Van dezen l':rnd 111al<e11 deel uil : 

t ·· Een lid van lwt Hur van y,•rol'e­ 
king, als vourzitter : 
2" Een ambtenaar van het Middt•11- 

beheer dei· rechtstreeksche Ldasti11~e11; 
' 3° Een doctor in rlt• rechten. 

De leden vau den tiscnleu Raad e11 
hunne plaatsvervangers worden hij Ko­ 
ninklijk besluit benoemd. 

De Lepalingen van artikel M> 1,ij11 
toepasselijk op het onder N·· ~ bedoelde 
lid. 

E. -- Ontheffin!J o( oermuuierinq der 
belasting. Hecht 11a11 naoorderinq en 
.-.trafbepalingeu . 

. \R'I'. fi;{_ 

Op voorstel van den controleu r kan 
de bestuurder der belastingen, of er al 
dan niet bezwaar of verhaal zij, d1• rnr­ 
mindering van· lien aanslag uitspreken. 
indien, in den loop Yan het dienstjaar. 
bevonden wordt dat de· belastingschul- '- 
diae te hoou werd aanzeslaeen 
t> 0 " " • 
Onthetlinr• of verminderina rn11 rie ' ~ < 

belasting kan ook door den bestuu rrler 
ingeval van stoffelijke dwaling worden 
verleend. 

.\RT. f"il. 

ingeval, na het opmaken van twt 
oorspronkelijk kohier of van een sup­ 
pletoir kohier, wordt bevonden, dat hel 
werkelijk inkomen van <IPn belasting- 
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'llli a servi tlt• hast' i, la Inxatiou. til 

aussi lorsqu'un contribuable, tombant 
sous I'application dP ln loi. n'a pas été 
imposé poul' 111ie ca11sP quelcouque , 
l'Administration p1•111 poursuivre, soit 
tians l'année 111ü111e, soit au cours de 
l'Îlllj années suivantes. pal' voie de rôles 
supplétifs. k rccouvremcut df' lïmpùt 
qui reste 011 qui est tlù. 

Si, dans l'un couune da11s luutr« ras, 
IP eontribunble a fait. l'objet d'u11t• déci­ 
siou poll!' refus 11011 foudé conforrueiuent 
~11 dernier alinéa de l'article :~m. il est 
1'11 outre passible 11' uru- amende 1•~al1· 
:m triple dt• l'impôt éludé ou fraudé. 

L'autorisutiun du directeur provincial 
ou régional est nécessaire pour toute 
imposition rètrospective. 

Atl'r. titi. 

Quiconque a fourni des renseigne­ 
ments sciemment inexacts ou incomplets 
:'1 une demande 'formulée par le contrö­ 
lem· en vertu de l'article 23, est passible 
d'une amende ègalr au quadruple de 
l'impôt dont le Trésor a dé frustré. sans 
que cette amende puisse ètre intérieure 
il 100 francs. 

Quiconque a, p,~r des ruanœuvres 
frauduleuses el nntaruurent e11 produi­ 
sant Jes re11sPignemen1s sciemment 
inexacts ou incomplets, tenté d'induire 
en erreur un jury fiscal cantonal ou 
d'appel, pour se soustraire en totalité 
ou en partir ~, l'impôt. est passible 
d'une amende égale au quintuple de 
l'impôt fraudé. sans que celte amende 
puisse ètre inférien rt' à :--;oo franes. 

Le jury fü,c:rl 1fappel f~sl compètent 
dans tous les cas rlP l'espèce pou!' sta- 

schuldige hoog er is dan cit• som welke aan 
de taxatie tot grondslag heeft gediend, 
eu ook wanneer een belastingschuldige, 
di!' 011cle1· de toepussina dei· wet valt. 
0111 cenigL•rlei oorzaak niet werd aange­ 
slagen. 111ag het Beheer hetzij in 't jaar 
zelf, hetzij in den loop del' vijf volgende 
j:11·1·11. 1,ij middel van suppletoire kohie­ 
reu, dP invo rderiug der verschuldigd 
zijnde of blijvende belasting vervolgen. 

Wanneer de bclustingschuldige. in 
'1 1i1~11e z o owol als in ·i andere geval, 
ovcreunkomstig het. laatste lid van arti­ 
kel ·~tL hel voorwerp hct'l't uitgemaakt 
van eene beslissing wegens niet ge­ 
gronde wei~erin~. i~ hij bovendien 
strafbaar met eene boete gelijk aan 
driemaal de ontdoken of gesloken 
rechten. 

Voor alle terugwerkende belasting is 
machtiging van den provincialen of 
~ewestelijken bestuurder noodig. 

Ata. tî~. 

Alwie up een dooi· den controleur 
krachtens artikel '23 ~edaan verzoek, <, 

willens e11 wetens, onjuiste of onvolle- 
dige inlichtingen heeft verstrekt, is 
strafbaar met eene boete gelijk aan 
viermaal de belasting waarvan de Schat­ 
kist werd verstoken, zonder dat die 
boete minder dan IOO frank mag be­ 
loopen. 

Alwie door bedrieglijke handelingen, 
en inzonderheid door inlichtingen te 
verschaffen. die wetens en willens 
onjuist of onvolledig waren, eene fiscale 
kanton- of beroepjury in dwaling heeft 
trachten te brengen om de belasting 
geheel of ten deele te ontduiken, is 
strafbaar 111et eene boete gelijk aan 
vijfmaal de gesloken hclusting, zonder 
dat die boete minder dan ;')00 frank 
111a~ beloopeu. 

Ot tiseale beroepjury is bevoegd oru 
in alle dergelijke f:evallen. op verzoek 
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tuer il la requête <li' I' \1tministration <les I van het Beheer .-fi>r belastingen, uit- 
eontributions. spraak te doen . 

..\RT. Öl-i. 

Les amendes prévues aux articles (H, 
t!l fi!') ne peuvent t'tl'P appliquées cumu­ 
lativement .. 

AHT. H7. 

Quiconque a lait, pat· application de 
l'article 22, une déclaration sciemment 
fausse, encourt une amende égale au 
triple tie l'impôt éludé el est en outre 
privé, pour l'exercice en cause, du béué­ 
fice de Lout avantage auquel il peut 
avoir droit Pil vertu des articles ,1 ~ Pt 17. 

Ain. 1;,-.;_ 

Lorsque, au décès d'un contribuable, 
l'Administration découvre que le défunt 
a échappé à l'impôt ou bénéficié d'une 
cotisation insuffisante, elle peul pour­ 
suivre, à charge de la succession. pe11- 
dant le délai d'un an à partir du jour du 
décès. le recouvrement de l'impôt qui 
est ou qui reste dù el, le cas échéant, 
de l'amende prévue aux articles (i4, 65 
et 6ï. Cc droit. de reprise peut s' exercer 
sm les cinq années précédant l'année 
du décès du contrihuable. 

Aur. titi. 

He onder artikelen 04 en 65 voor­ 
zie1w boelen kunnen niet gezamenlijk 
worden toegepast. 

Ain. ti7 . 

Alwie, bij toepassing van artikel '22, 
willens en wetens een valsche aangifte 
heeft gedaan, verbeurt eene boete gelijk 
aan driemaal de ontdoken belasting en 
hem wordt daarenboven. voor hel 
betrokken dienstjaar. het genot ontzegd 
vau alle voordeel waarop hij, krachtens 
de artikelen t3 en i 7, recht kan 
hehhPh. 

ART. fiX. 

Wannee1·. bij overlijden van eenen 
belnstingschuhlige, het Beheer ontdekt, 
dat de overledene aan de belasting heeft 
ontsnapt, of het voordeel van een ontoe­ 
reikendeu aanslag heeft genoten. kan 
het, gedurende eenen termijn vau een 
jaar te rekenen van den dag van het 
overlijden, ten laste dei- nalatenschap 
de invordering vervolgen der belasting' 
die verschuldigd is of blijft, en <lcsgt'.­ 
vallende, der boete voorzien onder arti­ 
kelen 64, 65 en t.7. Dit recht Yan 
navordering kan worden uitgeoefend 
over dr- vijf jaren voorat~aande aan het 

1 jaar van overlijden vau den belasting­ 
j schuldige. 

Aucuru: a mendr n 'est cltH' si. dans les i Geene ho1~lt• is verschuldigd indien, 
trois moi~ du dt~c-i•s. ll's héritiers 011 ! binnen tll' rlrit• maanden 11a het over­ 
l'exécuteur testamentair- si~t1;Jlen1 ;\; lijden, dt' erl~ena111en of dt' testament- c:.. 1 ~ 

I'Admiuistration ile::; contributions les ' uitvoerder aan het Beheerder belastingen 
faits tombant sons l'application dPs- ide onder toepassing der bedoelde arti- 
dits articles. 1 kelen vallende feiten kenbaar maken. 
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An.,. fü). 

L'Administration doit, pour faire 
valoir st·s prétentions, poursuivre l'ap­ 
plieatiuu des articles G4, :2• alinèa, tW, 
t>7 et H8 devant les juridictions centen- 
1 ieuses créées p:..tl' la présente loi. 

Lorsque le recouvrement pou!' omis­ 
sion a lieu pendant l'année même ù 

laquelle se rnpporte la cotisation. celle-ci 
peul d1·1~ dablit• d'otliet•. 

AwL 70. 

Lorsqu'un contribuable fait état, 
auprès de l'Administration des contri­ 
butions ou devant un jury fiscal, d'une 
déclaration èmauant de tiers, pour éta­ 
blir soit l'importance de son revenu, · 
soit h1 réalité d'une charge ou d'une 
dette dont il sollicite fa déduction, le 
contrôleur des contributions peut de­ 
mander, verbalement ou par écrit. Jes 
renseignements eomplémentaires aux 
tiers ainsi mis en cause. 

S'il s'agit. en CP qui concerne ces 
tiers, d'une société ou d'une association 
civile, commerciale. financière ou indus­ 
trielle. l'Administration de:- contribu­ 
tions peut disposer des pouvoirs que 
lui confère l'article l t de ·13 loi du 
{"' septembre HH3, pour faire recher­ 
cher, dans leurs livres. l'exuctirude de 
leurs déclarations. 

Le refus fie renseignements complé­ 
mentaires, de même que le refus de 
communiquer les lin-es, sont passibles 
d'une amende d..- !îOO :'l f .noo frarw:'>. 

Au. 71. 

Ten einde zijne aanspraak te doen 
gelllen, moet hel Beheer. voor de bij 
deze wet ingestelde reehtsmaehteu voor 
betwiste zaken, de toepassing van arti­ 
kelen fil.i,, 2" lid, füi, 07 en fl8 vervolgun. 

Wanneer de invordering voor ver­ 
zuim geschiedt gedurende het jaar· zelf 
waarop de aanslag betrekking heen, 
dan mag deze amhthalve gevestigd 
worden. 

ART. 70. 

Wanneer Pen belastingschuldige bij 
het Beheer der belastingen, of voor eene 
fiscale jury, zich op eene door derden 
opgemaakte aangifte beroept tot bewijs 
hetzij der belân~1·ijkheid van zijn inko­ 
men, hetzij der werkelijkheid van eenen 
last of van eene schuld waarvan hij den 
aftrek verzoekt. kan de controleur der 
belastingen aan d~ nlzo o in de zaak 
betrokken derden aanvullende inlichtin­ 
gen mondeling of schriftelijk vragen. 

Geldt. het wat die derden betreû, eene 
maatschappij of vereeniging hetzij bur­ 
gerlijke of financiëele, hetzij van koop­ 
handel of van nijverheid, dan kan het 
Beheer der belastingen van de hem bij 
artikel -11 der wet van ·I Septemher I 913 
verleende macht g-ebruik maken om in .. 
hare boeken de juistheid harer aangifte 
na te sporen. 

Weigcrin~ van aanvullende inlich- 
•• (;'.J 

tingen, alsmede weigering van in de 
boeken inzage te geven, zijn strafbaar 
met fä~fü' hoet.P v;HJ ;\00 tol 1,000 frank. 

Ain. 71. 

Toul individu, toute société 011 :bso-1 Elke persoon, elke maatschappij of 
eiation qui ~ remis il un contribuable, 1 vereeniging welke eenen belastingschul­ 
pour être produite :1 l'appui d;u11c I dige eene valsche of onvolledige aan­ 
réelamution 011 tl' 1111 recours Pli matière i giftt, ht'eft at"~·e~i•vt-11 0;11 tol s!nvinî 
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d'impôt sur le revenu global, une décla-1 nm een bezwaar of van een beroep in 
ration fausse ou incomplète, est passible zake belasting op het ~lobnal inkomen 
d'une amende égale au triple de luupôt le worden overgelegd, is stral'haar met 
dont le Trésor a été li·ustré, sans que eene boete gelijk aundriemaul Je belas­ 
cette amende puisse ètre inférieure à ting waarvan de Schatkist werd ver­ 
;•0O francs. stoken, zonder dat deze boete minder 

dan t,00 frank mag bcloopen. 
Geene vervolgiu~ zal echter plaats 

hebben indien de belanghebbenden, ten 
gevolge van een verzoek om aanvullende 

<ic renseignements complémentaires du l inlichtingen van den controleur der 
contrôleur des contributions. belastingen, eeue verbeterde aangifte 

inleveren. 
De boete 

Toutefois, aucune poursuite n'a lieu 
si les intéressés fournissent une déclara­ 
tion rectifiée ù la suite d'une demande 

L'amende est duc également pour 
toute déclaration fausse ou incomplète 
remise nu contrôleur à Ia suite d'une 
demande de renseignements de celui-ci. 

Â.11.1'. 72 .• 

Toute administration ayant un 'carac­ 
tère public est tenue de fournit· au con­ 
trô leur des contributions, lorsque ce 
fonctionnaire lui en exprime le désir, 
les· renseignements qu'elle possède au 
sujet de la matière imposable définie 
par la présente loi. 

/\RT. 7a. 

Tout individu et toute société ou 
association qui donnent en location un 
immeuble ou partie d'immeuble, à 
quelque titre que ce soit, sont tenus de 
produire, au controleur qui leur ep fait 
la demande, une déclaration renseignant < . 

le loyer payé par chacun de leurs loca- 
taires. 

Le défaut de déclaration endéans les 
trer ue jours entraine une amende ,r ord l'e 
(le 50 francs. 

Ain. 74. 

is insgelij ks verschuldie.l V ~ 
wegens alle valsche of onvolledige aau- 
~iftc aan den controleur afgegeven ten­ 
gevolge van een door hem gedaan ver­ 
zoek om inlichtingen. 

ÁI\T. 72. 

Elk bestuur dat een openbaren aard 
heeft, is gehouden aan den controleur 
der belastingen, wanneer deze ambte­ 
uaar het daartoe zijn verlangen uitdrukt, 
tie inlichtingen te verstrekken welke het 
nopens de bij deze wet bepaalde belast­ 
hare slof bezit. 

ÁR'?. 7S. 

Elke persoon en elke maatschappij of 
vereeniging welke een onroerend goed . 
of een gedeelte van een onroerend goed 
verhuren, te welken titel het ook lij, zijn 
gehouden aan den controleur, die hun 
daartoe het verzoek doet, er-ne verklu- 
1·ing af te ~even vermeldende tie huur 
door elk hunner huurders betaald. 

Het uitblijven eener verklaring binnen 
de dertiu dacen heeft eene ordeboete ë' ë_'"I 

van i'.iO frank ten gevolge. 

ART. 74. 

Tout individu et toute société ou I Elke persoon en elke maatschappij or 
association faisant profession <l'assurer vereeniging wiet· beroep is te~en brand 

9 
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contre l'incendie ou contre le vol sont 
tenus de donner connaissance au con­ 
trôleur, lorsqu'ils en sont requis par 
lui et au plus tard endéans les trente 
jours, des indicaricus contenues dans les 
polices ou avenants qu'ils ont con­ 
tractés, sous peine d'une amende de 
.SO francs pour tout refus dûment con­ 
staté. 

ART. 7ti. 

Tout individu et toute société ou asso­ 
ciation qui, dans le cas des articles 73 
et 7 4. ont fourni des renseignements 
inexacts ou incomplets, sont passibles, 
ù titre d'amernle, d'une somme égale au 
montant de l'impôt dont rttat a été 
frustré à la suite ile leurs~ déclarations, 
sans que cette amende puisse être infé­ 
rieure à ~00 francs. 

AJ\t. 76. 

Les amendes édictées par les articles 
70, 7-1, 73. ï t. et 75 sont prononcées 
d'office parle directeur des contributions 
après que les intéressés ont été invités à 
s'expliquer oralement ou par écrit, et 
sans préjudice du droit de ceux-ci d'in­ 
troduire un recours auprès des juridic­ 
tions contentieuses. 

Les mnerules sont immédiatement 
portées au rùle, et le recouvrement en 
:1 lieu comme en matière de contribu­ 
tions directes. 

ART. ïi. 

of legen diefstal te verzekeren, ûjn 
gehouden aan den controleur, wanneer 
zij daartoe door hem aanzocht worden, 
en uiterlijk binnen de dertig dagen, 
kennis te geven van de aanduidingen 
vervat in <le po!. issen of bijvoegsels daar­ 
van, welke zij onderschreven hebben, 
op straf cener boete van tiO frank voor 
alle behoorlijk rastgestelde weigering. 

Át\'f. 75. 

Elke persoon en elke maatschappij 
of vereeniaine welke in het zeval der· b n b 
artikelen 73 en 74, onjuiste of onvolle- 
dige inlichtingen hebben verstrekt. zijn 
strafbaar, als boete, met eene som gelijk 
aan het bedrag der· belasting waarvan 
de Staat ten gevolge hunner verklarin­ 
gc-n werd verstoken, zonder dat deze 
boete minder dan !'iOO frank mag be­ 
dragen. 

Â.llT. 7(>. 

De bij artikelen 70, 71, 73, 7/i en i0 
vastgestelde boeten worden door den 
Bestuurder der belastingen van ambts- •- 
wege nit~esproken nadat de belang- 
hebbendcn zijn uitgenoodi~d geworden 
om montleling of schriftelijk ophelde­ 
r:ing te geYen, en zonder afbreuk te 
doen aan hun recht verhaal bij de rechts­ 
machten voor betwiste zaken in te 
stellen. 

De boeten worden onmiddellijk ten 
kohiere gebracht en de invordering e1· 
van geschiedt als in zake rechtstreeksche 
belastingen. < 

ART. 77. 

En cas de recours contre Jes pénalités 
prononcées connue il est dit à I'ar­ 
t.ide 7ü, le jury lbcal cantonal entent! 
co ntradictoirerncnt, oralement ou par 
ér-rit, Ie contrôleur des contributions et 

Ingeval van verhaal tegen de straffen 
C C 

uit;;-esproken z ooals vermeld onder arti- 
kel 76, worden door de fiscale kanton- 
J·urv, de controleur der bcla-tiuaen en 

- t 

de overtreders, op tegenspraak, mon- 
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les eontrevenants et apprécie les moyens 
invoqués de part et d'autre. 

La décision du jury fiscal cantonal 
peut ülr1'. I'objet d'un recours auprès du 
jury ûscal d'appel et ensuite auprès du 
conseil fiscal. 

Dans b; trois cas, l'introduction du 
recours est soumis aux formalités ordi­ 
naires, 

AnT. 78. 

La poursuite pour amende se pre­ 
scrit : 

t • Dans les cas prévus pa,· les arti­ 
cles (H, W1, ö7·, 7 t et 7!:>, par cinq ans 
après l'année fiscale en cause; 

2• Dans les cas prévus par les arti­ 
cles 70, 78 et 7 4, par six mois ~l partir 
soit du refus, soit de l'expiration du 
délai fixé. 

Toutefois, la prescription est suspen­ 
due dans tous les cas pendant la durée 
des contestations, tant administratives 
que coutontieuses, lorsque celles-ci ont 
commencé en temps utile. 

AnT. 79. 

deling of schriftelijk gehoord, en de van 
over en weder aangevoerde middelen 
beoordeeld. 

· Oc beslissing van de flseale kanton-­ 
jury kan hel voorwerp uitmaken van een 
verhaal bij de fiscale -heroepjury en ver­ 
volgens bij den fiscalen raad. 
ln Je drie gevallen is de inleiding van 

het verhaal aan de gewone rechtsvormen 
onderworpen. 

An. ï8. 

De vervolging mor hoeren verjaart 

1 • ln do gernllen v'oorzien bij de arti­ 
kelen 64, H5, G7, 7 J en n;, met vijf jaar 
na het betrokken fiscale jaar; 

2• lu de gcrnllen voorzien bij de urti­ 
kelen 70, ,a en 7 4, met zes maanden 
te rekenen hetzij van de weigering, 

'- < 

hetzij van het einde van den bepaalden 
termijn. 

De verjaring- is echter in alle gevallen 
gestuit tijdens den duur der betwistin­ 
gen, zoowel bestuurlijke als twistrech­ 
terlijke, wanneer deze ten ~epasten tijde 
iugeleid zijn. 

ÂII.T. j~). 

Tout agent de l'Administration des Elke beambte van het Beheer der 
contt'ibutions directes et tout secrétaire rechtstreeksche belastingen en elke 
communal appelés à concourir à I'éta- gemeentesecretaris geroepen om mede 
blis-erucnt Ott ii:~1 perception de l'impôt, te werken aan de zet.tin~ of aan de.hef­ 
tout membre d'un jury fiscal cantonal, fing van de belasting, elk lid van eene 
d'un jury liscal d'appel ou du conseil fiscale kuntonjury , van eene fiscale 
fiscal et tout expert près d'un jury fiscal beroepjury or van eenen fiscalen raad, 
sont ten is de garder, en dehors de elke deskundige bij een fiscale jury zijn, 
l'exercice de leurs fonctions ou de leur buiten de uitoefening van hnn ambt ofvan <., 

mandat, le secret le plus absolu au sujet hun mandaat, grhourlen het volstrekste 
des revenus ou de la cotisation des con- geheim te bewaren aangaande de inkom­ 
tribual.lcs, lorsqu'ils en ont eu connais- sten ot den aanslag der belastingschul­ 
sance par suite de l'exécution de la pré- digen, wanneer zij, tengevolge der uit­ 
sente iui. E en est tie nième de leurs voering dezer wet, daarvan kennis 
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commis et de toutes autres personnes I hebben gehad. Hetzelfde geldt voor 
ayant accès dans leurs bureaux. hunne beambten en voor alle andere 

personen welke in hunne kantoren toe­ 
gang hebben. 

Art1. 80. 

LPs articles 6G, ü7 et /4,58 du Code 
pénal sont applicables à la violation du 
secret dont il s·a~it à l'article précédent. 

Le tribunal peul en outre prononcer, 
eoutre les personnes en cause, l'inter­ 
diction de remplir des emplois ou 
offices publics, sans préjudice toutefois 
des dispositions légales consacrant 
l'inamovibilité des 'ma~istrats. 

AR'I". 8i. 

Les per::;onnes visees à l'article 79 
sont passibles d'une amende de 2f> il 
100 fruncs, lorsque le secret relatif au 
revenu ou ,\ la cotisation d'un contri­ 
buable a été révélé pa1· leur faute, niais 
sans qu'il y ait eu, de leur part, inten­ 
tion de le divulguer. 

AitT. 82. 

Les poursuites en application des 
pénalités prévues pai· les articlcs Sûet St 
n'ont lieu que sm· la plainte du con­ 
tribuahlc intéressé. L'instruction et le 
jugement sont confiés aux tribunaux 
orrlinaires. 

Anr , 8H. 

Le faux el l'us~ige de faux couunis 
dau- l'i ntentiou d'dllckr l'impôt ou d'y 
taire échapper u11 tiers. sont punis des 
peines pol'lt'1's ,111 chapitre IV, livre H, 
titre HI d11 C1,dt• pt'·nal. suivant les 
distinctions q1ii y sont ètahlics. 

Ain. 80. 

De artikelen (.Hi, H7 en /i-f,8 van hel 
Wetboek van strafrecht zijn toepasselijk 
op de schending van het gl'hPim bedoeld 
onder het voorgaande artikel. 

De rechtbank kun daarenboven, kge11 
de betrokken personen, ontzegging uit­ 
spreken van het recht openbare betrek­ 
kingen of ambten waar te nemen, 
zonder echter afbreuk te doen aan de 
wetsbepalingen, welke de onafzetbaar­ 
heid der magistraten huldigen. 

ART. 8i. 

De bij artikel 79 bedoelde personen 
zijn strafbaar met eene boete vau 
25 tot 200 frank wanneer het o·ct1PÎU1 ' .:, 
betreffende het inkomen of den aanslag ~ 
van eenen belastingschuldige door 
hunne schuld werd onthuld, zonder dat 
echter van, hunnentwege het inzicht 
bestond dit bekend te maken. 

An. 82. 

De vervolcineen tot toepassing tier ~ D 
bij artikelen 80 en 81 voorziene straffen 
geschieden slechts op aanklacht van den 
betrokken belastingschuldige. Het on­ 
derzoek en de· berechting worden aan <. 

de geworn' rechtbanken toevertrouwd. 

AR·r. 8B. 

Yaschheid en gebrnik van vnlschheirl 
begaan met het inûcht de hda;:;ling lt· 

<. ~ 

ontduiken of eonen derde daaraan k 
doen ontsnappen; worden gestraft 111e! 
de suaffen voorzien in hoofdstuk IV, 
boek II,. titel IH van het \Vethoek vau 
strafrecht, naar het daarin bepaald­ 
onderscheid. 
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Dispositions diverses. 1 Vel'scheidene bepalingen. 

AnT. 8/4.. 1 Anr. 81&. 

L'impôt est payable en autant de 
termes égaux qu'il reste de mois à 
cot11'ÏI' ù dater de la remise des avertis­ 
sements-extraits du rùle. 

Il est dû un intérêt de ti "/., au p1·0- 
rata du retard. 

De belasting is betaalbaar .in even 
zooveel gelijke termijnen als er maan­ 
den te loepen hlijven van den datum 
dei· afgifte van de aanslagbiljetten. 
Een interest van ti t. h. is verschul­ 

digd naar evenredigheid van de achter­ 
lijkheid. 

L'introduction d'une réclamation ou De invorderbaarheid van den interest 
d'un recours ne suspend pas l'exigibi- wordt niet geschorst door voorziening 
lité <le l'intérêt. in bezwaar of in verhaal. 

AnT. 85. 

Seront acceptés en paiement de 
l'impôt, les rentes au porteur, les obli­ 
gations de l'État et les bons du Trésor 
belge, aux conditions fixées par arrêté 
royal. 

Un arrèté royal pourra désigner 
d'autres valeurs admises en paiement 
de l'impôt. 

ÁI\T. 86. 

L'action en recouvrement de l'impôt 
dù par les personnes dont il est ques­ 
tion à l'article 8, est valablement diri­ 
gée contre tout membre faisant partie 
de la communauté. 

AnT. 87. 

Pour le recouvrement de l'impôt, des 
intérêts et des frais, Ie Trésor public a 
privilège sur tous les revenus et meu­ 
bles du redevable, sur ceux de sa femme 
non séparée de biens et sur ceux de 
leurs enfants dont ils ont la jouissance 
légale. 

Worden in betaling van de belasting 
aangenomen, de renten aan toonder, <le 
staatsobligatién en de Belgische schat­ 
kistbons, op de hij Koninklijk besluit 
gestelde voorwaarden. 
Een Koninklijk besluit kan andere 

tot betaling van de belasting toegelaten 
waarden aanduiden. 

Au. 86:· 

De eisch tot invordering van de 
belasting verschuldigd door de per­ 
sonen waarvan sprake in artikel 8, 
wordt geldig ingesteld tegen elk lid 
dat van de gemeenschap deel uitmaakt. 

ART. Bi. 

Le Trésor public a, en outre, droit 
d'hypothèque légale sur tous les immeu- 

Voor de invordering van de belasting, 
van de interesten en van de kosten heeft 
de Openbare Schatkist een voorrecht op 
al de inkomsten en roerende goederen 
van den schatplichtige, op die zijner 
niet van goederen gesrheîden vrouw en 
op die hunner kinderen, waarvan zij 
het wettig genot hebben. 

De Openbare Schatkist heeft boven­ 
dien recht van wettelijke hypotheek op 

10 
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!ile:- d11 1·(•d l'Ya hli• c•t <-11 r 1·t>11 \ d<' sa i 11 l d1• on ro(•1·1·11dt• goederen van den 
ff'111rn1· nou st'•pa1'L'f' dP hi1•11~. j sd1atplichtigc en op dil' zijner niet van 

~ocd1'ren gc•scheidl'n vrouw . 

. •\11T. 8:-.:. 1 Ain. 88. 

Les officiers ministériels chargés de 
procéder i1 111w vente de meubles ou 
.I'irumcubles ne peuvent se dessaisir du 
produit dt• 1·ellc>-r·i tpw sous déduction 
dl's so111LllL':- non encore acquiuèes dont 
les biens vendus sont la t5ar~mlic; ils 
sont personnellement responsables. jus­ 
rp1:1 concurrence dudit produit, du paie- 
1111•111 des som rues restant dues, i1 la 
condition davuir óté dùmeut prévenus 
pa1· l'Administration. 

Aur. 8H. 

Les disposit ions légales concernant 
l'établissement des cotisations, le recou­ 
vrement , les réclamations. les recours, 
les procès-verbaux, les poursuites, le 
privilège et l'hypothèque ll'gale, en 
matière d'iuipùts directs et spécialement 
de droit de patente et de taxe sur les 
revenus et profits réels, sont rendues 
applicables à l'uupót sur le revenu glo­ 
bal ainsi qu'aux iutérèts el frais y rela­ 
tifs .. eu tant quP la présente loi ne 
rlérogc point à ces dispositions. 

A11T. BO. 

Les nutiticatious, iulortnat ions, réela­ 
marions, recours. pourvois, décisions 
et avertissements visés par la présente 
loi sont envoyés sous plis fermés et 
pal' lettres recommandées :\ la poste. 
Ces envois jouissent de la franchise pos­ 
tale. 
Tontes ces pièces peuvent ètre faites 

sur papier libre et sont dispensées de 
l'enregistrement, 

De ministerieele ambtenaars belast 
nid eene verkooping van meubelen of 
van onroerende goederen mogen de 
opbrcngs; daarvan niet uit handen geven 
dan na aftrek van ile nog onafbetaalde 
sommen waarvoor de verkochte goede­ 
ren tot zekerheid dienen; zij zijn tot 
beloop van gemelde opbrengst persoon­ 
lijk aansprakelijk voor de betaling van 
de 110g verschuldigde sommen, op voor­ 
waarde dat zij naar hehooren door het 
Beheer verwittigd werden. 

An'I'. 8H 

De wettelijke bepalingen betreffende 
hel vestigen der aanslagen, het invor­ 
deren. het bezwaar. het verhaal, de . . 

processen-verbaal, de vervolgingen, het 
voorrecht en de wettelijke hypotheek 
inzake rechtstreeksche belastingen en 
inzonderheid patentrecht en taxe op de 
werkelijke inkomsten' en winsten, wor­ 
den vau toepassing gemaakt op de be-­ 
lasting op het globaal inkomen, alsmede 
op de daarmede in verband zijnde inte­ 
resten en onkosten, voor zooveel deze 
wet van die bepalingen niet afwijkt. 

ART. HO. 

De berichten, kennisgevingen, be­ 
zwaren, verhalen, voorzieningen, be­ 
sluiten en waarschuwingen bedoeld bij 
deze wet worden onder gesloten omslag 
en bij ter post aangeteekenden brief 
gezonden. Deze zendingen genieten 
post vrijdom. 

Al deze stukken mogen op onge­ 
zegeld papier worden iesteld. en zijn 
vrij van registratie. 
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Aur. Hi. 

Nul ne peut obtenir un extrait du 
rôle de l'impùl sur le revenu qu'en t·e 
qui concerne sa propre cotisation. 

Anr, 9'2. 

Dans tous les cas oil la présente loi 
prévoit son intervention, le contrôleur 
est autorisé :1 se faire remplacer pat· un 
autre fonctionnaire des contributions de 
la manière qu'il sera stipulé par l'arrêté 
d'exécution. 

.\111'. !l3. 

Chaque uunér-, tians le courunt du 
mois de janvier, le consei l tisrul adresse 
au Ministre des Finances, un rapport 
détaillé sur l'application des disposi­ 
tions de la présente loi et fait connaitre 
éventuellement les modifications qu'il 
estime nécessaires d'apporter :1 celle-ci. 

Le Ministre des Finances transmet ce 
rapport aux Chambres, avec ses consi­ 
dérations et. avis, dans le courant d11 

premier trimestre. 

AnT. 94. 

Le Gouvernement peul autoriser les 
provinces el les communes it établir des 
centimes additionnels sur l'impôt créé 
par la présente loi. 

A partir de l'exercice 1920, les addi­ 
tionnels provinciaux cl communaux ne 
pourront respectivement dt-passer ~~ et 
75 p. c. de l'impôt au profit tie l'fünt. 

Ces limites ne seront applicables qu'à 
partir de l'exercice 192B dans les pro­ 
vinces et les communes ou le produit 
desdits additionnels serail inférieur au 
montant net <lé leurs additionnels à la 

Anr. 9·1. 

Sienrnnd kan een uittreksel uit het 
kohier der belasting op het inkomen 
erlangen tenzij wat hel n'ft zijn eigen 
nauslag . 

ln· al de g·e\'allen waarin deze wet 
zijne tussrhenkomst voorziet is de con­ 
troleur ge111aehtigd zich te doen vervau­ 
gen door ecnen anderen ambtenaar van 
de belastingen, op de wijze die in hel 
uitvoeringsbesluit wordt bepaald. 

'l'elkcu jare, i11 den loop der maand 
Januari, zendt de fiscale raad aan den 
i\linisle1· van Financiën een omstandig 
verslag, betreffende de toepassing der 
bepalingen nm deze wet, en doet des­ 
voorkomend de \\'ijzigingen kennen 
welke hij uoodig oordeelt daarin te 
brengen. 

"-· In den loop van het eerste trimester 
zendt de Minister van Financiën dil 
verslag aan de Kamers, met zijne 
beschouwingen en zijn advies 

A.R1'. 94. 

De Hegeering kan de provinciën en 
g·emeentell machtigen om opcentiemen 
te stellen op de bij deze wet ge\'estigde 
belasting. 

Van het dienstjan 1· 1920 af zullen de 
provincie- en gemeenteopcentiemen on­ 
derscheidenlijk '25 en 7/'5 t. h. nm de 
belasting ten voordeele van den Staat 

"' niet mogen overtreffen. 
Deze grenzen zijn slechts nm toepas­ 

sing van het dienstjaar ,1923 al' in dt-­ 
provinciën en de gemeenten waar de 
opbrengst van gemelde opcentiemen 
zou bedragen dan de zuivere opbrengst 

11 
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contribution personnelle du chef des 
trois premières bases et de leurs impo­ 
sitions spéciales sur le revenu. 

Ain. Hfi. 

Un urrèté royal déterminera les mesu­ 
res d'exécution nécessaires pour l'appli­ 
cation des dispositions de la présente 
loi. 

hunner opcentiemen op de personeele 
belasting uil hoofde der drie eerste 
grondslagen en hunner bijzondere hef­ 
lingcn nm het inkomen. 

A,n. 9:'i. 

Be uitvoeriugsuuuuregeleu welke Lol 
toepassing van de bepalingen dezer wet. 
noodig zijn, worden Lij Koninklijk be­ 
sluit vastgesteld. 

Mise en vigueur de la loi. - Dispo- Inwerkingtreding der wet. 
sitions transitoires. ---: Abroga- Overgangsbepalingen. -Afschaf- 
tions. ûngen. 

ART. H6. AaT. 96. 

La première application de I'irnpót 
sur le revenu aura lieu pour l'année J 919. 

La contribution personnelle conti­ 
nuera à être perçue pour cette année, 
mais les cotisations au profit. de l'État. 
du chef des trois premières bases, seront 
éventuellement déduites de l'impôt sur 
le revenu dû par le mème contribuable 
ou par ses héritiers OL~ ayants droit. 

De eerste toepassing van de belas­ 
ting op het inkomen zal voor het jaar 
1919 plaats hebben. 

De personeele belasting wordt voor 
dit jaar voortgeheven, maai· de aansla­ 
gen ten bate van den Staat, uit hoofde 
van de drie eerste grondslagen, zullen 
des voorkomend afgetrokken worden van 
de belasting op het inkomen door den­ 
zelfden belastingschuldige, zijne erfge­ 
namen of rechthebbenden verschuldigd. 

ART. 97. ART. 97. 

Ne seront pas comptées dans le calcul 
du revenu les subventions de vie chère 
qui ont un, caractère temporaire et 
exceptionnel. 

ART. 98. 

Les contribuables et les jurés vises 
aux articles ;-33 et 34 seront choisis 
en 19 rn parmi les personnes assujetties 
à la contribution personnelle. 

Tol berekening van het inkomen <- 

worden niet medegerekend de toeslagen 
wegens levensduurte, die een tijdelijken 
en uitzonderlijken aard hebben. 

ART. 98. 

De bij artikelen 33 en 34 bedoelde 
belastingschuldigen en juryleden wor­ 
den in 1919 gekozen onder de personen 
die aan personeele belasting onderwor­ 
pen zijn. 
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Au. 99. 

Les dispositions en matière de contri­ 
bution personnelle du chef des trois 
premières bases seront abolies à partir 
du 1" janvier 1920. Toutefois, elles 
resteront provisoirement en vigueur 
pour les cotisations se rapportant à 
l'exercice 1919 ou à un exercice anté­ 
rreur. 

ÁR'f. 99. 

De bepalingen in zake personeele 
belasting uit hoofde der drie eerste 
grondslagen worden van 1 Januari f 920 
af opgeheven. Echter blijven zij voor­ 
loopig van kracht voor de aansl,agen in 
verband met het dienstjaar t 919 of met 
een vroeger dienstjaar. 

Donné à Bruxelles. le t8 mars t919, I Gegeven te Brussel, den ·18° Maart 
1919. 

ALBERT. 

Pu LJ!i Roi : 
Le Ministre des Finances, 

V iN 's Kmmws wzG■ : 
De Minister van Financiën, 

LÉON DELAC~OlX. 
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ANNEXE- 
Tableau faisant reseorttr, pour certains cas, les conséquences fiscales du projet de loi. 

-- 
Déduction llavenu Montant Déduction Cotisation Taux 0/o 

par rapport 
(minimum net ùc (charges 

duc, au 
d'existence). imposable. l'impôt. de famille). revenu net ( col 1 ). 

.. ·-- - 
REVENU ('.(lliba- 1 Mariû Célibo- Marié Céliba- ~larié Célilia- Uarîé Céliba- lllarié Crliba- Marié 

taire, taire, taire, taire, taire, taire, 

NET. reuf avec yeuf U\'CC veuf avec veuf avec veuf avec veuf avec 

ou veuve trois ou veuve trois ou veuve trois ou veuve trois ou veuve trois ou veuve trois 

sans enfants. sans enfants. sans enfants. sans I enfants. sans enfants. sans 
1 
enfants. 

enfants. enfants. enfants. enfants. , enfants. enfants. , 

i t & ' Ij'. 8 T 8 1 0 lO H n 1:i 

(l) 
1,200 1,680 8001 320 i6 75 6 -40 -1 60 1675 4 80 0 84 1 O~H 

··® l: )) 1 

2,000 2,800 :& \) » \) )) )) )) )) )} » 

i,400 3,360 1) >) )) ,. • )) )) )) )) D 

•.~): (1) 720 -1,680 4280 3,3,o 1'16 !O 89 9;î )) 2'! 49 ·126 20 67 46 2 52 1 35 

t,600 ,.soo 3,400 t,200 92 W 53 50 )) 13 38 92 75 40 1':l ·I ~5 0 80 1 

2,400 3,360 t,600 1,640 65 15 31 60 )) 9 40 65 75 28 20 -t :H 1 0 56 
1 

!O.~)~ 1,680 10,000 8,3!0 406 !5 315 55 78 89 406 25 236 6(j 4 06 i 2 37 (') ,, lil 1 
7,200 258 7:i 406 2:i 194 06 4 06 ' ,, 2,800 10000 (06 25 )) 64 69 -l !H 

" 3,360 10,000 6,640 406 'l5 2~f 65 )) 57 !JI 40ö 25 ·173 74 4 06 l 74 

... ~ l: » -1.680 15,()00 -13.3i0 693 75 597 15 l) -149 5!1) 693 75 447 86 4 62 2 98 

I> 2,800 15000 1H00 6\13 75 532 7/, D 133 l!J 693 15 399 56 4 62 2 66 

)) 3,360 t5,000 11,640 693 75 500 55 l) 125 -14 693 75 375 41 4 62 2 50 

1,680 '.!5,000 23,320 ·1,281 25 -1,180 4/$ e1 1,281 25 ·l,031 16 

25,000 ~: 

)> 
)) 49 29 5 12 41! 

)) 2,800 25,000 22.:W0 i,281 25 1,H3 25 )) 133 ·Hl 1.281 25 9S0 06 5 12 3 9'..! 

t C -- 
)) 3,360 !5,000 ~I,640 l,!81 'l5 1,079 6.'î )) ·125 ·14 ·1,281 25 9:S4 51 5 1! 3 8'..! 

®·®)~ 
~ 1,680 50,000 43,320 2,856 25 2,747 05 )) 1-1,!) 29 2856 25 2,591 76 5 71 5 !O 

)} 2,800 50,000 47,'200 !,856 25 2.67-' 25 )) 133 19 2856 25 254-l 06 5 71 5 08 

D 3,360 50,000 46,640 'l,856 ~ 2,637 85 l) 1!5 14 2,8~6 25 ".l,5·12 7-1 5 71 5 03 

l A » i,680 · 99,000 97,310 6403 75 6,273 55 >• 149 29 6.403 75 6124 26 6 47 6 {!) 

99,000 : )) 2,800 99000 96.~00 6,403 75 6,t86 75 )) 133 19 6,403 75 6,053 56 6 (7 6 li 

)) 3,360 99000 91>640 6.403 7;5 6,U3 35 ,, 125 14 6,403 75 6,0·18 21 6 47 6 œ 

"'·~ l: )) i,680 125,000 i'l3,3'!0 8,481 25 s,316 s~1 ) -149 29 8.481 25 8,197 !i6 6 78 6 56 

)) 2,800 i~5,000 l2U00 8,481 '5 8, •• 1 •1 " 133 H> :-S,48·1 2:i 8,t24 06 6 78 6:cJ) 

» 3,360 (?.15 000 121,640 8,481 'l5 8,21! ~ )) ·125 U 8,481 25 8,087 31 6 78 14T 

(1} La lettre A concerne les communes de moins de 3.000 habitants. 
B - - do 20,000 à 40,000 habitants exelusirement, 
C - - de i00,000 habitants et plus. 

(~) !pplication da l'artiele i:S, !• alin ••. 
(5) Applioatien ile l'artielt H, t• alinN.. 


